Airto Water Heat Pump-Airto AlrHeat pump

Installation manual

AE044MXTPEH/AE066MXTPEH/AEQ090MXTPEH/AE120MXTPEH/
AE160MXTPEH/AEQ90MXTPGH/AE120MXTPGH/AE160MXTPGH

e Thank you for purchasing this Samsung air conditioner.
e Before operating this unit, please read this manual carefully and retain it for future
reference.
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Safety Precautions

® You must install the product by qualified installer. If
you install the product on your own or by unqualified
person, Samsung is not responsible for any damages
which may occur due to incorrect installation.

Make sure to read the following safety precautions
carefully before installation.

Make sure to observe the cautions specified in this
manual.

* Conduct a test run of the unit after installation and
then explain all system functions to the owner.

¢ Follow IEC (International Electrotechnical Commission)
standards for the power input and ISO (International
Standards Organization) standards for input current.

e R410A refrigerant is used for Air to Water Heat pump.

- When using R410A, moisture or foreign substances
may affect to the capacity and reliability of the
product. Safety precautions must be taken when
installing the refrigerant pipe.

- The design pressure of the unit is 4.1 MPa
(41.8 kgf/cm?). Select appropriate material and
thickness according to the regulations.

- R410Ais a quasi-azeotrope of two refrigerants.
Make sure to charge liquid one when adding
refrigerant. If you charge gaseous refrigerant,
it may affect the capacity and reliability of the
product as a result of change formation of the
refrigerant.

e Connect only the indoor units fit on R410A refrigerant.
Check whether the indoor units can be connected with
the product’s catalogue. (When incorrect indoor units
are connected, they cannot operate normally.)

e When installing, use tools and materials for R410A
only. If you use tools and materials for R22, there is
potential risk of bursting, injury, electric shock and
fire because the pressure of R410A is higher than the
pressure of R22(conventional).

/N\ WARNING

e Hazards or unsafe practices that may result in
severe personal injury or death.

Installation must be carried out by a qualified installer.
Do not attempt to repair, move, modify or reinstall the
unit on your own since such act may cause fire, electric
shock orwater leakage.

Install the unit in a place where it is strong enough

to hold the product weight. When installed in place
where it is not strong enough to withhold the product
weight, the unit could fall and cause injury.

The unit should be installed in accordance with the
National Electrical regulations. Check if the voltage
and the frequency of the main power supply are
those required for the unit to be installed and check
the connection. Do not share the power outlet with
other appliances. Incomplete connection, defective
insulation or exceeding the permissible current may
cause electric shock or fire.

Use the specified wires to connect the indoor and
outdoor units securely and attach the wires firmly to
the terminal block connecting sections so that the
pressure is not applied to the sections. Inappropriate
connection and fixing could cause fire.

Attach the electrical cover to the indoor and outdoor
unit securely without any gaps. If there are any gaps,
there is potential risk of fire or electric shock due to
dust or water.

Make sure to use the part provided or specified parts
for the installation work. The use of defective parts
could cause an injury or leakage of water due to a fire,
an electric shock, the unit falling, etc.

Make sure that the refrigerant gas does not leak after
completing the installation. If the refrigerant gas of
the indoor unit leaks and comes into contact with the
fan heater, space heater or stove, harmful gas will be
generated.

Ensure that the national safety code requirements
have been followed for the main supply circuit. Ensure
that a proper ground wire is in place. Do not connect
the ground to a gas pipe, water pipe, lightning rod or
telephone grounding. Defective grounding could cause
electric shock.
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Safety Precautions

4 English

¢ Do not install the unitin a place with direct sunlight,
dangerous substances or where it is exposed to
inflammable gas leakage to prevent explosion, fire or
personal injury.

e Perform the installation securely referring to the
installation manual. Incomplete installation could
cause personal injury due to fire, electric shock and
water leakage or from the unit falling.

e Check first the following situations before starting the
operation during the installation.

- The pipe must be properly connected and make
sure there is no leakage.

- Service valves must be open. If compressor is
operated with the service valve closed, excessive
pressure may damage parts of the compressor. If
leakage occurs on any of the connection, air inflow
may also cause excessive pressure that could lead
to explosion.

e Stop the compressor before disconnecting the
refrigerant pipe for pump-down operation. If you
disconnect the refrigerant pipe while compressor is
operating with service valve open, air inflow will cause
excessive pressure in the refrigerant cycle that could
lead to explosion and personal injury.

e Be sure not to perform power cable modification,
extension wiring, and multiple wire connection.

- It may cause electric shock or fire due to poor
connection, poor insulation, or current limit
override.

- When extension wiring is required due to power
line damage, refer to "How to connect your
extended power cables" in the installation manual.

e Make sure to turn off the main power when setting up
the indoor unit electrical circuit or power cords. There
is a risk of electric shock.

e Make sure that proper circuit breaker and safety
switches are installed. Install a ground leakage
breaker depending on the installation place (where it
is humid). If not, it may cause electric shock.

¢ Do not install the unit by yourself (owners). Incorrect
installation of the unit could cause injury due to fire,
electric shock and water leakage or from the unit
falling. Consult a dealer or a qualified installer.

Use the unit on a single outlet circuit. Do not share the
power outlet with other appliances. Obtain the consent
by a qualified installer before connecting the unit to
the power supply system. An all pole disconnection
from the power supply must be incorporated in the
fixed wiring with a contact opening of »3mm.

Manufactureris not responsible for accidents due to
incorrect installation.

When you install the Air to water heat pump in a small
room, you consider a proper ventilation to prevent a
leakage level within the maximum permissible limit.

- Inthat case, you may die from suffocation by some
possibility.

Fix the outdoor unit securely to prepare against strong

wind or earthquake.

- If the outdoor unit is not properly fixed, it turns over
and accidents may occur.

If any gas or impurities except R410A refrigerant come
into the refrigerant pipe, serious problem may occur
and it may cause injury.

Install the cables with supplied cables firmly. Fix them
securely so that external force is not exerted to the
terminal board.

- If the connection or fixing is incomplete, it can
cause trouble with a heat generation, electric shock
orfire and so on.

This appliance is not intended for use by
persons(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety ;
Young children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

For use in Europe : This appliance can be used by
children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical,sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.




/\ CAUTION

e Hazards or unsafe practices that may result in
minor personal injury or property damage.

Perform the drainage/piping work securely according
to the installation manual. If not, water could drop
from the unit and household goods could get wet and
damaged.

Fasten a flare nut with a torque wrench as specified
in this installation manual. When fastened too tight,
a flare nut may break after a long period of time and
cause refrigerant leakage.

Wear thick gloves during the installation process. If
not, personal injury may occur due to the Air to water
heat pump parts.

Be careful not to touch the outdoor unit inlet or
aluminum pins. You may get personal injury.

Do not install the outdoor unit in a place where
animals could live. If an animal get contact with the
electric parts, damage or fire may occur. In addition
ask the customer to maintain a clean installation place
around it.

After completing the installation run the trial
operation. If no error occurs, explain to the customer
how to use and clean the Air to water heat pump
according to the user’s manual. In addition give the
installation manual and the user’s manual to the
customer.

Check the unit for damage that may have taken
place during transportation and do not install or use
damaged equipment.

All of the manufacturing and packaging material
used foryour new appliance are compatible with the
environment and can be recycled.

Dispose of the packaging material in accordance with
the local requirements.

This product is an air conditioning system and contains
a coolant that must be recovered and disposed of

in an appropriate way by qualified personnel. At the
end of the life cycle, take it to a proper recycling or
disposal center or return it to the dealer so that it can
be disposed correctly.

Do not connect the heater to the outdoor unit
and do not install remodeled duct as you please.

- The capacity of the Air to water heat pump
may reduce, electric shock or fire may occur
and it has a chance of occurrence of and
accident like electric shock or fire.

Make sure that the condensed water dripping
from the drain hose runs out properly and
insulate the drain pipe so that frost does not
generate.

- Household goods may get wet if the drain
pipe is not properly installed.

Install the power cable and communication cable
of the indoor and outdoor unit at least 1.5m away
from electric appliances.

- Noise may hear depending on the electric
wave though the cables are installed away
from electric appliances.

Install the indoor unit away from lighting
apparatus using the ballast.

- Ifyou use the wireless Remote controller, it may
not operate normally.

English 5

o
ps)
R
>
=
=
(@]
Z




Product Specification

Shape of the outdoor unit Accessories
e Keep supplied accessories until the installation is
AET120MXTPEH finished.
Model| AEO44MXTPEH | AEO9OMXTPEH | AE160MXTPEH ) )
Name | AEO66MXTPEH | AEO9OMXTPGH | AE120MXTPGH ¢ Hand the installation manual over to the customer
AE160MXTPGH after finishing installation.
e The quantities are indicated in parentheses.
o
o)
% Installation manual (1) Rubber-leg (4)
>
§ Shape
=
o
P4
Drain plug
Weight(net) Dimensions (net)
Outdoor
(kg) (mm) AE044/066% AEQ90/120/160%
AEQ44MXTPEH 61 880 x793x 310 1 2
AEQ066MXTPEH 61 880 x 793 x 310
AEO90MXTPEH 74 940 x 998 x 330 %
AE090MXTPGH 76 940 x 998 x 330
AET20MXTPEH :
AE120MXTPGH Drain cap
107 940 x 1,420 x 330
AE160MXTPEH AE044/066% AE090/120/160%
AE160MXTPGH 3 5
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Product compatibility

Indoor unit Slim Duct MSP Duct RAC Console Hydro Unit
D Il T
Outdoor unit 2.2~5.6kW 71~9kw 2.2~71kW 2.2~5.6kw 9/16kW
Classification Features
- Heat pump for
heating and hot AE022MNADEH
water system AE022MNLDEH AED28MNADEN AE022MNJDEH | AEO90MNYDEH
[Eco Heating Full | AEO28MNLDEH | AEO7IMNMPEH AE028MNJDEH | AET160MNYDEH
AE036MNADEH
System] AEO36MNLDEH | AEO90MNMPEH AEOSeMNADEH | AEOSSMNIDEH | AFOSOMNYDGH
i+ AEO56MNLDEH AEO56MNJDEH | AET60MNYDGH
- Outdoor unit: 056 AEG7IMNADEH 056MNJ 60 G
4.4/6.6/9/12/16 kW
- Long pipe
reliability: 75m

NOTE

o AEX¥%%¥MXTPX¥H and above EHS TDM Indoor units are applicable for EHS products only.
They are not compatible with EHS Split Hydro unit, CAC, DVM and FJM products.

o A2W: Air to Water, A2A: Air to Air
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Product Specification

Subsidiary materials compatibility

Indoor unit Slim Duct MSP Duct RAC Console Hydro Unit | Remark
B & i)
Subsidiary materials 2.2~5.6kW 71~9kW 2.2~71kw 2.2~5.6kw 9/16kW
MEV-E24SA
MEV-E325A
MXD-E24K132A
MXD-E24K200A
EEV Kit - - MXD-E24K232A - - Requisite
EEV Kit for1/2/3 MXD-E24K300A
room MXD-E32K200A
MXD-E32K224A
MXD-E32K300A
ot MXJ-YA1509M Reauisie
-JOl ulsl
) (<15.0kW and below) q
MDP-GO75SP
Drain [\(/IODF;OE%?%E;@? (Option, External Type) ) ) )
Pump P Too) MDP-G0755Q
yp (Option, Internal Type)
\ﬁVe';féetZS ODO MR-EHOO MR-EHO0
controller g%% (Option) (Included)
P
Remote MRK-ATON
controller i - - -
receive kit Lo | (Gption)
Wired ] MWR-WETON MWR-WWOON
controller § (Option) (Included)
NOTE

e Subsidiary materials are compatible with DVM products.

e EEVKIT: Required installation. It is not included inside of product. Install distribution kit for1, 2 or 3 indoor
on the ceiling or outdoor area.

o A2W: Airto Water, A2A: Air to Air
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Locating the Units

Deciding on Where to Install the Outdoor
Unit

Decide the installation location regarding the following
condition and obtain the user’s approval.

e The outdoor unit must not be placed on its side or
upside down, as the compressor lubrication oil will run
into the cooling circuit and seriously damage the unit.

e Choose a location that is dry and sunny, but not
exposed to direct sunlight or strong winds.

¢ Do not block any passageways or thoroughfares.

e (Choose a location where the noise of the Air to water
heat pump when running and the discharged air do
not disturb any neighbours.

e (Choose a position that enables the pipes and cables to
be easily connected to the indoor unit.

¢ Install the outdoor unit on a flat, stable surface that
can support its weight and does not generate any
unnecessary noise and vibration.

¢ Position the outdoor unit so that the air flow is directed
towards the open area.

¢ Place the outdoor unit where there are no plants
and animals because they may cause malfunction of
outdoor unit.

¢ Maintain sufficient clearance around the outdoor unit,
especially from a radio, computer, stereo system, etc.

¢ When installing the outdoor unit near seashore, make
sure it is not directly exposed to sea breeze.
If you can not find a adequate place without direct see
breeze, make sure to apply anti-corrosion coating on
the heat exchanger.

- Install the outdoor unit in a place (such as near
buildings etc.) where it can be prevented from sea
breeze which can damage the outdoor unit.

Outdoor[rp Outdoorfp
Sea breeze g UNIt O[] Sea breeze >UNIt O
(1|00 00{[]

Sea Sea

¢ If you cannot avoid installing the outdoor unit by the

seashore, construct a protection wall around to block
the sea breeze.

- Protection wall should be constructed with a solid
material such as concrete to block the sea breeze
and the height and the width of the wall should be
1.5 times larger than the size of the outdoor unit.
Also, secure over 700mm between the protection
wall and the outdoor unit for exhausted air to
ventilate.

Outdoor
unit

Protection wall

00
Sea breeze 0o
ﬂ 00

Sea

- Install the outdoor unit in a place where water can
drain smoothly.

If you cannot find a place satisfying above conditions,
please contact manufacturer. Make sure to clean

the sea water and the dust on the outdoor unit heat
exchanger.

Do not install the Air to Water Heat pump in following
places.

- The place where there is mineral oil or arsenic acid.
There is a chance that parts may get damaged due
to burned resin.

The capacity of the heat exchanger may reduce or
the Airto Water Heat pump may be out of order.

- The place where corrosive gas such as sulfurous
acid gas generates from the vent pipe or air outlet
The copper pipe or connection pipe may corrode
and refrigerant may leak.

- The place where there is a danger of existing
combustible gas, carbon fiber or flammable dust.
The place where thinner or gasoline is handled.

English 9
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Locating the Units

Space Requirements for Outdoor Unit

/\ CAUTION

Do not install the outdoor unit in a snowy and o QObserve the clearances and dimensions as seen below

=
4
>
|
>
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cold area (low temperature and high humidity
area - where the temperature is below -7 °C

and humidity is higher than 85%) because
according to operation condition (defrost, etc.),
ice may be formed in the drain route. If the ice is
accumulated, it may cause critical damage to the
product. (ex) lakeside of cold area in winter time,
seashore, alpine region and etc.)

e You have just purchased Air to Water Heat pump
and it has been installed by your installation
specialist.

e This device must be installed according to the

when installing the outdoor unit.

e [fyouinstall several outdoor units simultaneously,
observe the space for ventilation and free airflow.
If the space for ventilation is insufficient, the Air to
water heat pump may be inefficient.

e SAMSUNG logo is attached on the front side of the
outdoor unit.

Figure Description

national electrical rules. Top view Sideview
 With an outdoor unit having net weight Back side: Airintake Front side:
upper than 60kg, we suggest do not install Airoutlet
it suspended on wall, but considering floor
standing one. ¢
Back side:
Avoid a place that may disturb your neighbor. Noise M —— Alrintake

may occur from the outdoor unit and the discharged
air may run into the neighborhood. (Be careful of the
operation time in a residential area.)

Install the outdoor unit on a hard and even area that
can support its weight.

Choose a flat place that rainwater does not settle or
leak.

Choose a place avoiding strong winds.
Maintain sufficient space for repairs and service.

Choose a place where you can easily connect the pipes
and cables to the indoor unit.

Make sure that the condensed water dripping from the
drain hose runs out properly and safely.

If you install the outdoor unit by the sea or a spa,
concern about corrosion.

Build a support where may have a heavy snow so that
the airintake is not blocked by snow.

Install a protective safety fence to eliminate the
possibility of falling.

Front side: Air outlet

¢ Air flow direction.




When installing 1 outdoor unit

When installing more than1 outdoor unit

i

When 3 sides of the outdoor
unit are blocked by the wall

The upper part of the outdoor
unitand the air outlet is

150 or more 600 or more

toward the wall
el Ll sl R
S S
ET? 2 2000 or more I E
2 P S

The upper part of the outdoor
unit and the air outlet is
opposite the wall

When the walls are blocking
front and the rear side of the
outdoor unit

300 ormore éﬁ

a

500 or more

zzzzzzzzz&iém
5] S g
o ] 17
A, O

U §g
v g

(Unit: mm) (Unit: mm)
When the air outlet is opposite | When the air outlet is toward When the air outlet is toward the wall
the wall the wall
) O O

(]
V5 o] : | | | N |48
gkt [ N T T T s
|:>|:| T S 3 600ormore 600 ormore §
Nt 1o L0

When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the wall

O O U
<o e
o s ] ]

I | |
300 or more 600 or more 600 or more 600 or more

300 or more

When the walls are blocking front and the rearside of the
outdoor units

[ o 0 1o
o

o] 2
S}

600 or more—=—|=- «600 ormorey i g

When front and rear side of the outdoor unit is toward the wall

\ | | s

600 or 3000 ormore 3000 ormore 300 or

1500 or

more more more
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Locating the Units

Combinations (Outdoor / indoor units) Moving the Outdoor Unit
e Select the moving route.
Cooling Maximum allowable | Total capacity of o ’ ’
Outdoorunit | capacity | connections forindoor units | connected indoor Se“,”e the Strgngth of the carrying Path to resist
(kW) ~ | (Notincluding Hydro-A2W) | units (kW) against the weight of the outdoor unit.
AFQ4AMXTPEH | 44 2 29-4.4 ¢ Do not slant the product more than 30° when carrying
it. (Do not lay the product down sideways.)
AEQ6OMXTPEH| 6.6 3 33~66 )
¢ The surface of the heat exchanger is sharp. Be careful
AEO9OMXTPEH| 9 4 45-90 not to be get injury while moving.
AET20MXTPEH| 121 5 6.0~121
AETEOMXTPEH | 154 / 7154 When moving with a crane or straps
AEQ9OMXTPGH| 9 4 4590 ¢ In case of placing the outdoor unit on a high ground
AET20MXTPGH | 121 5 60-121 such as rooftop
AFI6OMXTPGH | 154 7 77154 - Fasten the wire rope as seen in the picture.

] ] ] - Move the product with its package on, to prevent
¢ Available for max 7 indoor units. any damages caused by the rope.
¢ When considering the system capacity of allowable

indoor units, follow the table above. i
Wire rope/straps

é Tools Required for Installation ‘; M
> pee & |
. | il
> :
] General Tools \ s
% e Vacuum Pump (Backward flowing prevention) — Wood palette
¢ Manifold Gauge
e Stud Finder When moving by installation personnel
« Torque Wrench e When the moving distance of the product is close

« Pipe Cutter enough for installation personnel to carry.

. Reamer — 2 people should move the product using the carry

handle as shown in the picture.

* Pipe Bender - Be careful not to damage the heat exchanger.

* Spirit Level — Be careful not to get injured by the sharp edge of
e Screw Driver the heat exchanger.

e Spanner

e Drill

e LWrench

e Measuring Tape

Tools for test operations
e Thermometer

e Resistance Meter
e Electroscope

12 English




Disassembling the Leg Base and Wood
Palette / Fastening the Anchor Bolt

1 Disassemble the three screws (with an electric
driver) which fixes wood palette.
‘ ( )

( )
( v )

2 Disassemble the bottom-left screw with monkey
spanner.

¢ Do not remove guard fan.

Wood palette

Monkey spanner

3 Afterremoving the wood palette, move the outdoor
unit to the installation place.

4 Fasten the bottom-left screw with monkey spanner
first, and then fasten the other three anchor bolts.

( )
( )

N

Screw T )

Installing the Outdoor Unit

A CAUTION

Do not install the outdoor unit on a wooden
pallet palette.

e Fix the outdoor unit completely to the base fix
the outdoor unit with anchor bolts.

e The manufactureris not responsible for the
damage occurred by not keeping standard of the
installation.

¢ Install the outdoor unit higher than 150mm from the
base surface and install the drain hole to connect the
pipe to the drainage.

e |f front fan outdoor unit is installed where average
snow fall is 150mm or more, a duct should be fitted to
the unit.

e The concrete foundation should be 1.5 times larger
than bottom of the outdoor unit.

e \When heating, condensed water may be generated.
Pay attention to waterproof and drainage of the
concrete foundation where the outdoor unit is
installed. (An ice patch may form on the base surface
in winter.)

¢ Install a square pad(t=20mm or more) to prevent
vibration of the outdoor unit delivering to the base
surface when installing the concrete for the outdoor
unit.

(Unit : mm)
Drain hole

\ 150 or more
//7\7( W

<When installing on the ground >

Install the outdoor unit
horizontally on the ground
‘ 150 or more

I )

4

<When installing on the roof »

x Base mount construction
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Locating the Units

14 English

¢ Place the outdoor unit on the H beam and fix it with
the bolt, nut and washer.

‘ Outdoor unit

Anchor bolt

\1 jzome

Nut, Spring washer —pft
|
i
i
i

Square pad
/ q p
A \—H beam

A+10~20mm or more

75mm

Outdoor unit base mount and anchor bolt position
o 4.4/6.6kW

Anchor bolt position (g7, 4 holes ) (Unit: mm)
2 B =

e

o OkW
Anchor bolt position (27 4 holes ) (Unit : mm)
I e
s 620 —
‘ 940 lT
e 12/16kW
Anchor bolt position (7, 4 holes ) (Unit: mm)
2 3| &

e e
/\ CAUTION

When tightening the anchor bolt

¢ Tighten the rubber washer to prevent the outdoor unit
bolt connection part from corroding.

AQH Rubberwasher

Installing the drain pipe

e When installing 1T outdoor unit

02]
Outdoor unit
(Rearside)
”””””” Open to air
03
Insulation
Drain plug
More than
1/50 gradient W Drain pipe

e When installing more than 1 outdoor unit

01 %Outdoorumt %Outdoorumt
- Rearside) | | ' (Rearside) | |

%Outdoorum’t
© (Rearside)

More than
1/50 gradient

with insulation

01 Open the upside of connected parts of outdoor
units to prevent inner pressure.

02 Do notinstall a trap in the drain pipe work and
install with a1/50 gradient or more.

03 Insulate the drain pipe and drain plug by using
the insulation over10mm.

04 Install a self-regulation heat cable to prevent the
drain pipe from freezing.

Caution When Installing Cover for
Heating Air Direction Change

e Parts shown in the picture is where the copper pipe
may be passing by or the external plate may be near
the copper pipe. When using screw for installing the
air direction changing device such as heating air cover,
check and make sure that it does not damage the

copper pipe.

<Internal view from bottom>




Installing the Refrigerant Pipe Work

¢ Install the refrigerant pipe within the maximum allowable length, difference in height and length of after the first

branch pipe.

e The pressure of the R410A is high.
Use only rated refrigerant pipe and follow the installation method.

e Use clean refrigerant pipe Where there is no harmful ion, oxide, dust, iron content or moisture.

e Use adequate tools and accessories for R410A.

Manifold gauge

e Use manifold gauge only for R410A to prevent the inflow of foreign substances.

Vacuum pump

e Use vacuum pump with check valve to prevent pump oil from flowing backward while
the vacuum pump is stopped.

e Use the vacuum pump that the vacuum induction is available up to 5 Torr (666.6Pa ,
0.0067 kgf/cm?, 5 mmHg)

Flare nut

e Use only flare nut supplied with the product.

Allowable Length of the Refrigerant Pipe and the Installation Examples

AEO044MXTPEH/AEQ066MXTPEH

- =
Outdoor unit O 7 jSg%rtumt «u
[ EEV kit >
Eﬂ Hydro unit g
s ] e Lk 1 5
. i H1 (@)
i g
| =
= 27|
L3 ]
Item Example Remarks
L ipi h| Less th +hHctg <
Maximum outdoorunit ongest piping length | Less than 30m atb+ctg <30m
allowable |~ Indoor units Equivalent length | Less than 40m Y-jointand EEV kit : 0.5m
length of pi
engthatpipe Total length Less than 75m atbtctdte+f+g<75m 5m < Total length <75m
Outdoor unit
; . Less than 20m H1
':{?:\;Vn;g[z ~ Indoor units If outdoor unit is located
height | Indoorunit~ | Heightdifference | . .. " lower position H1 <15m
Indoor unit | between indoor units :
Maximum | FirstY-joint e ) - ) )
~ . Actual piping b+ctg <20 m (between first Y-joint and indoor unit)
allowablg L |pdoor length Less than 20m h <20 m (between EEV kit and indoor unit)
length of pipe unit
R=Basic Charge + Additional charge by the piping length + Additional charge by (A2A)Indoor
. . Basic Charge : Up to 10m When Installing A2W only = 2600g
Addlth(;TsLlllraetfilggerant Additional charge by the piping length : 3/8" - 50g/m, 1/4" - 20g/m
Additional charge by (A2A)Indoor unit : Refer to the 16 page ‘Amount of additional refrigerant for each indoor unit'
table.
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Installing the Refrigerant Pipe Work

¢ Amount of additional refrigerant for each indoor unit (Unit : kq)

Model | Capacity[kW] 22 2.8 3.6 5.6 71 9.0

Model name | AE022MNLDEH/EU | AEO28MNLDEH/EU | AEO36MNLDEH/EU | AEO56MNLDEH/EU

SlimDuct | Refrigerant

amount [kg] 017 017 026 035

Model name - - - = AEQ7TMNMPEH/EU | AEO9OMNMPEH/EU

MSPDuct | Refrigerant

amount [kg] ) - - 028 032

RAC Model name | AE022MNADEH/EU | AEO28MNADEH/EU | AEO36MNADEH/EU | AEOS6MNADEH/EU | AEO7IMNADEH/EU

A3050 Refrigerant
( " | amount [kg] 022 025 034 on o7

Model name | AE022MNJDEH/EU | AEO28MNJDEH/EU | AEO36MNJDEH/EU | AEO56MNJDEH/EU

Console Refrigerant

amount [kg] 016 027 027 027
AEO9O0MXTP¥H

Using only Y-joint Using EEV kit
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[tem Example Remarks
L t piping length | Less than 30 +btctd+e <30
Maximum outdoor unit ongest piping length | Less than 30m atbtctd+e <30m
allowable | Indoor units Equivalent length | Less than 40m Y-joint and EEV kit : 0.5m
h of pi
length of pipe Total length Less than 75m atb+ctd+etf+g+h+i<75m 5m < Total length <75m
Outdoor unit
; . Less than 20m H1
';’Ilf;(\;vngﬁg ~ Indoor units If outdoor unit is located
- T ; ; lower position H1<15m
height | Indoor unit Haghtgﬂfferencg Less than 75m Ho P
Indoor unit | between indoor units
Maximum | First Y-joint - v ) )
livale | -Lastindoor| AP | ez P9I e ettt
length of pipe unit h

R=Basic Charge + Additional charge by the piping length + Additional charge by (A2A)Indoor
Additional refrigerant Basic Charge : Up to 10m When Installing A2W only = 2400g

calculation Additional charge by the piping length : 3/8" - 50g/m, 1/4" - 20g/m
Additional charge by (A2A)Indoor unit : Refer to the above 'Amount of additional refrigerant for each indoor unit' table.

e (Contact the manufacturer if the length should exceed.

16 English



AE120/160MXTP%H

Using only Y-joint Using EEV kit
A0 3]
O Outdoor unit O | Outdoor unit
d e “
- |
3 “"”"h'*% | -WW‘? H1 a »
' ] ]
E10] [=220][= Dlﬁf
D400
Item Example Remarks
Maximum Longest piping length | Less than 70m atb+ctd+e <70m
Outdoor unit - — X
allowable | Indoor units Equivalent length | Less than 85m Y-joint and EEV kit : 0.5m
length of pipe Total length  |Less than 200m a+b+crd+e+frg+h+i<200m 10m < Total length < 200m
Outdoor unit
i . Less than 30 H1
mmngﬁ{z ~ Indoor units €55 Han 2o If outdoor unit is located
height Indoorunit~ | Height difference Less than Ho lower position H1<25m
Indoor unit | between indoor units 15m =
Maximum | FirstY-joint - bicrd+e <40m (bet first V-ioint and ind it &
allowable |~ Lastindoor AEHELPI Less than 40m crdre <40m (between |rsA Jom anamn .oorum ) ;
length of pipe il length h<20m(between EEV kit and indoor unit) 2
R=Basic Charge + Additional charge by the piping length + Additional charge by (A2A)Indoor ;
Additional refrigerant Basic Charge : Up to 10m When Installing A2W only = 3500g d
calculation Additional charge by the piping length : 3/8" - 50g/m, 1/4" - 20g/m %
Additional charge by (A2A)Indoor : Refer to the 16 page Amount of additional refrigerant for each indoor unit' table.

e (Contact the manufacturerif the length should exceed.

EEV Kit Model name Remarks
MEV-E24SA
MEV-E32SA

MXD-E24K132A

MXD-E24K200A

MXD-E32K200A

MXD-E24K232A

MXD-E24K300A

MXD-E32K224A

MXD-E32K300A

2m or less Tindoor

2 indoor

EEV Kit ~
Indoor units

Apply to products without EEV

P g L (Wall mounted & ceiling)

20m or less

3indoor

e Please refer to the EEV Kit manual.
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Installing the Refrigerant Pipe Work

Selecting the Refrigerant Pipe Keeping Refrigerant Pipe Clean and Dry
. . . .  To prevent foreign materials or water from entering
Installing pipes between outdoor unit and first the pipe, Pipes shall be sealed by caps.
Y-joint
N N Gas pipe H H H
Vodel Liuidside | Gasside(Ain) | tH Cutting or Flaring the Pipes
AEOLANTPEN mn;ngz (D;T;S @:;28 1 Make sure that you have the required tools available.
: : : (pipe cutter, reamer, flaring tool and pipe holder)
AFQ66MXTPEH 09,52 015.88 015.88 5 i ich to shorten the oi Citwith a b
AEO9OMXTP*H 0952 015.88 01588 you wish to shorten the pipes, cut it with a pipe
AEOVNTPEH 0952 1588 015,88 cutter, taking care to ensure that the cut edge
: : : remains at a 90° angle with the side of the pipe. Refer
AETEOMXTPXH 0952 01588 01588 to the illustrations below for examples of edges cut
Outerdiameter Minimum thickness correctly and incorrectly.
Tempergrade
mm mm
®6.35 0.8
© 952 08 (12201-0 Obliqgue Rough Burr
012.70 0.8 (soft drawn)
©15.88 1.0
_ ¢ Install refrigerant pipe depending on the outdoor unit
% capacity.
= o Temper grade and minimum thickness of the 3 To preventa gas leak, remove all burrs at the cut
,:E refrigerant pipe edge of the pipe using a reamer.
= .
J_>|
g Installing pipes between Y-joints
Indoor unit total capacity Liquid side Gas side
(kw) (mm) (mm)
X<20.2 ®9.52 ®15.88
Selecting the Y-joint

e Select the first Y-joint depending on the outdoor & CAUTION

unit capacity. Select the other Y-joints depending on
the total capacity of attached indoor units below the
selected joint individually.

e Face the pipe down while removing the burrs to
make sure that burrs do not get in to the pipe.

Selecting the first Y-joint
Model Y-joint model
AE044MXTPEH
AEQ66MXTPEH
AEQ90OMXTP¥H MXJ-YAT509M
AE120MXTPXH
AE160MXTPXH

The other Y-joint

Total capacity of attached indoor units
below this Y-joint (kW)

X<20.2 MXJ-YA1509M

Y-joint model
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4 Put aflare nut slightly into the pipe and modify the Selecting the Insulation of the
flare. . .
lare Refrigerant Pipe

O
>
}

e According to pipes size ,Insulate pipes on gas and
liquid side by selecting appropriate insulations.

¢ The thickness standard is determined by the indoor
temperature of 27°C and humidity of 80%. If the units
are in extreme conditions, use thicker one.

Pipe | Flare
) Minimum
Outer Diameter (D) Depth (A) Flaring Size (B) thlcknegs of
Pipe size insulation R K

06.35 mm 1.3 mm 8.7~91 mm (mm) (mm) EENE

®9.52 mm 1.8 mm 12.8~13.2 mm PE EPDM

©12.70 mm 2.0 mm 16,2166 mm foam | foam

®15.88 mm 22mm 19.3-19.7 mm 0635~ | 42 10 If you install the pipe

. ] ®19.05 underground, at the seaside,
5 Check that the flaring is correct, referring to the a spa or on the lake, use thicker
illustrations below for examples of incorrect flaring. 022.23mm) 19 13| one according to the pipe size.

Refrigerant pipe before EEV kit orwithout EEV kit

W H H H Insulation
Insulation
Obliqgue Damaged (Cracked Uneven =
Surface Thickness o 4]
) . I Liquid pipe ;
6 Align the pipes to connect them easily. Tighten the Gas pipe =
flare nuts first with your hands, and then with a  The pipe work can be touching but not crushing the insulation. ;
torque wrench, applying the following torque: ¢ When the pipes are touching, use thicker insulation. g
P4
Apply frozen il Flare nut Refrigerant pipe after EEV kit
10mm 10mm 10mm

Indoor outlet pipe Connecting pipe

Gas pipe Liquid pipe
Outer Diameter (D) Torque (kgf-cm) e Keep al0mm separation of pipes after the EEV.
06.35mm 140~180 ¢ In case of small gap between gas and liquid pipe, use
®9.52 mm 350~430 thickerinsulation .
®12.70 mm 500~620
/\ CAUTION
NOTE e |nstall the msgla‘uon not to be ge’F W|derand‘
use the adhesives on the connection part of it to
e Excessive torque can be cause of gas leakage. prevent moisture entering.
e Wind the refrigerant pipe with insulation tape if
A CAUTION it is exposed to outside sunlight.
e You must purge with oxygen free nitrogen while * Install the refrigerant pipe respecting that the
brazing. insulation does not get thinner on the bent part

or hanger of pipe.
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Installing the Refrigerant Pipe Work

Insulating the Refrigerant Pipe Brazing the Pipe
e You must check if there is a gas leak before e Make sure that there is no moisture inside the pipe.
completing all the installation process. o Make sure that there are no foreign materials and
e Use EPDM insulation which meets the following impurities in the pipe.
condition.
Item Unit Standard | Remarks Replacement of Nitrogen gas

_ , | 0048~ 1 Use oxygen free nitrogen gas when brazing the pipes
Density g/cm 0.096 as shown in the picture.
Dimension change route )
by heat % -5orless | KSM3014-01 raring port \ 1/4" copper pipe
Water absorption rate g/cm? 0.005 Valve stem

or less “ Nltrogen gas '\“'\““‘v='—><
Thermal conductivity kcalo/ 0052 KSL9016-95 Pressure regulator
m-h-"C or less Tapin
Moisture transpiration ng/ 15 orless | KSM 3808-03 pIng
factor (m?-s-Pa)
Moisture transpiration {g/ :
grade (m224h)} 15orless | KSA1013-01
Formaldehyde dispersion | mg/L - KSF 3200-02 2 If you do not use Nitrogen gas when brazing the
3} ipes, oxidation may form in the pipe. It can cause the
Oxygen rate % 25 or less 1504589 PIpes, oxicatio yrorm | PIp !
2-96 damage of the compressor and valves.

3 Adjust the flow rate of the replacement with a
pressure regulator to maintain 0.05m3/h or more.

4 Perform brazing of the service valve after protecting
the valve.

Insulating the refrigerant pipe

e Besure toinsulate the refrigerant pipe, joints and
connections with class 'o" material.
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e Ifyouinsulate the pipes, the condensed water does not
fall from the pipes and the
capacity of the Air to water heat pump is improved.

e Checkif there are any insulation cracks on the bent
pipe.

Insulation

Indoor unit

Gas side pipe
Liquid side pipe

Insulation Qverlapped

\ \
Indoor ) )
unit T T :%— (
R \

N 0 =

Install the insulation
to be overlapped
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Installing the Y-Joint

Connecting the Outdoor Unit Pipe

Install the Y-joint ‘horizontally’ or ‘vertically’.
¢ Install horizontally

L o=, 0 @ B0 B

¢ Install vertically

e AL HHMNNH IMN NNV

/\ CAUTION

e Make certain of a minimum distance in straight
line.

To other branching
Rear <~ pipe orindoor unit
b

Pipe in use on the site

Pipe in use Socket
on the site Rear
ST Gas/Liquid side Y-joint
Front

To outdoor unit

Maintain £15° start '
from the horizontal line ;

Main pipe— 500mm
g@g= ~_jormore

e Install the Y-joint within £15°
from the horizontal or vertical line.

¢ Install pipe work within maximum allowable length,
height and length after branching.

e Make sure there are no cracks on pipe bends.

e Make Sure where the Gas side for Hydro and Air
- Check the Mark "hydro" and "air"

% Hydro : A2W Hydro unit
Air: A2A Indoor unit

4.4/6.6kW Outdoor unit
Liquid side
Gas side for hydro

Gas side for air

9/12/16kW Outdoor unit

=
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Gas side
for hydro

Gas side
for air
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Installing the Refrigerant Pipe Work

Airtightness test

e Use tools for R-410A to prevent the inflow of foreign
substances and resist against the internal pressure.

¢ Do not remove the core of filling port.

¢ Use Nitrogen gas for air tightness test as shown in the

illustration.

4.4/6.6kW

Manifold gauge

Liquid pipe—
Gas pipe
for hydro
Gas pipe

o
j—sss:d

forair \

9/12/16kW

Manifold gauge

Gas pipe
for hydro

Gas pipe

22 English
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Apply pressure to the
liquid side pipe and
gas side pipe (when
installing outdoor
units in module)
with Nitrogen gas at
4.1MPa.

¥

Keep it for minimum
24 hours to check if
pressure drops.

¥

If the pressure drops,

check for gas leakage.

7

Maintain 1.0MPa of
the pressure before
performing vacuum
drying and check for

further gas leakage.

/\ CAUTION

If you apply pressure at
more than 4.1MPa, pipes
may get damaged. Apply
pressure with pressure
requlator and pay
attention to the pressure
of the nitrogen.

After applying Nitrogen
gas, check there's any
change of pressure, using
a pressure regulator.

If the pressure is changed,
apply soap water to check
for leakage and check the
pressure of the nitrogen
gas again.

After checking the first
gas leakage, maintain
1.0MPa to check for
further gas leakage.

e Perform a Nitrogen gas leak test with the service
valve of the outdoor unit closed.

e When charging the nitrogen gas, charge it from
the both (high-low pressure) sides.

e |[f the pipeisfilled in a short time with a highly
excessive pressure of Nitrogen gas, the pipes
may get damaged. Make sure to use a regulator
to prevent the high pressure Nitrogen gas, over
4.1MPa, from entering into the pipe.




Vacuum Drying

¢ Use a manifold gauge for R410A to prevent the inflow of foreign substances and resist against the internal pressure.
e Use the vacuum pump with the check valve to prevent pump oil from flowing backward while the vacuum pump is stopped.
e Vacuum system to 5Torr (666.6Pa, 0.0067 kgf/cm?, 5 mmHg).

e Close the service valve of the liquid side pipe and gas side pipe completely.

4.4/6.6kW
Manifold gauge
Liquid pipe P
Gas pipe 1
for hydro %\
. ) ~ 3 =
Gas pipe for air 5
% @ =
/) ) é @
Z/ 7] >
=
=
9/12/16kW 5
Manifold gauge %
o 0 o ][ o
i
1 ) :
z
( T g
( g
Gas pipe 2
for hydro
Liquid pipe—=
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Installing the Refrigerant Pipe Work

Connect the manifold gauge to the liquid side pipe
and gas side pipe.

Perform vacuum drying of the liquid side pipe and Make sure that install check valve to prevent pump oil
gas side pipe using the vacuum pump. from flowing into the pipe.
[

The time of vacuum drying may differ depending on
the length of the pipe or outdoor temperature. Perform
vacuum drying for at least 2 hours and 30 minutes.

Perform vacuum drying works for 2 hours and 30
minutes or more.

Close the valve after checking the vacuum gauge
pressure has reached at 5Torr.

Check the vacuum pressure using the vacuum gauge.

Check for gas leakage

Pressure Increase

purging the system with nitrogen to absorb

z moisture and then vacuum

wn .

J—>| system again.(0.05 Mpa)

=

I_ . . .

J_>| Fill refrigeration agent v

% 7y Vacuum desiccate again, to reach 5Torr

(666.6Pa, 0.0067 kgf/cm2, 5 mmHg).
(2 hours and more)

l

Pressure Increase

No

Yes

/\ CAUTION

e If pressure rises in an hour, moisture remains in the pipe work or there is a leak.
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Selecting Additional Refrigerant Charge

Charging refrigerant

Basic charge

The basic amount of refrigerant for outdoor unit charged
in factory is :

Outdoor unit

(Series) Factory charge(kg)
AEO44MXTPEH 26
AEQ66MXTPEH
AEO9OMXTPXH 24
AE120MXTPXH
AET60MXTP¥H =

Charge additional refrigerant according to the total
length of the pipe.

Each factory charging values are determined according
to basic pipe length as below.

AEQ044/066/090/120/160MXTP%H <10m

When extra pipe length are required, additional charging
works must be implemented as describes below.

¢ Depends on the total length of the liquid side pipe.

Airto Water

Additional Charge(g) = {(Lix20)+(L2x50)}

Air to Air

Additional Charge(g) = {(L1x20)+(L2x50)} + (A2A)
Additional charge by indoor unit

NOTE
e LqTotal length of liquid pipe @ 6.35(m)
e [,:Total length of liquid pipe @ 9.52(m)

Refrigerant Charging

¢ Additional charging amount is determined based on
liquid pipe specifications.

Outdoor Unit of Liquid 26.35 29.52

Additional charging (g) 20g/m 50g/m

(A2A+A2W)Additional charging amount =
(sum of total length (m) of 89.52) x 509

+ (sum of total length (m) of @6.35) x 20g
+ (A2A) Additional charge by Indoor unit

(A2A) Additional charge by Indoor unit: Refer to the
16 page 'Amount of additional refrigerant for each
indoor unit' table.

e The R410A refrigerant is blended refrigerant. Add only
liquid refrigerant.

e Measure the quantity of the refrigerant according to
the length of the liquid side pipe. Add quantity of the
refrigerant using a scale.

Important information regulation regarding the
refrigerant used

This product contains fluorinated greenhouse gases. Do
not vent gases into the atmosphere.

/\ CAUTION

e Inform user if system contains 5 tCOze or more of

fluorinated greenhouse gases. In this case, it has
to be checked for leakage at least once every 12
months, according to regulation n°517/2014. This
activity has to be covered by qualified personnel
only. In case situation above (5 tCOze or more of
R-410A), installer (or recognized person which
has responsibility for final check) has to provide
a maintenance book, with all the information
recorded according to REGULATION (EU) No
517/2014 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND
OF THE COUNCIL of 16 April 2014 on fluorinated
greenhouse gases.
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Installing the Refrigerant Pipe Work

Please fill in the following with indelible ink on the
refrigerant charge label supplied with this product and NOTE
on this manual. e Factory refrigerant charge of the product :
see unit name plate.
Outdoor Unit of Liquid Additional charging (g) e Additional refrigerant amount charged in the

field. (Refer to the above information for the

RATOA 2088 quantity of refrigerant replenishment.)
- GWP=Global Warming Potential * Total refrigerant charge.
- Calculating tCOze : kg x GWP /1000 e Refrigerant cylinder and manifold for charging.
Indoor unit A CAUTION

e The filled-out label must be adhered in the
proximity of the product charging port. (ex. onto
® the inside of the stop valve cover.)

e Before charging, check whether the refrigerant
cylinder has a siphon attached or not and position the

Unit kg tCOze cylinder accordingly.
O)
®' Z Charging using a Charging using a
! cylinderwith a cylinderwithout a
0+@,C siphon attached siphon attached
o @the factory refrigerant charge of the product. Charge the liquid Charge the liquid

refrigerantwith the refrigerant with the
cylinderin upright cylinderin up-side-
position. down position.

¢ @the additional refrigerant amount charged in the
field.

o @+ ®@the total refrigerant charge.
The refrigerant charge label supplied with the product.
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Adding Refrigerant

e The R410A refrigerant is blended refrigerant. Add only liquid refrigerant.

e Measure the quantity of the refrigerant depending on the length of the liquid side pipe. Add fixed quantity of the
refrigerant using a scale.

Adding refrigerants in cooling conditions

' Suction charging
Manifold gauge Outdoor unit r
r Gas side —| e
for hydro
Low pressure g » High pressure o Liquid side
side side Gafsoilgﬁ —l l
j ) (Not in use)
Scale

Service valve
Adding refrigerants in heating conditions
Suction charging

=
4
>
[
>
=
o)
=

Manifold gauge Outdoor unit
Gas side for hydro—
Gas side —
Low pressure Z_g High pressure for Air
side (Not in use) 7 Liquid side
/\ /
Scale

Service valve

e Connect the manifold gauge and purge the manifold gauge.
¢ Open the manifold gauge valve of the liquid side service valve and add the liquid refrigerant.

¢ Ifyou cannot fully recharge the additional refrigerant while the outdoor unit is stopped, use the key on the outdoor
unit PCB to recharge the remaining refrigerant. (Refer to page 37)
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Installing the Refrigerant Pipe Work

28 English

Adding the cooling refrigerant

- Press the function key for adding refrigerantin
cooling mode.

- After 20 minutes of operation, open the valve on
gas side.

- Open the valve for low pressure side on the
manifold gauge to recharge the remaining
refrigerant.

Adding the heating refrigerant

- When recharging the heating refrigerant, connect
the low pressure pipe from manifold gage to the
suction charging port.

- Press the function key for adding refrigerant in
heating mode.

- After 20 minutes of operation, open the valve on
suction charge port.

- Open the valve for low pressure side on the
manifold gage to recharge the remaining
refrigerant.

/N CAUTION

e Open the gas side and liquid side service valve
completely after charging the refrigerant. (If
you operate the Air to water heat pump with the
service valve closed, the important parts may be
damaged.)

To Close the Valve Stem

Cap
Valve stem

Service port 2

i \Sealing edge
|
I |

Open the cap and turn the valve stem clockwise by
using a hexagonal wrench.

Tighten the valve stem until it reached the sealing
edge.

NOTE

3

¢ Do not apply excessive force to the valve stem
and always use special instruments. Otherwise,
the contact surface between valve stem and
sealing edge can be damaged and refrigerant
can leak through this damaged surface.

e |f refrigerant would leak, turn the valve stem
back by half and tighten the valve stem again,
then check the leakage. If there is no leakage
any more, tighten the valve stem entirely.

Tighten the cap securely.

To Open the Valve Stem

1
2

3
4

Remove the cap.

Turn the valve stem counterclockwise by using a
hexagonal wrench.

Turn the valve stem until it is stopped.
Tighten the cap securely.

/\ CAUTION

e When you use the service port, always use a
charging hose, too.

e (Check the leakage of refrigerant gas after
tightening the cap.

e Must use a spanner and wrench when you open/
tighten the valve stem.




Electrical Connections

YA

CAUTION

Install the outdoor unit on a hard and even place
that can support its weight.

- If the place cannot support its weight, the
outdoor unit may fall down and it may cause
injury.

The electric work must be done by service

agent or similarly qualified persons according to

national wiring regulations and use only rated
cable.

- If the capacity of the power cable is
insufficient or electric work is not properly
completed, electric shock or fire may occur.

Make sure there is no leakage after installation.

- Toxic gas may generate when refrigerant gas
contacts with fire.

Install the outdoor unit correctly according to the
installation manual.

- Anincorrect installation may cause a water
leakage, electric shock or fire and so on.

The installation must be done by the
manufacturer orits service agent or a similar
qualified person in order to avoid a hazard.

- Installation by an unqualified person may
cause a water leakage, electric shock or fire
and so on.

The unit must be plugged into an independent
circuit if applicable or connect the power cable
to the auxiliary circuit breaker. An all pole
disconnection from the power supply must be
incorporated in the fixed wiring with a contact
opening of >3mm.

Switch off the main circuit breaker and the
branch circuit breaker before electric work.

Perform earthing work 3 without fail. An
earthing resistance should be under100Q.
The protective earthing resistance can be
applied in case of using ELCB (Earth Leakage
Circuit Breaker). When using an ELCB that has
a tolerance limit as T00mA per second, the
protective earthing resistance is 250Q in an
electrical danger zone, else under 500Q.

The input voltage of the indoor and outdoor unit
should be within +10% of the rated one.

For details of wiring, refer to the circuit diagram
attached onto the outdoor unit.

The circuit diagram for wiring shows only the
concept.

Do not connect the heater to the outdoor unit
and do not install remodeled duct as you please.

- The capacity of the Air to water heat pump
may reduce and electric shock or fire may
occur.

Install the power cable and communication cable

of the indoor and outdoor unit at least 1.5m away

from electric appliances.

- Noise may hear depending on the electric
wave though the cables are installed away
from electric appliances.

Install the indoor unit away from lighting
apparatus using the ballast.

- If you use the wireless Remote controller, it
may not operate normally.
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Electrical Connections

Overall System Configuration

Connection of the power cable (1 phase 2 wires)

Distribution board Outdoor unit Indoor unit Hydro unit
1 phase 1 phase 1phase
2 wires 2 wires 2 wires
220-240V~ T 220—24OV~[|] [] 220-240v~

ELB

Or
Or
[ELCB [MCCB+ Q L]

Earth LT (

{

]

| |

—1 =1
| PO PO

Wired remote Earth
controller

Connection of the power cable (1 phase 2 wires using Electronic Expansion Valve kit)

=
n
= Distribution board Outdoor unit Hydro unit
=
C 1 phase 1 phase
3 12 phase gz\’grgzov 2 a/ires
(o) wires = — -240V~ 220-240V~
b 220-240V~ i
iy O |Or['] |
ELCB | MCCB+ MCCB+( ELCB
LELCB | cLB L= ELB
N

é Earth
AN
EEV kit
Communication cable|

|
{
7

1 phase
2 wires
220-240V~ *

W’rel(fmlmeljg — h% = h%

controller

/N CAUTION

e [nstall cabinet panel near the outdoor unit for the convenience of service and emergency operation off.
e Make sure to install the circuit breaker with the over-current and electric leakage protection.
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Connection of the power cable (3 phase 4 wires)

Distribution board Outdoor unit Indoor unit Hydro unit
3 phase 1 phase 3 phase
4 wires 2 wires 4 wires
380-415V~ — 1 |220-240V~ [] 380-415V~
[ELCB[MCCB* MecBELce ]

.

\
/
(

=

Earth

—

Wired remote Earth
controller

Connection of the power cable (1 phase 2 wires using Electronic Expansion Valve kit)

Distribution board Outdoor unit Hydro unit
1phase
3 phase 2 wires
4 wires 220-240V~,
380-415V~ |

=
4
>
[
>
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=

Or Or
MCCB+ MCCB+{| ELCB |

T e
Earth <
EEV kit

1 phase
2 wires
220-240V~ °

Wireﬁteljg — h% — h%

controller

/\ CAUTION

e |nstall cabinet panel near the outdoor unit for the convenience of service and emergency operation off.
e Make sure to install the circuit breaker with the over-current and electric leakage protection.
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Electrical Connections

Specification of Electronic Wire of the Outdoor Unit

Power Supply Voltage Range MCA MFA
Outdoor unit

Hz Volts Min Max | Min. Circuit Amps. | Max. Circuit Amps.
AEQ44MXTPEH 198 264 18.0 25.0
AEQ66MXTPEH 198 264 20.0 250
AE090OMXTPEH 50 220-240 198 264 22.0 275
AE120MXTPEH 198 264 28.0 350
AET160MXTPEH 198 264 320 40.0
AEQ9OMXTPGH 342 457 10.0 1611
AE120MXTPGH 50 380-415 342 457 10.0 161
AE160MXTPGH 342 457 12.0 161

NOTE

e The power cable is not supplied with the Air to water heat pump.

NOTE

e Select the thickness and length of power cable less than 10% of voltage drop from input voltage.

/\ CAUTION

You should connect the power cable into the power cable terminal and fasten it with a clamp.

e To protect the product from water and possible shock, you should keep the power cable and the connection
cord of the indoor and outdoor units in the iron pipe.

e Must keep the cable in a protection tube.
e Keep distances of 50mm or more between power cable and communication cable.
e FEachindoor unit should be supplied between maximum and minimum voltage values (264V~198V).

e Power supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene
sheathed flexible cord. (Code designation IEC:60245 IEC 57 / CENELEC:HO5RN-F , I[EC:60245 IEC 66 /
CENELEC: HO7RN-F)
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Power Wiring and Communication Wiring Configuration

Be sure to run the power supply cable and the communication cable through electrical conduit as seen in the picture.
Install the communication cable, indoor power cable and the main power cable in the cable tube.
Secure the cable tube to the outdoor knockout using the CD connector and bushing.

Arrange the cables as shown in the picture.

The diameter of the 6 knock-out holes is @27.8 mm.

(Inside) (Outside)

D) &

Mam povvercableJ
A CAUTION

Make a knockout hole by driving in a nail.

e When installing the cables through the knockout hole, remove all burrs and protect them with the
protection tape.

e Apply rust resisting paint around the hole.

=
4
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>
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1 phase 2 wires (220-240V~)

1 phase 220-240V~
00

Circuit
breaker Q
yam|
L X
|
Communication cable
between indoor and
outdoor units
Earth

1phase
220-240V~

: | DHW Tank
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Electrical Connections

3 phase 4 wires (380-415V~)

3 phase 380-415V~
il

Circuit

breaker Q

Earth cable
(U-Trap)

Power cable

T F
FilE2

Communication cable

D
Q]

|

Communication cable
between indoor and
outdoor units

Earth

Hydro unit

1 phase
220-240V~

. | DHW Tank

/\ CAUTION

When removing the outer cover of the power cable, use the appropriate tools to prevent damaging the inner cover.

e Make sure to place the outer cover of the power cable and the communication cable, at least 20mm into the
electrical parts.

e Communication wiring should be done separately from the power cable and other communication cables.

Connecting the Power Terminal

e Connect the cables to the terminal board using the compressed ring terminal.

e (Connect the rated cables only.

e Connect using a wrench which is able to apply the rated torque to the screws.

¢ |f the terminal is loose, fire may occur caused by arc. If the terminal is connected too firmly, the terminal may be

damaged.
Tightening Torque (kgf-cm)
M4 12~18
M5 20~30
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Installing the Earth Wire

e Earthing must be done by your installation specialist

foryour safety.

e Use the earth wire by referring to the specification of
the electric cable for the outdoor unit.

Earthing the power cable

¢ The standard of earthing may vary according to the
rated voltage and installation place of the
Air to water heat pump.

e Earth the power cable according to the following.

Installation

potential of
higherthan 150V

lace| High Average -
Power - humidity humidity | -O"humidity
condition
Perform the
Electrical Perform the| earthing work
potential of earthing 2 if possible
lower than 150V work 3. NtV for your safety.
Note 2)
Electrical

Must perform the earthing work 3. MoV
(In case of installing circuit breaker)

e Note1) Earthing work 3
- Earthing must be done by yourinstallation

specialist.

— Check if the earthing resistance is lower than
100Q. When installing a circuit breaker that can
cut the electric circuit in case of a short circuit, the
allowable earthing resistance can be 30~500Q.

¢ Note 2) Earthing at dry place

- The earthing resistance should be lower than 100Q.

(Even in worst case it should be lower than 250Q.)

When using the terminal for earthing only

S ———

—

& g_‘

Earth terminal

i

When using earthing of the switchboard

A

Distribution Board
=]

=)

N

&

=
4
>
[
>
=
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=
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Setting the Option Switch and Function of the Keys

Option Switches in PBA of the OutdoorUnit  Key Function of the Outdoor Unit PBA

Main PBA (AE090/120/160MXTP¥H)

K1 K2
( 7
O%’ N7 G2 bced G2 bced
%///A E?E 2 0 0000 0 00O0O0 Check mode
@\ﬁ R | L.
oT o olo oT o olo K3 K4
: 7
0= a0 g 1 L
H H 7 SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 RESET View mode
-
i) 81 Display KEY
7 Function of KEY
Number of . .
y . = pressing K1 (Heating) K2 (Cooling)
ip switch —
DD' lay —] ] = g ] Adding refrigerant in Adding refrigerant in
Isplay —= E heating mode (- ) cooling mode (+5)
g Key — % 5 Test operation for heating| Test operation for cooling
v E 7 +o B
|:E J 3 Heating Pump out Cooling Pump down
= operation (+3) operation (-
_|
o Sub PBA (AE044/066MXTPEH) 4 Vacuum(ALL(t 4) () Inverter Check(+B)
< Display Dip switch 5 End of key operation End of key operation
— I o Adding refrigerant (- { F5):
@ - —— - — :".'.".'.'Z"".'.".'."."E The operation for charging additional refrigerant
AR A o Test operation (F2 FR):
— E 'O°N : ; il Checking the indoor and outdoor unit operation
it e Recovery of refrigerant (-7 :
E oo omw i Operation for collecting refrigerants from pipes and
@ _Ei EEB B E E||:> indoor units to the outdoor unit when moving or
o ‘“K;“';Z“|“K'3““K;'J .J repairing works are required.
| o Refrigerant release (-3):
Key Operation for releasing the refrigerant on the outdoor

unit to the indoor unit pipes.
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Function of K4

i (Pieizapnrgsllo(lﬂ::Jnir;treorftSfezz';tlng) Displayed content Display on segment

0 time Main Micon version Version (ex. 0912)

1time Inverter Micom version Version (ex. 0912)

2 time EEPROM version Version (ex. 0912)

2 time Automatically assigned SEGT SEG2 SEG3A

address of the units Indoor unit:"A" | Indoorunit:"0" | Address (ex:05)
4 time Manually assigned address SEGT SEG2 SEG3A
of the units Indoor unit: "A" | Indoor unit:"0" | Address (ex:01)
Number of - Display segment
Description
presses (K4) SEG1 SEG2 SEG3 SEG4
0 Communication status 10s digit of Tx 1s digit of Tx 10s digit of Rx 1s digit of Rx
1 Current frequency 1 100s digit 10s digit 1s digit
2 High pressure 2 10s digit 1s digit First decimal
3 Low pressure 3 10s digit 1s digit First decimal
4 tg;tssr‘;rti'rre 4 /- 10s digit 1s digit
5 Discharge Temperature 5 100s digit 10s digit 1s digit
6 Cond temperature 6 +/- 10s digit 1s digit
7 Current 7 10s digit 1s digit First decimal
8 Fan RPM 8 1000s digit 100s digit 10s digit
9 Main EEV 9 1000s digit 100s digit 10s digit
10 EVI EEV A 100s digit 10s digit 1s digit
M IPM temperature B 100s digit 10s digit 1s digit
12 freqlljz\r/]ec;t?); E;(Trg - C 100s digit 10s digit 1s digit
13 Inlet water temperature D 10s digit 1s digit First decimal
14 toelﬁ;l;;r\gfjfg E 10s digit 1s digit First decimal
15 Number of connected F 0 10s digit 1s digit
indoor units
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Setting the Option Switch and Function of the Keys

Setting total number of installed indoor units using K1~K4

1
|
N
-

K1 K2 K3 K4

1 In the initial, display will show the following.

[
N
[N
N

00| 00
NI

2 Press and hold simultaneously K1, K2 to enter the setting mode.
If you enter the setting mode, display will show the following.

.‘

Tl
(IR

-

3 If you want to set manually, press K2 or K4 shortly.
-K2:10 digit / K4 : 1 digit
Example) total number of installed indoor unit : 08

= . .

wn press K2 1time, press K4 2 times.

;_>' then, display will show(The displayed value is including hydro unit.)
c

= oo

o IR

P4

4 If you want to set automatically, press and hold K4 for 2 seconds.
Display will show total number of installed indoor units.
But you have to be careful, it is displayed only for the indoor unit in which a communication and power lines are
connected normally.

5 If you want to finish setting mode, press and hold K2.
And then Main PCB will be reset after display blinking in 3 seconds.
*In case of inputting in the wrong way while you inputting, press "K3" (Main PCB reset) and progress again from the
first step.
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Setting key function

Setting the option

1 Press and hold K2 to enter the option setting. (Only available when the operation is stopped)

- If you enter the option setting, display will show the following. (If you have set the 'Emergency operation for
compressor malfunction', 1 or 2 will be displayed on Seq 4.)

e rnr
DU AR

- Seg1and Seg 2 will display the number for selected option.
- Seg 3 and Seg 4 will display the number for set value of the selected option.

2 If you have entered option setting, you can shortly press the K1 switch to adjust the value of the Seg1, Seg 2 and
select the desired option. (Refer to pages 71~73 for the Seg number of the function for each option)

Example)

Qe rn rrnin
Lo U AN

3 If you have selected desired option, you can shortly press the K2 switch to adjust the value of the Seg 3, Seg 4
and change the function for the selected option. (Refer to pages 71~73 for the Seg number of the function for each
option)

Example)

=
4
>
[
>
=
o)
=

L nrni rnrn
U AN U N |

4 Afterselecting the function for options, press and hold the K2 switch for 2 seconds. Edited value of the option will
be saved when entire segments blinks and tracking mode begins.

/\ CAUTION

e Edited option will not be saved if you do not end the option setting as explained in above instruction.
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Setting key function

¢ While you are setting the option, you may press and hold the K1 button to reset the value to previous setting.
¢ [|f you want to restore the setting to factory default, press and hold the K4 button while you are in the option setting
mode.

- Ifyou press and hold the K4 button, setting will be restored to factory default but it doesn't mean that restored
setting is saved. Press and hold the K2 button. When the segments shows that tracking mode is in progress,
setting will be saved.

Optional item Input unit | SEGI1 SEG2 | SEG3 | SEG4 Remarks
0 0 7t09
i A 0 1 5to7
Cooling capacity Main 0 0
correction 0 2 91011
0 3 10to12
0 0 Standard high-pressure target [Default]
Heating capacity Main 0 1 0 1 High-pressure target : standard-0.2MPa
correction 0 2 High-pressure target : standard-0.1MPa
0 3 High-pressure target : standard+0.1MPa
0 0 All electric current [Default]
0 1 All electric current |_Down_OP1
— Current restriction option | Individual 0 2
% 0 2 All electric current |_Down_OP2
;_>' 0 3 All electric current |_Down_OP3
—
; 0 0 Defrost temperature constant (a) = MID
g Defrost temperature Vi 0 . 0 1 Defrost temperature constant (a) = MID
: ain
pd correction 0 2 Defrost temperature constant (a) = LOW1
0 3 Defrost temperature constant (a) = LOW2
A U Automatic address setting
Channel address Main 0 4 Automatic address setting
00to15
0to15
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Pump down procedure

Objective of Pump Down

For product repairs and indoor unit relocation, pump
down operation must be done recover the refrigerant
into the outdoor unit.

Cautions When Performing Pump Down

e Product limits amount of refrigerant in the outdoor
unit due to slim design.

¢ Collect the majority of the refrigerant in the system
in an empty refrigerant vessel and perform a pump
down operation with remaining refrigerant. Maximum
amount of refrigerant is 5Kg.

¢ [f the amount of refrigerant exceeds maximum
allowable limit, increased pressure may cause
compressor trip ora burn out.

Pumping down refrigerant

1 Close the manifold gauge.
2 Close the liquid side service valve.
3 Press the K2 button on the outdoor unit PCB three

times. (F"will be displayed on outdoor unit PCB LED.)

4 Observe low pressure side using manifold gauge
when the compressor moves.

5 When the pressure on low pressure side decrease
below 0 MPa(0 kgf/cm?) close the gas side
service valve and end the pump down operation.
(To end the pump down operation, press the K2

button once more or press K3 button to reset.)

/\ CAUTION

e Use a transfer cylinder when recovering refrigerant
to be re used. Using modified refrigerant vessel may
cause explosion and cause damage or personal injury.

NOTE

Relocation of the Air to water heat pump

e Refer:o this procedure when the unit is relocated.

e (Carry out the pump down procedure (refer to the
details of ‘pump down’).

e Collecting refrigerant may be hard, since multi type
products exceeds allowable charging amount of
refrigerant in the outdoor unit to support long piping.
(Refer to page 43.)

e Remove the power cord.

¢ Disconnect the assembly cable from the indoor and
outdoor units.

e Remove the flare nut connecting the indoor unit and
the pipe.

e At this time, cover the pipe of the indoor unit and the
other pipe using a cap or vinyl plug to avoid foreign
material entering.

e Disconnect the pipe connected to the outdoor unit.
At this time, cover the valve of the outdoor unit and
the other pipe using a cap orvinyl plug to avoid foreign
material entering.

e Make sure you do not bend the connection pipes in the
middle and store together with the cables.

¢ Move the indoor and outdoor units to a new location.

e Remove the mounting plate for the indoor unit and
move it to a new location.
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Pump down procedure

Collecting Refrigerant in Refrigerant Vessel Before Pump Down Operation

If the amount of refrigerant in the system exceeded the maximum allowable limit, reduce the amount of the refrigerant
by following the below instruction before pump down operation.

1

2
3
4

42 English

Prepare an exclusive rechargeable refrigerant vessel, scale and a manifold gauge.
Check the amount of refrigerant in the entire system.
Connect a refrigerant vessel to an outdoor unit and operated about 50% of the indoor unit in cooling mode.

After10 minutes of cooling operation, check the pressure on high pressure side with the manifold gauge. If the
pressure on the high pressure side is over 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?),g reduce the number of operating indoor unit to
decrease the pressure below 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?).

When the pressure becomes lower than 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?2) open the manifold gauge valve (2) which is
connected to a liquid side. Then, open the valve on the refrigerant vessel for the refrigerant to flow from the liquid
side pipe to a vessel.

Check the weight difference with the scale. When desired amount of the refrigerant is collected into the vessel,
close the valve and remove the manifold gauge.

Make sure that the amount of the refrigerant in the vessel is about 50% of the entire system.
Measure the amount of refrigerant correctly to not exceed amount of collected refrigerant.

Outdoor unit

Manifold gauge

Gas side

for hydro

Liquid

Lowpressure@@ < hef) High pressure side
side side ' .
Gas side for Air — i
N (Not in use)
HEE
[ N
Scale

Service valve




When refrigerant recovery is difficult due to the large amount of refrigerant

1 Prepare manifold gauge, scale and an empty refrigerant vessel.

2 Asshown below, connect the middle hose of manifold gauge to the refrigerant vessel and then connect the both
ends of manifold gauge to the outdoor unit service valve individually.

(Valve of refrigerant vessel and Low pressure side valve must be closed and the high pressure side valve

must be open.)

o Ul B~ W

valve.
7 Stop the operation by pressing reset button.
o 4.4/6.6kW

Manifold gauge
Low pressure @ High pressure

side side
Liquid pipe DI

for hydro

Not in use
(Gas pipe for Air)

Close the liguid service valve immediately. When the low pressure falls down lower than 0, close the gas service

Start refrigerant recovery operation by pressing K2 button three times. (Refer to page 36.)
After operating for 10 minutes, open the valve of refrigerant vessel and fill it with refrigerant.
Close the valve of refrigerant vessel when sufficient refrigerant is filled.

o 9/12/16kW

Manifold gauge

High pressure
side

Low pressure
side 2~

=
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Gas pipe
for hydro
Liquid pipe T
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Completing the Installation

e Check the following after completing the installation.

Outdoor unit

Installation

Check the external surface and the inside of the outdoor unit.
Is there any possibility of short circuit?

Is the place well-ventilated and ensures space for service?

Is the outdoor unit fixed securely?

Indoor unit

Check the external surface and the inside of the indoor unit.
Is the place well-ventilated and ensures space for service?
Check if the center of the indoor unit is ensured and it is installed horizontally.

Adding refrigerant

Is total number of connecting indoor units in the allowable range?

Are the length and the difference between the refrigerant pipes within the
allowable range?

s the Y-joint properly installed?
Is the pipe properly insulated?
Is the quantity of the additional refrigerant correctly weighed in?

Installing the drain pipe

Check the drain pipe of the outdoor unit and the indoor unit.
Have you completed the drain test?
Is the drain pipe properly insulated?

Installing the wiring

Have you performed the earthing work 3 to the outdoor unit?
Is 2-core cable used?

Is the length of the wire is in the limited range?

Is the wiring route correct?

Setting ADDRESS

Are the ADDRESSES of the indoor and outdoor unit properly set?
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Final Checks and Trial Operation

Turn on the outdoor unit 3 hours before the test operation to preheat the compressor. If the compressor is not
preheated, ‘CH will appear on the outdoor unit PCB.

Inspection Before Test Operation

1

Check the power cable and communication cable of
the indoor and outdoor unit.

Check the power supply between the outdoor unit

and the cabinet panel.

e Check the 220V-240V~/380-415V~ power with the
voltage meter.

Once the outdoor unit is turned on, it performs the

tracking to check the connected
indoor unit and options.

Test Operation

Filling Out the Installation Check Card and
Storing it Inside of the Outdoor Unit

1

Run the unit by KEY MODE or controller.

e Ist- Running all indoor units by KEY MODE 2nd-
Each indoor unit run separately by controller

¢ Inspect the compressor sound during the initial

operation. If roaring sound is heard, stop operation.

Check the indoor and outdoor units’ running status.
- Checkindoor unit cooling and heating air flow

- Each indoor unit controls: air flow direction, air
velocity

- Indoor and outdoor unit’s abnormal running noise
- Properdrainage from indoor unit in cooling mode
- Check detail running status using S-NET program.
Finish test.

Explain to the customer how to use the Air to water
heat pump following the user’s manual.

The installation check card is enclosed in the
installation manual.

Installation engineer should fill out the installation
card honestly.

- Basic contents such as installation date, name of
engineer,
contact number, service company, etc.

- Additional contents such as model name of outdoor
unit, remarks, refrigerant calculation due to
additional pipe, etc.

- Contents related indoor unit such as the place
where indoor unit is installed, model name of
indoor unit, etc.

Store the installation check card inside of the outdoor
unit and make sure not to lose it.

installation check card

\

QJ

w
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SY3IH10

Troubleshooting

The table below give indication about self diagnostic routine. Some of error code requires activities
exclusively for Authorized Service Center.

Outdoor Unit

If an error occurs during the operation, it is displayed on the outdoor unit PCB LED, both MAIN PCB and INVERTER
PCB.

Display Explanation Error Source
101 Hydro Unit / Outdoor Unit communication connection error Hydro Unit
122 EVA Inlet temp sensor SHORT or OPEN Hydro Unit
123 EVA Outlet temp sensor SHORT or OPEN Hydro Unit
162 EEPROM Error Hydro Unit
198 Error of Terminal Block's Thermal Fuse(Open) Hydro Unit
201 Hydro Unit / Outdoor Unit communication error(Matching error) (')—iuyrt(jjrc?olrjairt]{t
202 Hydro Unit / Outdoor Unit communication error(3 min) gg%?ogﬂi;{t
203 Communication error between INVERTER and MAIN MICOM (4 min) Outdoor Unit
221 Outdoor Unit air temperature sensor error Outdoor Unit
231 Condenser temperature sensor error Outdoor Unit
251 Discharge temperature sensor error Outdoor Unit
320 OLP sensor error Outdoor Unit
403 Detection of freezing (During cooling operation) Outdoor Unit
404 Eg)rtneq;tli%rgs:agg;dsértg)nit when it is overload (during Safety Start, Outdoor Unit
407 Comp down due to high pressure Outdoor Unit
416 Discharge of a compressor is overheated Outdoor Unit
419 OUTDOOR UNIT EEV operation error Outdoor Unit
425 Power source line missing error (only for 3-phase model) Outdoor Unit
440 Heating operation blocked (outdoor temperature over 35 °C) Outdoor Unit
441 Cooling operation blocked (outdoor temperature under 9 °C) Outdoor Unit
458 OUTDOOR UNIT fan1 error Outdoor Unit
461 [Inverter] Compressor startup error Outdoor Unit
462 [Inverter] Total current error/PFC over current error Outdoor Unit
463 OLPis overheated Outdoor Unit
464 [Inverter] IPM over current error Outdoor Unit
465 Compressor overload error Outdoor Unit
466 DC LINK over/low voltage error Outdoor Unit
467 [Inverter] Compressor rotation error Outdoor Unit
468 [Inverter] Current sensor error Outdoor Unit
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Display Explanation Error Source
469 [Inverter] DC LINK voltage sensor error Outdoor Unit
470 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error Outdoor Unit
47 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error(OTP error) Outdoor Unit
474 IPM(IGBT Module) or PFCM temperature sensor Error Outdoor Unit
475 Outdoor Unit Fan2 error Outdoor Unit
484 PFC Overload Error Outdoor Unit
485 Input current sensor error Outdoor Unit
500 IPM is overheated Outdoor Unit
554 Gas leak error Outdoor Unit
590 Inverter EEPROM Checksum error Outdoor Unit
601 Esr?ggﬁgication error between the Hydro Unit and wired remote Hydro Unit
604 Eg;];rr];ﬁgcation tracking error between the Hydro Unit and wired remote Hydro Unit
653 Wired remote controller temp sensor SHORT or OPEN :griﬁgggh\t/\r/ci)rﬁgr
654 Memory(EEPROM) Read/Write Error(Wired remote Controller data error) :grirootgggﬁ\t/\rlgﬁgr
702 Errordue to closed EEV of indoor unit(Tst detection) Hydro unit, Indoor unit
703 Error due to opened EEV of indoor unit(1st detection) Hydro unit, Indoor unit
901 Water inlet (PHE) temperature sensor error(open/short) Hydro Unit
902 Water outlet (PHE) temperature sensor error(open/short) Hydro Unit
903 Water outlet (backup heater) temperature sensor error Hydro Unit
904 DHW tank temperature sensor error Hydro Unit
906 Refrigerant gas inlet (PHE) temperature sensor (open/short) Outdoor Unit
971 Cvlgtv;rs\évdtncqga;gdn\;vﬁtseé%mp error (F/S signal is OFF for15 sec. during the Hydro Unit
012 @Z\Qg\g&t;hpa;gnv;/laitsegﬁgnp error (F/S signal is ON for10 min. during the Hydro Unit
916 Mixing valve sensor error Hydro Unit
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How to connect your extended power cables

1 Prepare the following tools.

Tools Crimping pliers Connection sleeve (mm) Insulation tape Contraction tube (mm)

Spec MH-14 20x@6.5 (HxOD) Width 19mm 70x@8.0 (LxOD)
— L >

Shape =03 o _

2 Asshown in the figure, peel off the shields from the rubber and wire of

the power cable.

- Peel off 20 mm of cable shields from the pre-installed tube.

/\ CAUTION

¢ Forinformation about the power cable specifications for indoor and
outdoor units, refer to the installation manual.

e After peeling off cable wires from the pre-installed tube, insert a

contraction tube.

Power cable

—

20 20 20

o (Unit: mm)

20

Pre-installed tube for the power cable

3 Insert both sides of core wire of the power cable into the connection sleeve.

e Method1

Push the core wire into the sleeve from both sides.

e Method 2

Twist the wire cores together and push it into the sleeve.

——)

<
Connection sleeve

—)

=~

Connection sleeve

4 Using a crimping tool, compress the two points and flip it over and compress another two points in the same

location.

- The compression dimension should be 8.0.

- After compressing it, pull both sides of the wire to make sure it is firmly pressed.
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Compression
dimension

Method 1
Compress it 4 times.

5mm

e Method 2
Compress it 4 times.

5mm




5 Wrap it with the insulation tape twice or more and position your contraction tube in the middle of the insulation
tape.

Three or more layers of insulation are required.

e Method1 ¢ Method 2
Insulation tape Insulation tape
40 mm 35 mm
6 Apply heat to the contraction tube to contract it. Contraction tube
7 Aftertube contraction work is completed, wrap it with the insulation tape Insulation tape
to finish.

/\ CAUTION

e Make sure that the connection parts are not exposed to outside.

e Besure to use insulation tape and a contraction tube made of approved reinforced insulating materials that have the
same level of withstand voltage with the power cable. (Comply with the local regulations on extensions.)

/N WARNING

¢ In case of extending the electric wire, please DO NOT use a round-shaped Pressing socket.
- Incomplete wire connections can cause electric shock or a fire.

-l @
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER 1)

A Model(s) : AEO44MXTPEH/AE090MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value © Unit ™ Item ¥ Symbol ¥ Value “ Unit™
N Rated heat output® Prated © 4 kw » | SRRy ErrEy ns 13 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature T}
Tj=7°C Pdh 35 kw Tj=7°C COPd®) 196 -
) Tj=+2°C Pdh 21 kw ) Tj=+2°C COPd® 274 -
Tj=+7°C Pdh 13 kw Tj=+7°C COPd® 343 -
Tj=+12°C Pdh 0.6 kw Tj=+12°C COPd®) 529 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 39 kw T Tj = bivalent temperature COPd® 177 -
U | Tj = operation limit temperature Pdh 39 kw U | Tj = operation limit temperature COPd © 1.77 -
For air-to-water heat pumps . For air-to-water heat pumps 5 . .
Y Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) P kw v Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) Copa™
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Fora\r—.to-vv.at.er SRS TOL -10 °C
Operation limit temperature
Y Gyeling \nterva.l CElpEElRyitor Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc 4 - -
heating
AB |  Degradation co-efficient™” cdh 09 - ac | Heatingwateroperating limit | 7, - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0.008 kw N Rated heat output”! Psup | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pek 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Other items
. . N For air-to-water heat pumps : o
(AM) - 3 (AQ)
AL Capacity control variable AN R alitoy i, vl 2700 m?/h 40
AP Sound power level, indoors/ L 4865 a8 For water-/brine-to-water
outdoors AR heat pumps: Rated brine or . . m3/h 00
AQ | Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh RSB0 S, @ Elaar s
exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU | Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV | Daily electricity comsumption Qelec ‘ - ‘ kWh AW Daily fuel consumption Qruet ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design
AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary
capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA U Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining
this product.
BB 2 |f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email

to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO66MXTPEH/AE090MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol® | Value® Unit ™ Item Symbol ¥ Value © Unit™
N Rated heat output® Prated © 5 Kw p | St ey s 118 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature T
Tj=-7°C Pdh 4.0 kw Tj=-7°C COPd 2.07 -
B Tj=+2°C Pdh 24 kw B Tj=+2°C COPd © 2.85 -
Tj=+7°C Pdh 1.6 kw Tj=+7°C COPd ® 3.61 -
Tj=+12°C Pdh 0.7 kw Tj=+12°C COPd ® 5.29 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 4.5 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 1.86 -
U Tj = operation limit temperature Pdh 45 kw U Tj = operation limit temperature COPd® 1.86 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps o B B
Y 7j = 15 °C (f TOL<-20 °C) Pdn kw \ 7j = 15 °C (f TOL <-20 °C) Copd!
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Forawr—?o—vyatgrheat SNDEE ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y Cycling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient” cdh 09 - ac | feating wateroperating imit wroL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Port 0.008 Kw N Rated heat output”! Psup | - [ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pse 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. . | For air-to-water heat pumps : )
(AM) - 3 (AO)
AL Capacity control variable AN Bl alitoy i, il 2820 m3/h
AP | Sound power level, indoors/outdoors Lwa 48/67 dB For water-/brine-to-water heat
- . ) B AR | pumps: Rated brine or water flow - - m3/h (h0)
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx mg/kWh T e w—
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nah ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec \ - \ kWh AW Daily fuel consumption \ Qrel \ - \ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design

AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary

capacity for heating sup(T)).

AZ  U7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA

V Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining
this product.

BB

2If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email
to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO9OMXTPEH/AEO90MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol® | Value® Unit ™ Item ¥ Symbol® | Value® Unit ™
N Rated heat output® Prated © 6 kw P SeiEl Spa;e. IS gy ns 120 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 49 kw Tj=-7°C COPd ® 1.77 -
B Tj=+2°C Pdh 3.0 kw B Tj=+2°C COPd ® 3.02 -
Tj=+7°C Pdh 19 KW Tj=+7°C COPd® 390 -
Tj=+12°C Pdh 0.8 kw Tj=+12°C COPd © 490 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 55 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 1.59 -
U | Tj=operation limit temperature Pdh 55 kw U Tj = operation limit temperature COPd © 1.59 -
For air-to-water heat pumps . For air-to-water heat pumps © . .
v Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) P Kw Y Tj = -15 °C (if TOL <-20 °C) COPd
W Bivalent temperature Thiv 10 oC X Ol NG RS TOL 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyeling mtervgt ety Pcych - kw z Cycling interval efficiency CO,PFyC - -
heating (A
AB|  Degradation co-efficient"” cdh 09 - AC Heating water operating limit wToL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Post 0.008 kw N Rated heat output”! Psup | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0.000 kw
AK | Otheritems AK' | Otheritems
N " For air-to-water heat pumps : oy
(AM) - 3 (AO)
AL Capacity control variable AN Rt ity i wiilonlss 4020 m*/h
Sound power level, indoors/ , For water-/brine-to-water heat pumps:
P outdoors L 48/69 dB AR | Rated brine orwater flow rate, outdoor - - m3/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV Daily electricity comsumption Qetec ‘ - ‘ kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qrue ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ ™ If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and
maintaining this product.

2 If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an
email to: erims.sec@samsung.com

BB
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Model(s) : AEO9OMXTPGH/AE090MNYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump: no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater: no

Heat pump combination heater: no

T oO|mmon|w| >

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.

For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item V) Symbol® | Value® Unit™ Item V! Symbol® | Value ™ Unit ™
N Rated heat output®™ Prated © 5 kw P Saasiel Spac.e.heatmg energy ns 14 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature T}
Tj=-7°C Pdh 4.6 kw Tj=-7°C COPd ® 191 -
B Tj=+2°C Pdh 2.8 kw B Tj=+2°C COPd ©® 2.78 -
Tj=+7°C Pdh 1.8 kw Tj=+7°C COPd 3.59 -
Tj=+12°C Pdh 0.8 kw Tj=+12°C COPd 472 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 52 kw T Tj = bivalent temperature COPd 1.68 -
U | Tj = operation limit temperature Pdh 5.2 kw U Tj = operation limit temperature COPd 1.68 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © B .
v Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) pdh Kw Y Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) cord
w Bivalent temperature Thiv 10 oC X Al I 0L 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyl mter@ Py o Pcych - kw z Cycling interval efficiency COscyc - -
heating (A
AB|  Degradation co-efficient”” cdh 09 - AC Heating water operating limit wroL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0.008 kw N Rated heat output”! Psup | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Psg 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pcx 0.000 kW
AK | Otheritems AK | Otheritems
. . o For air-to-water heat pumps : .
(AM) - 3 (AO)
AL Capacity control variable AN S alitasy i, il 4020 ms/h
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water heat pumps:
(P outdoors Lo 48/69 dB AR | Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h O
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Mt ‘ - ‘ %
AV | Daily electricity comsumption Qelec ‘ - ‘ kwh AW Daily fuel consumption Qruel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ  "7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA  Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and
maintaining this product.
BB 2'If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an

email to: erims.sec@samsung.com
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Model(s) : AET20MXTPEH/AET60MNYDEH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater: no

Heat pump combination heater: no

T OmmOon|mo| >

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

ltem @ ‘ Symbol ® ‘ Value ™ ‘ Unit™ Item ‘ Symbol® ‘ Value ™ ‘ Unit ™
Rated heat output™” \ Prated © \ 8 kw P | Seasonal space heating energy efficiency \ ns \ n7 \ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature T}
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd ® 194 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd ©® 2.86 -
: Tj=+7°C Pdh 28 kw : Tj=+7°C COPd ! 343 -
Tj=+12°C Pdh 1.2 kw Tj=+12°C COPd © 5.52 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 179 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 8.0 kw u Tj = operation limit temperature COPd © 179 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps
v Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) pdh ) Kw Y Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) Copd® ) )
w Bivalent temperature Thiv 10 °C X Forair-to-water heat pumps: ToL 10 °
Operation limit temperature
- . . L - COPcyc
Y | Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency ) - -
AB|  Degradation co-efficient® cdh 09 - AC Heating water operating limit wroL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0.008 Kkw N Rated heat output”! Psup | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Psg 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. . N For air-to-water heat pumps : .
AL Capacity control variable " AN R alilow i, oﬁtdoors - 6180 m?3/h 0
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water heat pumps:
P outdoors Lo 55/70 dB AR Rated brine or water flow rate, outdopor - - m?3/h 4O
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption Qruel ‘ - kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining
this product.
2|f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an
email to: erims.sec@samsung.com

BA

BB
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A Model(s) : AET20MXTPGH/AET160MNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump: no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item V! [ Symbol® | Value® | Unit™ [tem ¥ [ Symbol® | Value® [ Unit™
N Rated heat output®” \ Prated © \ 8 \ kW P | Seasonal space heating energy efficiency. \ ns \ n7 \ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T} indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd © 194 -
) Tj=+2°C Pdh 43 kw ) Tj=+2°C COPd®) 2.86 -
Tj=+7°C Pdh 2.8 kw Tj=+7°C COPd © 343 -
Tj=+12°C Pdh 1.2 kw Tj=+12°C COPd © 552 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 179 -
U | Tj=operation limit temperature Pdh 8.0 kw U Tj = operation limit temperature COPd ® 179 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © B B
v Tj =-15°C (if TOL < -20 °C) pdh kw i Tj=-15°C (if TOL<-20 °C) COPd
w Bivalent temperature Thiv 10 oC X eIVt el e TOL 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyliing \nthe;/tailﬂ;apauty e Pcych - kw z Cycling interval efficiency anfyc - -
AB Degradation co-efficient™” Cdh 09 - AC | Heating water operating limit temperature WTOL - °C
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output” Psup - ‘ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. For air-to-water heat pumps : 5
(AM) _ 3 (AO)
AL Capacity control variable AN Rl oy i, O 6180 m3/h
Sound power level, indoors/ ’ For water-/brine-to-water heat pumps:
(P outdoors L 55/70 dB AR Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV Daily electricity comsumption Qetec ‘ - ‘ KWh AW Daily fuel consumption ‘ Qruel ‘ - ‘ KWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

" For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design
AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary
capacity for heating sup(Tj).

AZ  "7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

Y Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining

BA this product.

2f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an

BB ; !
email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AET60MXTPEH/AET60MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump:no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
[tem V! [ Symbol® [ Value® [ Unit™ Item © [ Symbol® | Value® [ Unit™
N Rated heat output"” \ Prated © 9 \ kw P | Seasonal space heating energy efficiency \ Ns \ 122 \ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T} indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 78 kw Tj=-7°C COPd © 2.01 -
. Tj=+2°C Pdh 4.7 kw . Tj=+2°C COPd 297 -
Tj=+7°C Pdh 30 kw Tj=+7°C COPd 373 -
Tj=+12°C Pdh 14 kw Tj=+12°C COPd 5.52 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 8.8 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 1.83 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 8.8 kw u Tj = operation limit temperature COPd ©® 1.83 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps o B B
V| T=-5°cifToLe-20°0) Pan K Y Tj= 15 °C (f TOL <20 °C) copd’
w Bivalent temperature Tbiv 10 oC X R -TEiEer EE e TOL 10 oC
Operation limit temperature
- . . — - COPcyc
Y | Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency ) - -
AB Degradation co-efficient™ Cdh 09 - AC IS RS i WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0.008 kw N Rated heat output” Psup \ - \ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Pss 0.021 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pcx 0.000 kw
AK | Other items AK | Otheritems
. . N For air-to-water heat pumps : R
(AM) _ 3 (AD)
AL Capacity control variable AN B alilowy i, A 7380 m*/h
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water heat pumps:
WP outdoors Lo 33/73 dB AR Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec \ - \ kWh AW Daily fuel consumption \ Qrel \ - \ KWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
" For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ 1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining
this product.
BB 21f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an

email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AET60MXTPGH/AE160MNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump: no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item V! [ Symbol® | Value® [ Unit™ [tem ¥ [ Symbol® | Value® [ Unit™
N Rated heat output” ‘ Prated © ‘ 9 ‘ kw P Seasonal space heating energy efficiency ‘ ns ‘ 122 ‘ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T} indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=7°C Pdh 78 kw Tj=7°C COPd® 2.01 -
B Tj=+2°C Pdh 47 kw B Tj=+2°C COPd ® 297 -
Tj=+7°C Pdh 30 kw Tj=+7°C COPd © 373 -
Tj=+12°C Pdh 14 kw Tj=+12°C COPd ® 5.52 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 8.8 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 1.83 -
U | Tj=operation limit temperature Pdh 8.8 kw U Tj = operation limit temperature COPd ® 1.83 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © B B
i Tj =-15 °C (if TOL < -20 °C) Pdn Kw i Tj =-15°C (if TOL<-20 °C) copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X ROl T B AR TOL -10 °C
Operation limit temperature
Y Gliig \ntheer;/tailﬂ;apauty e Pcych - kw z Cycling interval efficiency CQigyc - -
AB Degradation co-efficient™ Cdh 09 - AC | Heating water operating limit temperature WTOL - °C
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0.008 kw N Rated heat output"! Psup | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.021 kw
AH Standby mode Psg 0.021 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pcx 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. . N For air-to-water heat pumps : .
(AM) - 3 (AQ)
AL Capacity control variable AN R i itony s, il 7380 m?/h (0
Sound power level, indoors/ . For water-/brine-to-water heat pumps:
(e outdoors Lo 35/73 dB AR Rated brine or water flow rate, outdoor - - m3/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV Daily electricity comsumption Qetec ‘ - ‘ kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qruel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design
AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary
capacity for heating sup(Tj).

AZ  "7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

 Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining

BA this product.

2 If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an

BB ; !
email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
| COMMISSION REGULATION (EU)No | - PEFTAMEHT (EC) N2 813/2013 HA REGLAMENTO (UE) NQBB/ZOB DE NARIZENI KOMISE (EU) ¢,
813/2013 KOMUCKATA LA COMISION 813/2013
1 ECODESIGN REQUIREMENTS FOR | M3uckBanuaTa 3a ekonpoekTupare | Los requisitos de disefio ecolégicode | Pozadavky na ekodesign pro
SPACE HEATER Ha 0TONAUTENEH TOMAOM3TOYHNK aparato de calefaccion vytdpéni vnitrnich prostord
Model(s): [information identifying | Moaen/monenu: [MHdopmaums 3a Modelos: [Datos que identifican el Model/y: [informace k urcenf
A the model(s) to which the onpeaensHe Ha moaena(ute), 3a modelo o modelos a que se refiere la modelu/C, na ktery/é se
information relates] Ko#TO(MTO) TS CE OTHaCs] informacion] informace vztahuji]
B | Air-to-waterheat pump: [yes/no] | Tepmonomna,Bb3nyx-Boaa“: [aa/He] |  Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelne cer[[; i%{;)n\éﬁduch—voda:
C Waterfto—wate;r;]eat pum bes Tepmonomna ,BoAa-BoAa": [aa/Hel Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné ce[;%ao(i/légoda—voda:
3 | Brinesimeaiariest e L Tepmonomna,conos pasTeop-Bo4a‘: Bomba de calor salmuera-agua: Tepelné Cerpadlo solanka-voda:
pump: ty [na/e] [sf/no] [ano/ne]
£ Low-temperature heat pump: | Tepmonomna 3a HuckoTemnepatypHn | Bomba de calor de baja temperatura: | Nizkoteplotni tepelné cerpadlo:
[yes/no] npunoxenus: [1a/Hel [si/no] [ano/ne]
F Equipped with a supplementary 060py/iBaHa C J0MbAHNTENEH Equipado con un calefactor \lybavenost pridavnym
heater: [yes/no] noArpesaten: [aa/Hel complementario: [si/na] ohfivacem: [ano/ne]
G Heat pump combination heater: | Komburupa TepmMonomnen arperat | Calefactor combinado con bomba de Kombinovany ohrivac
[yes/nal 33 0TONNeHme 1 bI'B: [na/He] calor: [si/no] s tepelnym Cerpadlem: [ano/ne]
MapameTpunTe e 065BSBaT 33 Los pardmetros se declararan para Parametry musi byt uvedeny
nss(g??rr?—ttegrsnsZigtiied:ClaIFSStrgg CpeaHoTeMNepaTypHU Npunoskerws, | aplicaciones de media temperatura, pro stfednéteplotni aplikadi,
exce tforlov[\;—tem eraFEBre heatl 0CBEH MpY TEpMOMOMMNTE C excepto si se trata de bombas de svyjimkou nizkoteplotnich
H ur?w . Fortovv—tgm erature HWCKOTEMNEPATYPHY MPUAOXKEHMS. calor de baja temperatura. En el tepelnych cerpadel.
hpeat pu4m S arame?ers shall Mpu TepMonomMmunTe ¢ caso de las bombas de calor de baja U nizkoteplotnich tepelnych
be dec?are dpféflow—tem crature | HYCKOTEMIIEDATYDHY MpHAOXEHNS temperatura, los parametros se ¢erpadel musf byt parametry
anolication p napameTpuTe e 065BSBaT 32 declararén para aplicaciones de baja uvedeny pro nizkoteplotnf
pp ) HICKOTEMNEPATYPHHUTE MPUIOXKEHMS. temperatura. aplikaci.
| Parameters shall be declared for | MapametpuTe ce 06siBsiBaT 3a cpeany | Los parametros se indicardn para | Parametry musi byt uvedeny pro
average climate conditions. KAMMATUYHI YCNOBIS. condiciones climéticas medias. priimérné klimatické podminky.
J Item XapaKTepucTika Elemento Polozka
K Symbol 03HaveHue Simbolo Oznaceni
L Value CroiHoct Valor Hodnota
M Unit MepHa efnHuua Unidad Jednotka
N Rated heat output(*) HOMWHa/Ha TONAMHHA MOLHOCT(*) Potencia calorifica nominal (*) Jmenovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Seasonal space heating energy (Ce30HHa eHepryiiHa edekTmerocT | Eficiencia energética estacional de | Sezdnni energetickd Gcinnost
efficiency rpy oTON/eHNe calefaccion vytapéni
Declared capacity for heating for 069BeHa oTonmMTenHa MolHocT 3a | Capacidad de calefaccion declarada | Deklarovany topny vykon pro
. 4aCTW4eH TOBap Npu TeMneparypa para una carga parcial a una Castecné zatizenf pfivnitinf
Q 2%a£(t: fsg SE tlggg?{g;mggfﬁ;' bTpe 20 °C 1 BbHLWHA Temnepatypa | temperatura interiorde 20 °Cy una teploté 20 °C avenkovni
p ) Tj temperatura exterior Tj teploté Tj
Declared coefficient of performance 065BeH KoeDULIMEHT Ha Coeficiente de rendimiento declarado | Deklarovany topny faktor i
or primary ener ratioaor artload TPaHCOOPMALMA NN KORDULMEHT o factor energético primariopara | koeficient primarni energie pro
R a[t)mdooyrtem ggrature 20p°(1and Ha MbPBMYHATa eHEprid 3a YaCTYeH | Una carga parcial a unatemperatura | Castecné zatizen pri vnitfni
outdoorth erature T T0Bap npv TeMnepatypa sbrpe 20 °C | interior de 20 °Cy una temperatura teploté 20 °C a venkovni
p J W BbHLUHA Temnepatypa Tj exterior Tj teploté Tj
S COPd or PERd COPd nnw PERd COPd o PERd COPd nebo PERd
T Tj = bivalent temperature 1) = Tewneparypa Ka Bni0-Bake Ha Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentni teplota
LOMbAHNTENHO NOATPsIBaHE
. o . Tj =temperatura limite de _ ; ;
U Tj = operation limit temperature | Tj = rpaHin4Ha paboTHa TemMnepartypa funcionamiento Tj = mezni provozni teplota
Fora\r—to-w_ater hfat BT 3a TepMONOMNK ,Bb3yX-B0AA": Para bombas de calor aire-agua: v tepgln)ich ceipade{vzduch-
Y =I5 Tj =-15°C (ko TOL< - 20°0) Tj=-15°C(siToL¢-2000) | Voo T)= 19 lpokud TOL
(if TOL<-20°C) (-20°C)
W Bivalent temperature Temnepatypa Ha Bi0:8are Ha Temperatura bivalente Bivalentni teplota
JOMBAHUTENHO MOATPABaHE
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X For air-to-water heat pumps: 3a TepMONOMNK ,Bb3AyX-BoAa": aPaur; ?gmbgﬁagﬁfaaﬁ; ilerz_e U tepelnych cerpadel vzduch-
Operation limit temperature rpaHiyHa paboTHa Temnepatypa gua: f p . voda: meznf provozni teplota
uncionamiento
- . : MOLLHOCT N 0BTODHO- Eficiencia del intervalo ciclico para Topny vykon v cyklickém
Y | Cycling interval capacity for heating KPAaTKOBPEMEHEH PEKMM Ha 9 )
calefaccion intervalu
oTonseHxye
o - EEKTMBHOCT NP MOBTOPHO- S . - o
VA Cycling interval efficiency KDATKOBDEMEHEH DEX/M Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cyklickém intervalu
AA COPcyc or PERcyc COPcyc nam PERcyc COPcyc 0 PERcyc COPcyc nebo PERcyc
' - KoedULMEHT Ha BOLIABAHE Ha - y - ) !
- *% *% Kk
AB Degradation co-efficient(**) edexTvaHOCTTal™) Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztraty energie (**)
AC Heating water operating limit IPaHNyHa TeMnepaTypa Ha Temperatura limite de calentamiento | Mezni provozni teplota ohifvané
temperature 3arpsiBaHata Boda deagua vody
Power consumption in modes other | KoHcymmpana mowHoct B pexxumy, | Consumo de electricidad en modos S_pot,reba g_lektr|cke energie
AD . o . vjinych rezimech nez aktivni
than active mode Pa3nM4HN 0T PaboTeH pesknM distintos del activo eim
AE Supplementary heater [JlombaHuTENeH noarpesaTen Calefactor complementario Pridavny ohfiva¢
AF 0Off mode PesKIM /3K MH0YEH" Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode PeuM , TePMOCTATHO M3K/MHoYeH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pesknm B roTOBHOCT" Modo de espera Pohotovostni rezim
PeiM ,NoArpaBaHe Ha KapTepa Ha . Rezim zahrivani skiiné
Al Crankcase heater mode comnpecopa” Modo de calentador del carter kompresoru
AJ Type of energy input B Ha nocTbBallaTa eHepris Tipo de insumo de energia Energeticky prikon
AK Otheritems [lpyry1 XapakTepucTuRy Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control Perynvpae Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vykonu
AM fixed/variable DUKCMpaHa/perynnpyema fijo/variable pevna/proménna
For air-to-water heat pumps: Rated 38 TEPMOTIOMIH ,Bb3AYX-BOAA". Para bombas de calor aire-agua: U tgpe{nych _ce/rpandel vaduch-
AN : HOMMHaneH AebuT Ha Bb3zyxa (Ha . ) . voda: jmenovity pritok vzduchu
airflow rate, outdoors Caudal de aire nominal (exterior) ,
OTKpHTO) ve venkovnim prostoru
AO m/h m’/h m’/h mé/h
. . PN Hladina akustického vykonu ve
AP Sound power level, indoors/ HutBo Ha wywa (85Tpe/Ha oTkpuTo) Nivel de potencia acustica (interior/ nitfnim prostoru/venkovnim
outdoors exterior)
prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides EMMCIM Ha a30THY OKMCK Emisiones de 6xidos de nitrégeno Emise oxidli dusfku
oo 3a Tepmoniomnu ,80Aa/conos Para bombas de caloragua/salmuera | U tepelnych Cerpadel voda-
AR Z?;Vfts;t/e t()jnbnr?nteoo\va?/gireTfe{gtA/ pa3TBOP-BO/AA": HOMUHANEH febUT a agua: Caudal de salmuera o de voda/solanka-voda: jmenovity
P rat?e butdoorheatexchan or Ha CON0BYS Pa3TBOp, UM BOAATA, agua nominal, intercambiador de pritok solanky nebo vody,
' g BbHLLIEH TON00OMEHHMK calor de exterior venkovni vymeénik tepla
AS | Forheat pump combination heater: 3a KOMOMHMPaH TePMONOMMEeH Para calefactores combinados con U kombinovaného ohfivace
pump ) arperar 3a otonieHye 1 brB: bomba de calor: s tepelnym Cerpadlem:
AT Declared load profile 06sBeH T0BapOB NPOhIT Perfil de carga declarado Deklarovany zatéZovy profil
AU | Waterheating enera efficienc EHepruitHa edexTUBHOCT Npu Eficiencia energética de caldeo de Energeticka icinnost ohfevu
g energy y noArpABaHe Ha BoJa agua vody
AV Daily electricity consumption [lHeBHO enekTponoTpebneHue Consumo diario de electricidad Denni sp(étggfgstektr\cke
AW Daily fuel consumption [IHeBHO NoTpebneH/e Ha ropuBo Consumo diario de combustible Denni spotreba paliva
AX Contact details KoopauHaTh 3a Bpb3Ka Datos de contacto Kontaktni Udaje
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AY

(*) For heat pump space heaters
and heat pump combination
heaters, the rated that output

Prated is equal to the design load

for heating Pdesignh, and the rated
heat output of a supplementary
heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating
sup(Tj).

(*) 33 oTONAUTENHY TEPMONOMMEHN
arperaTu u KOMBMHMpaHK
TepMOMOMMeHy arperar,

HOMHaNHaTa TONAMHHA MOLLHOCT
Prated e pasHa Ha NpoeKkTHNA
oTonawTeneH Tosap Pdesignh, a
HOMMHA/HaTa TONAMHHA MOLLHOCT
Ha AOMBAHUTENHIS MOArPeBaTeN
Psup e paBHa Ha LOMbAHNTENHATa
oTonAUTeNHa MoLLHocT sup(Tj)

(*) Para los aparatos de calefaccion
con bomba de calory calefactores
combinados con bomba de calor, la
potencia calorifica nominal Prated
esigual a la carga de calefaccion
de disefio Pdesignh, y la potencia
calorifica nominal de un calefactor
complementario Psup esigual a
la capacidad complementaria de
calefaccion sup(Tj).

(*) U ohfivacli pro vytapéni
vnitrnich prostord s tepelnym
Cerpadlem a kombinovanych

ohfivaci s tepelnym cerpadlem
jejmenovity tepelny vykon

Prated roven navrhovému

topnému zatiZeni Pdesignh

ajmenovity tepelny vykon
pridavného ohfivace Psup je
roven doplikovému topnému
vykonu sup(T)).

AZ

(**) If Cdh is not determined by
measurement then the default
degradation coefficient is Cdh = 0.9.

(**) Ako Cdh He e onpegeneH
upe3 U3MepBaHe, CbOTBETHATa
0PVEHTVPOBBYHO NpKeMaHa
CTOVHOCT 33 KoeduLMeHTa Ha
B/I0LLIABAHE Ha eDEKTMBHOCTTA €
Cdh=09.

(**) Sino se determina Cdh
por medicion, el coeficiente de
degradacion predeterminado sera
Cdh=09.

(**) Neni-li koeficient ztraty
energie Cdh stanoven méfenim,
mé implicitnf hodnotu 09.

BA

1) Precautions as described in the

installation/user manual must be

taken when assembling, installing
and maintaining this product.

1) OnucaHwTe B PHKOBOACTBOTO
33 MOHTVPaHe/PbKOBOACTBOTO
33 NoTpebuTeNs npeanasHm
MepK TpA6Ba Aa Ce Cna3gat
Npv CrNobsiBaHe, MOHTUPaHe 1
MOALPBKKA Ha NPOAYKTa.

1) Deben tomarse las precauciones
que se indican en el manual de
instalacion/usuario al montare
instalar el producto, asi como al

realizar tareas de mantenimiento.

1) Pfi montazi, instalaci a Udrzbé
tohoto produktu je treba se fidit
bezpecnostnimi opatfenimi
popsanymi v instalacni a
uzivatelské prirucce.

BB

2) If you are a professional looking
forinformation on non-destructive
disassembly and dismantling,
please send an email to: erims.sec@
samsung.com

2) Ako cTe npodeCcyoHanucT 1
TbPCHTE MHOOPMALIVS OTHOCHO
BB3MOSKHOCTUTE 33 HEPa3PYLLMTENHO
Pa3rnobsaBaHe 1 AEMOHTas, MONs,
v3npareTe UMein Ha aapec: erims.
sec@samsung.com

2) Si Usted es un profesional que
desea obtener informacion sobre el
desmontaje y desmantelamiento no

destructivo de este producto, por
favor, dirfjase a la siguiente direccion

de correo electronico: erims.sec@
samsung.com

2) Pokud jste odbornym
pracovnikem a hledate
informace ohledné bezpecné
demontaze produktu, napiste
e-mail na adresu: erims.sec@
samsung.com.
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| KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) | VERORDNUNG (EU) Nr.813/2013DER | KOMISJONI MAARUS (EL) nr | KANONIIMOX. (EE) apif. 813/2013 THE
Nr. 813/2013 KOMMISSION 813/2013, EMITPOMHL
I Kravene til miljgvenligt design af Die Okodesign-Anforderungen an Okodisaini nduded ruumi OLamattioeLg oLkoAoyLKoU
anleg til rumopvarmning Raumheizgerdt kiitmiseks axedLaapoU yLa BeppavTipas Xwpou
Model(ler): [Information, som Modell(e): (Angaben zur Bestimmung Mudel(id): [mudelit T%V:éﬁiggg:[[T([jmfgj)ogﬁaéﬁ
A identificerer den eller de modeller, des Modells/der Modelle, auf das/die | (mudeleid) iseloomustavad (r?uv uovrémU) rn[ou aclsopoUv o
som oplysningerne vedrarer] sich die Angaben beziehen) N nditajad] Thnpodopiec
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu—vefjjﬁ;)ejﬁspump: Al espuomt(é;ﬁspa—vepou: Lvay
o g Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/ Vee-vee-soojuspump: Avthia BepuotnTas vepol-vepou:
C Vand-vand-varmepumpe: [ja/nej] Nein) [jahyel] [vay/oy
o e | s ) . Soojuskandja-vee- Avthta Beppotnrag GAUng-vepou:
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) so0juspump: ahyei av/éyl
1| Niedertemperatur-Warmepumpe: (Ja/ | Kiilma kliima soojuspump: Avthia BeppotnTag xapnAng
E | Lavtemperaturvarmepumpe: [ja/nej] Nein) [jah/e] Bepyokpaoiac: [vay/sy
Udstyret med supplerende ! R ' Koos lisakiitteseadmega: E€OMALOLIEVOG e OUUTTANPWLLATLKG
i forsyningsanlaeg: [ja/nej] Mit Zusatzheizgerat (Ja/Nein) [jah/eil Beppavtrpa: [vaw/oy
Varmepumpeanléeg tl komblnergt Kombiheizgerat mit Warmepumpe: | Soojuspumbaga veesoojendi- @apugvmpac cuyéuaougvnc )
G rum- og brugsvandsopvarmning: : ! R Aetroupylag pe avthia BeppdtnTag:
o (Ja/Nein) kiitteseade: [jah/ei] .
[ja/nej] [va/oxd
) e Nditajad esitatakse keskmise AnA@vovTaL oL TIaPALETPOL Lot
Parametre skal angives for D.'e Parameter sind fiir eine temperatuuriga kasutuse ehappoyn péong Beppokpaotag,
: Mitteltemperaturanwendung A - . ;
middeltemperaturanvendelse, dog A kohta, vélja arvatud kiilma €€QLPOULEVWV TWY AVTALWY
. anzugeben, auBer fir Niedertemperatur- | | .- ; . . , ’
ikke for lavtemperaturvarmepumper. - PN klima soojuspumbad. Kiilma | Beppotnrag xauning Beprokpaatas,
H P Warmepumpen. Fiir Niedertemperatur- - " / ) ,
or lavtemperaturvarmepumper s g - kliima soojuspumpade Martic avrhieg BeppdtnTac xaunAng
: Warmepumpen sind die Parameter fir a0 . /
angives parametre for eine Niedertemperaturanwendun nditajad esitatakse Beppokpactag Snhwvovtat ot
lavtemperaturanvendelse. p 9 madalatemperatuurilise TIOPALETPOL LA EDAPLOY XAUNAAG
anzugeben. ;
kasutuse kohta. Bepuiokpasta.
Parametre skal angives for Die Parameter sind fiir durchschnittliche Na‘\tajad“esna_tak.se AnNGOVOVTaL OL TIAPAHETPOL L0 HETES
| S ; s ) keskmiste kliimatingimuste . ,
gennemsnitlige klimaforhold. Klimaverhaltnisse anzugeben: kohta KALLLOTLKEG GUVBRKES,
J Element Angabe Naitaja XOpAKTNPLOTIKO
K Symbol Symbol Tahis T0uBoho
L Veerdi Wert Vadrtus Tun
M Enhed Einheit Uhik Movdda
N Nominel nytteeffekt (*) Wérmenennleistung (3) Nimisoojusvdimsus (*) OvopaoTik Beputkn Loyls ()
0 Prated Prated Prated Prated
p | Arsvirkninasarad ved rumopvarmnin Jahreszeitbedingte Raumheizungs- Kiitmise sesoonne EvepyeLakr) amdboan TnG EMOYLAKIG
959 p 9 Energieeffizienz energiatbhusus B¢puavang xwpou
Esitatud soojusvoimsus ANNLEVT BEDLAVTLKA LaY0C Vi
Angivet varmeydelse for dellast Angegebene Leistung fir Teillast ruumitemperatuurile 20 °C AHEVT DEDAVELKT LOXUC Y
X sono . . o iy LEPWKO poptio e Beppokpaata
Q ved indetemperatur pa 20 °C og bei Raumlufttemperatur 20 °C und javélistemperatuurile Tj EOLTEOLOD Yoo 20 °C Kal
udetemperatur pa Tj AuBenlufttemperatur Tj vastaval (osalise koormuse) PLKOU xwpou 27 .
» Beppokpaata e§wteptkol ywpou Tj
vgimsustarbel
Esitatud soojustequr
Angivet effektfaktor eller Angegebene Leistungszahl (primaarenergiatequr) Anhwpévog ouvTeENeaThG amdboang
R primarenergi-effektfaktor for dellast oder Heizzah! fiir Teillast bei ruumitemperatuurile 20 °C 1 AGyog TIpWTOVEVOUG EVEPYELAS OE
ved indetemperatur pa 20 °Cog Raumlufttemperatur 20 °C und javélistemperatuurile Tj | Beppokpaata eawteptkol wpou 20 °C
udetemperatur pa Tj AuBenlufttemperatur Tj vastaval (osalise koormuse) | kat Beppokpagta e§wteptkol xwpou Tj
vdimsustarbel
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd v6i PERd COPd 1} PERd
T Tj = bivalenttemperatur Tj = Bivalenztemperatur Tj = tasakaalutemperatuur Tj = bltiun Bepuokpaata
U Tj = temperaturgranse for drift Tj = Betriebstemperaturgrenzwert Tj = piirtdotemperatuur Tj = optakn Beppokpaaia Aettoupyiag
v For luft-vand-varmepumper: Tj Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Ohu-vee-soojuspump: Tj Mo avthies Beppotntag agpa-vepol:

=-15°C(hvis TOL<-20°C)

Tj =-15°C(wenn TOL<-20°C)

=-15°C(kui TOL<-20°C)

Tj =-15°C (v TOL <~ 20 °C)
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W Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Altn Beppokpaota
X For luft-vand-varmepumper: Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Ohu-vee-soojuspump: M avrhieg BeppdtnTag aépa-vepou:
Temperaturgraense for drift Betriebsgrenzwert-Temperatur piirtéétemperatuur Optakn Beppokpaata Aettoupylag
Y | Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zykhschem Intervall- Tsiikli soojusvoimsus Ocpuavu] oxus Kata I dudpewa
Heizbetrieb £V0C KUKAOU
7 Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zy_kllschem Tsukll tohusps Vi Andboon Kot T BlapKeLa evoC
Intervallbetrieb primaarenergiategur KUKAOU
AA COPcyc eller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc vdi PERcyc COPcyc 1y PERcyc
AB |  Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (**) ZuvteNeoTrq uttoBaButang (**)
AC Temperaturgrmse for Grenzwert der Betriebstemperaturdes Kiittevee pirtictemperatuur Opuakn Gspgoxpaom /\ELTQUpVLGQ vl
vandopvarmning Heizwassers B¢ppavan vepol
Elforbrug i andre tilstande end aktiv Stromverbrauch in anderen VGimsustarve ajal, kui seade | KotavdAwon ox0og o€ KATOOTATELS
AD ! ) : X . R i
tilstand Betriebsarten als dem Betriebszustand ei ole aktiivses seisundis ANV TNS £vePYol KATAOTaONG
AE Supplerende forsyningsanlaeg Zusatzheizgerat Lisakiitteseade TUMTANPWHCTIKOG BEpHavTrpag
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjalilitatud seisund Katdotaan ektog Aettoupylag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaad\ga vlja lalitatud Komdoaon wpte herroupyia
seisund Bepuiootdtn
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapovig
— Betriebszustand mit - . Aettoupyla Beppavtipa
Al Krumtaphusopvarmningstilstand Kurbelgehduseheizung Kambrik(itte seisund oTp00aloBeMdyi0
Al Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik TUTOG ELTEPKOHEVNC EVEPYELDS
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud néitajad AN XAPAKTNPLOTIKA
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung \igimsuse reguleerimine POBuLon Loylog
AM fast/variabel fest/veranderlich Muutumatu/muudetav otaBepr/petapAnm
ot N g s ) ) Ohu-vee-soojuspump: Mo avthies BepuotnTag agpa-vepou:
AN For luft-vand varmepumper: Nominel | Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn 8hu nimivooluhulk OvoWaoTLKA Tapoy opa, eEwTepLKal
luftgennemstramning, ude Luftdurchsatz, auRen s !
véliskeskkonnas Xwpou
AO m/h mé/h m/h m/h
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schallleistungspegel, innen/auBen _ Miravoimsustase, LBy nyuKG LOx0G, E0WTEPLKOU/
siseruumis/valiskeskkonnas e€WTEpLKOU XWpou
AQ Emissioner af kvaelstofilter StickoxidausstoB Ldmmastikoksiidide heide Exmopmeg o§etdlwy Tou adwiou
o TS || Al | S | faaii i
AR - Wérmepumpen: Wasser- oder Sole- o L . , e . .
vandgennemstrgmning, varmeveksler, voi vee nimivooluhulk, GAUNG ) VeOU, EVaMAKTN BeppotnTag
Nenndurchsatz . o by
ude soojusvaheti vdljas e€wTeEpLKoU Xwpou
2S Forvarmepumpeanlzeg til komb.me.ret Kombieizgerdt mit Warmepumpe SOOJuspunjbaga vee;omendw— Ma Sepuavmpa ogv6uaogavnc .
rum- og brugsvandsopvarmning: kiitteseade: \etroupylag pe avthia Bepuotntag:
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpiévo podiA dpoptiou
Energieffektivitet ved Warmwasserbereitungs- ' ) . . ,
AU vandopvarmning Energieeffizienz Vee soojendamise kasutegur | Evepyelar| amodoan Beppavong vepol
AV Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Pdevane elektrienergiatarve Huephota Ka;\%’&)\g?&n MAEKTOKAG
AW Dagligt breendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Pdevane kiitteenergiatarve Huepnota katavawon kauotpou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed TTowelacemikowvwviag
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e
(*) Forvarmepumpeanlaeg (k)_VSOOJusgumbaga b , \

il rumopvarmning og ittesea mEteJa (A') éot sppuvmpecgwpou e
varmepumpeanleg til kombineret | (*) Fiir Heizgeréte und Kombiheizgerate soqusp(umdig’a (Mé w EQHOII;\IC(Q Kat Epuavmp;;
rum- og brugsvandsopvarmning er mit Wdrmepumpe ist die L/gtetsomeg ‘ i oeuv UUOUEVAC AELTOUpYLaG “eg wiha
den nominelle nytteeffekt Prated \Wérmenennleistung Prated gleich | Kutteseadme g " EP“SW%Q' il QVOWOUKB EPpLT

lig med den dimensionerende derAuslegungslast im Heizbetrieb mmwsogésvmmsuts {lrste Louc Prate goourm’u;dto ; ep#avwo
last for opvarmning Pdesignh, og Pdesignh und die Warmenennleistung soo(‘)unszgirmnsigervg Sgelsiu oh cpog;(t)o %;;Q%iou « ,ef(')g% 'IgﬁL
den nominelle nytteeffekt foret eines Zusatzheizgerdtes Psup gleich der f itt dg P 9nn, ” Li f vepu e” xu§
supplerende forsyningsanlag Psup er zusatzlichen Heizleistung sup(Tj). Isakutteseadme FSup p OUHTIANPWHATLKOU s;})\uavmpa ,
lig med den supplerende varmeydelse NIMISOOJUSVOIMSUS Ol SUP LOOUTOL HE T OUUTAMNPWHOTLT]
supl). vo‘rdneNl_\sakutteseadmg Beppavtikn Loyl sup(Tj).
s00jusvdimsusega sup(Tj).
(**) Hvis Cdh ikke bestemmes (**)Wird der Cdh-Wert nicht durch e - .
ved maling, er koefficienten for Messung bestimmt, gilt fir den ( ) Kui t(igurNCdthkon ( . ) Edv o Cdh bev HpQO&Opfta He
effektivitetstab som standard Cdh Minderungsfaktor der Vorgabewert Mmadramata, vOelakse Hetpnon, 0 & OPLOHOU OUVTEAETTTG
=09, Coh=09. vaikimisi Cdh = 09. umoBabuiong etvat Cdh = 09.
1) Du skal tage de forholdsregler, 1) Beim Montieren, Installieren und 1) Seadme kokkupanekul, | 1)‘Otav guvappohoyeite, eykabiotate
der er beskrevet i installations-/ Warten des Gerdts missen dieim paigaldamisel ja hooldusel Ko ouvtnpelte auto To mpoidy,
brugervejledningen, nar du samler, Installations-/Benutzerhandbuch tuleb rakendada paigaldus-/ | Tpémet va hapBavete Tiq podUAAEELS
installerer og vedligeholder dette beschriebenen VorsichtsmaBnahmen | kasutusjuhendis kirjeldatud TIOU TIEPLYPADOVTOL GTO EVXELPLOL0
produkt. eingehalten werden. ettevaatusabindusid £YKATAOTATNS/YPraNS.
) ! 2) Eav elote emayyehpatiog kat
2) Hvis du eren erhvervsdrivende, | 2) Wenn Sie als Fachkraft Informationen 2 KULO{Qtf E)br(;fessw(tmaa{, avadntate TANPOdOPLES OXETIKA e
der sgger information om, hvordan 2u zerstorungsfreier Demontage und mittekaﬁ'sugtz\/a teaahvt?vétmise TNV amoouvapHoAdynan wpi va
man afmonterer stavsugeren uden at | Zerlegung benétigen, schreiben Sie bitte i deménteerimise kohta TpokAnBolv KataoTpoges, atelkte
gdelegge nogle dele, bedes du sende | eine E-Mail an: erims.sec@samsung. s;atke alun e-Kiri aadressll: HAvUpa NAEKTPOVLKOU Tayudpopetou
en e-mail til: erims.sec@samsung.com com. (Xep " | ot dLeuBuvon: erims.sec@samsung.
erims.sec@samsung.com. wom
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| REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA UREDBA KOMISIJE (EU) br. REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA KOMISIJAS REGULA (ES) Nr.
COMMISSION 813/2013 COMMISSIONE 813/2013
Les exigences décoconception . o Le specifiche per la progettazione L §
Il | applicables aux dispositif de chauffage Zahtjew“zavekolosk\ dizajn ecocompatibile per apparecchio il Ekodizaina pra_s[bas partelpu
grijac prostora ; o silditdjs
des locaux riscaldamento dambiente
5 | Modele(s): linformations didentification |, denh:i?iiglc(iljt [r‘r?(f)?jrenpaarigeké?i(-e) Modelli: [Informazioni per identificare i .‘yeﬁ%hsg#g(5'2&?_1?;;3?;&?_
du ou des modeles concernés] se informacije odnose] modelli cui sona riferibili le informazioni] iem) informécijé attiecas]
s L Toplinska crpka zrak-voda: ! ' s Gaiss-udens siltumsiknis:
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] [j3/nd]
. U Toplinska crpka voda-voda: ' e Udens-Gdens siltumsiiknis:
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] [ja/né]
Pompe a chaleur eau glycolée-eau: Toplinska crpka slana voda- ! ' s Salsidens-tdens siltumsiknis:
D [oui/nonil voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] [ja/nd]
E Pompes a chaleur basse température: | Niskotemperaturna toplinska Pompa di calore a bassa temperatura: | Zemas temperatiras diapazona
[oui/non] crpka: [da/ne] [si/no] siltumsknis: [ja/né]
F Equipée d un d!spgswt\f de chauffage Opreﬂmlvjenal dodatnim Con riscaldatore supplementare: [s/no] Aprikots ar Rap@du silditaju:
dappoint: [oui/non] grijacem: [da/nel [ja/né]
G Dispositif de chauffage mixte par pompe Kombinirani grijaci s Apparecchio misto a pompa di calore: Siltumstikna kombinétais
a chaleur: [oui/non] toplinskom crpkom: [da/ne] [si/na] silditjs: [ja/né]
) Parametrus deklaré
Les paramétres sont déclarés pour zsaurag;;ett)i Sig?ggﬁ%. | parametri sono dichiarati per izmantosanai vidéjas
lapplication a moyenne température, p pri sreanjo) ,  paran per, temperatdras diapazong,
, . temperaturi, osim za lapplicazione a temperatura media, ' _
excepté pour les pompes a chaleur basse niskotemperaturne toplinske tranne per le pompe di calore a bassa lznemot zemas temperaturas
H | température. Pour les pompes & chaleur Pe p per i€ pomp h diapazona siltumstkniem.
, . crpke. Za niskotemperaturne | temperatura Per le pompe di calore a bassa o
basse température, es paraméres toplinske crpke parametrise | temperatura, i parametri sono dichiarati Zemas temperatlras diapazona
sont déclarés pour lapplication a basse p PXE parametr| ¢ peratura, 1 p siltumstkniem parametrus
, navode za uporabu pri niskoj per lapplicazione a bassa temperatura. BTN
température. temperaturi deklaré izmantosanai zemas
P ' temperatras diapazona.
| Les parametres sont déclarés pour les Parametri se navode za | parametri sono dichiarati per condizioni | Parametrus deklaré vidgjiem
conditions climatiques moyennes. prosjene klimatske uvjete. climatiche medie. klimatiskajiem apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apziméjums
L Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermigue nominale (*) Nazivna toplinska snaga (*) Potenza termica nominale (*) Nominala siltuma jauda (*)
0 Prated Prated Pnominale Prated
p Efficacité énergétique saisonniere pour Sezonska energetska Efficienza energetica stagionale del Telpu apsildes sezonas
le chauffage des locaux ucinkovitost grijanja prostora riscaldamento dambiente energoefektivitate
oo lates | T | pnstimens dtiaas | SR
Q| o ; : i ; carico parziale, con temperatura interna [ ;J o
intérieure de 20 °C et une température | priunutarnjoj temperaturi od onor ' telpas ir20 °C un argaisa
o . om0 o paria 20 °C e temperatura esterna Tj -
exterieure Tj 20 °Civanjskoj temperaturi Tj temperatlrairTj
Coefficient de performance déclaré o Deklarirani koeficijent Deklarétais lietderibas
coefficient surgner io primaire déclaré ucinkovitosti ili omjer primarne | Coefficiente di prestazione dichiarato koeficients vai primaras
R | 3charae partielie gursnetem Srature energije za djelomicno o indice di energia primaria per carico energijas patérina raditajs pie
intérigurg de 20 OE et une tem pérature opterecenje pri unutarnjoj parziale, con temperaturainternaparia | daléjas slodzes, ja temperatira
extérieure T p temperaturi od 20 °Civanjskoj 20°C e temperatura esterna Tj telpa ir 20 °Cun argaisa
) temperaturiTj temperatlrairTj
S COPd ou PERd COPd ili PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj = température bivalente Tj = bivalentna temperatura Tj = temperatura bivalente Tj = bivalenta temperatra
Tj = température limite de Tj = grani¢na radna - o - Tj = darba rezima
v fonctionnement temperatura T} = temperatura limite di esercizio robeztemperatira
v Pour les pompes a chaleur air-eau: Tj = | Za toplinske crpke zrak-voda: Tj | Perle pompa di calore aria/acqua: Tj= | Gaiss-Udens siltumsikniem: Tj
-15°C(si TOL<-20°C) =-15°C (akoje TOL<-20°C) -15°C(se TOL<-20°C) =-15°C(jaTOL<-20°C)
W Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatra
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X Pour les pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Per le pompe di calore aria/acqua: Gaiss-udens siltumsukniem:
température limite de fonctionnement | Grani¢na radna temperatura temperatura limite di esercizio darba rezima robeztemperatra
v Puissance calorifique surunintervalle | Ogrjevni kapacitet intervala Ciclicita degliintervalli di capacita peril Cikliska intervala jauda
cyclique ciklusa riscaldamento sildisanai
VA Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degliintervalli Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcyc ili PERcyc COPcyc oppure PERcyc (COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (**) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
AC Température maximale de service de | Granitna radna temperatura za Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba
leau de chauffage grijanje vode riscaldamento dellacqua rezima robeztemperatdra
Consommation d'électricité dans les Poﬁrosma ENErglje unacinima | ¢ imo energetico in modi diversi dal Jauda rezimos, kas nav darba
AD . koji ne ukljucuju aktivni nacin ! pd
modes autres que le mode actif ada modo attivo rezims
AE Dispositif de chauffage dappoint Dodatni grijac Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento Izslegts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
AJ Type dénergie utilisée Vrsta utroSene energije Tipo di alimentazione energetica Pievaditas enerdijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Réqulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas requlésana
AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikseta/mainama jauda
Pour les pompes a chaleur air-eau: débit Za toplinsku crpku zrak-vod: Per le pompe di calore aria/acqua: portata Galss-Odens siltumsUkniem:
AN pOmPEs a chareur air-€au: Nazivna stopa protoka zraka, pompe fi calorS qua:p nominala gaisa caurplide,
dairnominal, a lextérieur daria, allesterno _ N
na otvorenom arpus telpam
AO m’/h m/h mé/h m’/h
AP Niveau de puissance acoustique, a Razina zvucne snage, unutra/ |  Livello della potenza sonora, all'interno/ Akustiskas jaudas limenis
lintérieur/a lextérieur vani allesterno telpas/arpus telpam
AQ Emissions doxydes dazote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes a chaleur eau-eau ou | Zatoplinske crpke voda/slana ' Udens vai salsidens-udens
eau glycolée-eau: débit nominal deau voda-voda: Nazivna stopa Perle pompe di calore acqua/acqua e siltumstkniem: nominala
AR , A ; : o salamoia/acqua: flusso di salamoia 0 acqua | _.°- F <
glycolée ou d'eau, échangeur thermique | protoka slane vode ili vode, na . . . , salsidens vai ddens caurpliide,
. ; CEE : nominale, scambiatore di calore allesterno , ; o
extérieur vanjskom izmjenjivacu topline artelpu siltummainis
AS Pour les dispositifs de chauffage mixtes Za kombinirane grijace s Per gli apparecchi di riscaldamento mistia |  Siltumstikna kombinétajam
par pompe a chaleur: toplinskom crpkom: pompa di calore: silditajam:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AU Efficacité énergétique pour le chauffage Energetska ucinkovitost Efficienza energetica di riscaldamento Udens uzsildisanas
de leau zagrijavanja vode dellacqua energoefektivitate
AV | Consommation journaliere délectricité Dnevna potrosnja elektritne Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elek}rpevnerngas
energije patérins
AW Consommation JolumaUere de Dnevna potrosnja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérins
combustible '
AX Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformacija
* I it * 1
(*) Pour les dispositifs d\e chauffage ,,( ).Za tophnske Upk‘? z (*) Per gli apparecchi a pompa di calore (*) Siltumstkna telpu
des locaux par pompe 4 chaleur et grijanje prostora i kombinirane eril riscaldamento dambiente e gli silditzjiem un siltumstkna
les dispositifs de chauffage mixtes grijace s toplinskom crpkom p N -NEeg JIEM U SEEUMSUXT
. f ; . apparecchi diriscaldamento mistiapompa | kombinétajiem silditajiem
par pompe a chaleur, 2 puissance nazivna toplinska snaga di calore, la potenza termica nominale | nominala siltuma jauda Prated
thermique nominale Prated est égale @ | Prated jednaka je projektnom 1€, @ poten ’ . oo Jat -
AY Pnominale e pari al carico teorico per irvienada ar aprekina slodzi

la charge calorifique nominale Pdesignh
et la puissance thermique nominale
dun dispositif de chauffage dappoint
Psup est égale a la puissance calorifique
dappoint sup(Tj).

ogrjevnom opterecenju
Pdesignh, a nazivna toplinska
snaga dodatnog grijaca
Psup jednaka je dodatnom
ogrjevnom kapacitetu sup(Tj).

il riscaldamento Pdesignh e la potenza
termica nominale di un riscaldatore
supplementare Psup ¢ pari alla capacita
supplementare di riscaldamento sup(Tj).

sildisanai Pdesignh un papildu
silditaja nominala siltuma jauda
Psup irvienada ar sildisanas
papildu jaudu sup(Tj).
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*% i KK
(**) Si le Cdh n'est pas déterminé ( ).Ako .th nje %drzde_n (**) Se Cdh non & determinato mediante ) ( U‘? th_ngnosaka, d
AZ par des mesures, le coefficient de mjerenjem, standardni misurazione, il coefficiente di degradazione lzmantojot merjumus, ta
! : A ~ koeficijent degradacije je Cdh . standarta pazeminajuma
dégradation par défaut est Cdh = 0,9. N ¢Cdh=09. coo °
=09 koeficients ir Cdh = 09.
1) Des précautions, comme décrit dans ].) Pnhkq_m lsastzavljam‘a, 1) Durante lassiemaggio, linstallazione e
le manuel d'installation/d'utilisation Instalacie  odrzavanja la manutenzione di questo apparecchio | 1) Montaza un produkta apkope
PV * | proizvoda potrebno je poduzeti . L A o
BA | doivent étre prises lors du montage, miere obreza navedene u vanno poste in atto tutte le avvertenze e le |  javeic saskana ar montazas/
de linstallation et de l'entretien de rJiruéniFliu Zainstalaciiu / precauzioni che sono indicate nei manuali lietosanas instrukciju.
lappareil. pkor‘\sniékom priruﬁmiu diinstallazione e per lutente.
2) Sivous étes un professionnel 4 la 2 Ak‘o stg ?trucnjqk u 7)Se sei . . 2) Ja esat meistars, kas meklé
recherche des informations sur le potraziza informaciiama ) Se seiun tecico e vuoi sapere come informaciju, k& demontét un
BB démontage et le démantélement, 0 nérazormom rastiaannJu smontare in modo accurato € non izjaukt ierici to nesabojajot,
veuillez envoyer un e-mail 3 ladresse: i rasklapanju, posaljite distruttiv il prodotto, Invia una emal siitiet e-pasta véstuli uz adresi:
nvoy; * | elektronicku poruku na adresu: | allindirizzo: erims.sec@samsung.com Le-p :
erims.sec@samsung.com erims sec@samsung.com erims.sec@samsung.com.
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| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) ABIZOTTSAG 813/2013/EU | REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) | - VERORDENING (EU) Nr. 813/2013 VAN
Nr. 813/2013 RENDELETE Nru 813/2013 DE COMMISSIE
T A kérnyezettudatos tervezésére - . ) . )
I . Ekq{ogmlg prOJektav\{\mo vonatkozs kévetelményeket Rekwiziti tal-ekodisinn ghall hiter | De eisen lmzake eco{oglwsch ontwerp voor
reikalavimai uz patalpy Sildytuvas i . tal-post ruimteverwarmingstoestel
helyiségf(itd berendezés
Modelis (-iai) [modelio (-y), kuriam |  Modell(ek): [az informaciok | Mudell(i): [taghrif li bih jigi identifikat Model(len): [informatie ter bepaling
A (-iems) taikoma informacija, targyat képezé modell(ek) il-mudell/jigu identifikati -mudelli i van het model waarop de informatie
identifikavimo duomenys] megjelolése] maghhom huwa relatat dan it-taghrif] betrekking heeft]
Oro-vandens Silumos siurblys | Levegd-viz tipust hdszivatty(: : o y .
B ltaip / ne] ligerynern] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
Vandens-vandens silumos siurblys | Viz-viz tipust hészivatty(: T § .
C ltaip/ nel ligeynern] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
Tirpalo-vandens Silumos siurblys | S6s viz-viz tipust hészivattyl: | Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/ § e
D ltaip / ne] ligeryne] el Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
£ Zematemperatiiris $ilumos Alacsony homeérséklet( Pompa tas-shana b'temperatura Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/
siurblys [taip / ne] hészivatty(: [igen/nem] baxxa: [iva/le] neen]
F Aryra papildomas Sildytuvas Rendelkezik-e kiegészitd Mghammar b'hiter supplimentari: Uitgerust met aanvullend
[taip / ne] flit6berendezéssel: [igen/nem] [iva/le] verwarmingstoestel: [ja/neen]
G Kombinuotasis Sildytuvas su Hészivattyls kombinalt Hiterikkombinat b'pompa tas-shana: Combinatieverwarmingstoestel met
Silumos siurbliu [taip / ne] flt6berendezés: [igen/nem] [iva/le] warmtepomp: [ja/neen]
- y A paramétereket az alacsony
Patelkiami naudojimo esant | "y <oyt hészivattydik
vidutinei temperatdrai Kivetelével a kize esy Il-parametri ghandhom jinghataw Parameters moeten worden opgegeven
parametrai, iSskyrus atvejus, PR P ghal applikazzjoni b'temperatura voor toepassing op middelhoge
R e hémérsékletd haszndlatra L : ;
kai teikiama informacija apie ) . medja, hlief ghall-pompi tas-shana temperatuur, uitgezonderd voor
p R vonatkozoan kell megadni. , °
H Zematemperatrius Silumos PR b'temperatura baxxa. Ghall-pompi lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
N o Az alacsony hémérsékletd , .
siurblius. Zematemperatdriy hészivattvik esetében 3 tas-shana btemperatura baxxa, il- | lagetemperatuurwarmtepompen moeten
Silumos siurbliy atveju pateikiami paraméterﬁket az alacsony parametri ghandhom jinghataw ghal parameters worden opgegeven bij
naudounjo esant Zemai hémersekletd hasznalatra applikazzjoni b'temperatura baxxa. toepassing op lage temperatuur.
temperatUrai parametrai. ) ’
vonatkozédan kell megadni.
Pateikiami naudojimo vidutinémis A para m?te.re.k“ az dtlagos Il-parametri ghandhom jinghataw Parameters moten Worden
l klimato salygomis parametrai éghajlatviszonyokra ghall-kundizzjonijiet klimatici medji 0pgegeven voor gemiddelde
) vonatkozéan kell megadni. ‘ klimaatomstandigheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis Zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verte Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegyséq Unita Eenheid
N | Vardinis Silumos atidavimas (*) Mért hoteljesitmény (*) Potenza termika nominali (*) Nominale warmteafgifte (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Sezoninis energijos patalpoms Szezondlis helyiségflitési Efficjenza energetika stagonali tat- Seizoensgebonden energie-efficiéntie
Sildyti vartojimo efektyvumas hatésfok tishin tal-post van ruimteverwarming
Deklaruotasis Sildymo pajegumas | Névleges fiitteljesitmény Kapacita tat-tishin iddikjarata ghal OpGEQeven Verwarmingsvermoaen voor
q su daline apkrova, esant 20 °C részterhelés mellett, taghbija parzjali b'temperatura ta’ dzgllgst bii een binnen%em eratguurvan
patalpy temperatdrai ir lauko 20 °C beltéri és Tj kiiltéri gewwa ta' 20 °C u temperatura ta’ 5Ly X P :
el PO ] - 20 °Cen een buitentemperatuur Tj
temperatlraiTj. hémérsékleten: barrata'Tj
Deklaruotasis veiksmingumo , P e ] .
koeficientas arba pirminés Neg:ﬁgg?g#é?; ﬁi%gﬂgy Jésiglrgsg:z!%(jnllfﬂife} ?ﬁt?ﬁ??&ﬂ Opgegeven prestatiecoéfficiént of
R energijos santyklsosu daline részterhelds meliett primarja ghal taghbija parzjal pr\malrg—energlefverhoudmg voor
apkrova, esant 20 °C patalpy 20°C beltéri és T kiltri btemperatura ta' gewwa ta’ 20 °Cu deellast bij een binnentemperatuurvan
temperaturai \rl%uko temperatrai hémérsékleten temperatura ta barra a' T 20 °Cen buitentemperatuur Tj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T 0= perve_ﬂmoidvejopo’swdymo Tj = bivalens hémérséklet Tj = temperatura bivalenti Tj = bivalente temperatuur
rezimg temperatira
U | Tj =ribiné veikimo temperatira T = megengedett lizemi Tj = temperatura tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrijfstemperatuur

homérséklet
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Oro-vandens Silumos siurbliy | Levegé-viz tipust hészivattytk ' L '
s Do (i AT Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj Voor lucht/water-warmtepompen:
V atveju-Tj = 1? C (jei TOL< esetében: Tj = 105 C(haTOL =-15°C (jekk TOL< - 20 °C) Tj = 15°C (als TOL < 20°0)
-20°C) <-20°C)
W Peréjimo ] dvejopo sw_ldymo rezima Bivalens homérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
temperatira
Oro-vandens;l_tulmosf S.'Ufb“q Leveg,o—sz tipusu hoszwv@ttyulf Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Voor lucht/water-warmtepompen:
X atveju - Ribiné veikimo esetében: Megengedett lizemi P - . .
f PG, Temperatura tal-limitu tat-thaddim uiterste bedrijfstemperatuur
temperatlra homérséklet
Y| Ciklinis pajégumas &ldymo refimu Fiités] ciklusteljesitmény Kapacita tal—mttverv.au Cikliku ghat- Cycl|sch—|ntervalve.rmogen voor
ishin verwarming
7 Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall ¢ikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas (**) Degradacios tényez6 (**) Koefficjent ta’ degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
AC Sildymo vandens ribine veikimo F(itéviz megengedett tizemi | Temperatura limitu tat-thaddim ghall- | Uiterste bedrijfstemperatuurvan sanitair
temperatdra homérséklete ilma tat-tishin water
Vartojamoji galia ne aktyvigja | Energiafogyasztas a féfunkcion | Konsum tal-energija fil-modalitajiet | Elektriciteitsverbruik in andere standen
AD ? P . : P .
veiksena kivili izemmodokban minbarra dik attiva dan de actieve modus
AE Papildomas ildytuvas Kiegészitd fltéberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF ISjungties veiksena Kikapcsolt izemmdd Modalita Mitfi Uit-stand
AG | Termostatoisjungties veiksena Termoszﬁuazteé;gt;léfjikapcsolt Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budejimo veiksena Készenléti izemmod Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio Sildymo veiksena Forgattylhdz-fltési izemmadd | Modalita tal-fiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
Al Tiekiamos energijos risis Energiabevitel jellege Tip ta’ kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek 0ggetti ofira Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozas Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
Oro-vandens Silumos siurbliy | Leveg6-viz tipust hészivattyuk ' o
e e Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata Voor lucht/water-warmtepompen:
AN atveju - verdinis oro srautas esetében: Mefﬁ ngtomegaram, nominali ta' fluss tal-arja fuq barra nominaal luchtdebiet, buiten
(lauke) kltéri
AO m*/h m’/h mé/h m’/h
AP Garso galios lygis (patalpoje/ Hangteljeswtmgny;zmt, beltéri/ | Livellta’gawwa Fat—ﬁoss, fuq barra/ Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
lauke) kiltéri fug gewwa
AQ ISmetamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsatas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens ir tirpalo- Viz-/s6s viz-viz tipusd Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura- Voorwater/water- en pekel/water-
vandens Silumos siurbliy atveju | hészivattydk esetében: Mért | ilma: Rata nominalita’ fluss tal-ilma ) P
AR 2o o VST ) ) warmtepompen: nominaal pekel- of
- vardinis tirpalo arba vandens SGsviz- vagy vizaramlasi jew tas-salmura, skambjatur tas-shana . . .
o L Ll e e, S waterdebiet, warmtewisselaar buiten
srautas (lauko Silumokaityje) sebesséq, killtéri hocserélével li jkun jinsab fug barra
AS Kombinuotojo ildytuvo su Silumos Hdszivattyds kombindlt Ghall-hiters ikkombinati bpompa Vloor combinatieverwarmingstoestellen
siurbliu atveju flit6berendezés esetében: tas-shana: met warmtepomp:
AT | Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
AU Energjos vandeniui Sldyti Vizmelegitési hatasfok Efficjenza enerdetika tat-tishin tal-ilma | Energie-efficiéntie van waterverwarming
vartojimo efektyvumas
AV Elektros energijos suvartjimas Napi vwlamose,nerglaf Konsum ta’kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
perpara fogyasztas
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizeléanyag-fogyasztas Konsum ta’kuljum tal-fiuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhetéség Dettalji ta' kuntatt Contactgegevens
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Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
" v (*) Hészivattys helyiséqf(itd (*) Voor ruimteverwarmingstoestellen
*
s?u )rli?aallrpk%ﬂgﬁwtuugg .SU;'{IJ'TSVS berendezések és hdszivattyls (*) Ghall-hiters tal-post bpompa met warmtepomp en
Su&ilumos siurbl%d%atve{ Y| kombindltfit6berendezések | tas-shanau ghall-hiters ikkombinati combinatieverwarmingstoestellen
vardinis &ilumos atidavmias esetében a Prated mért bpompa tas-shana, il-potenza termika met warmtepomp, is de nominale
Prated lvaus proiektinel ankrovai hételjesitmény egyenlé a nominali, Prated, hija dags it-taghbija warmteafgifte Prated gelijk aan de
il r):% regimju Pdesi Eh 0 Pdesignh tervezési f(itési tad-disinn ghat-tishin, Pdesignh, ontwerpbelasting voor verwarming
3 i)l/domo Gldviivo vgrdilms terheléssel, emellett a u l-potenza termika nominali ta’ Pdesignh, en is de nominale
éiplu[r)nos atidavw’r)rqas Psup lvaus kiegészito fltdberendezés Riter supplimentari, Psup, hija dags warmteafgifte van een aanvullend
Soildomanm &ldvmo a% ){ngui Psup mért hoteljesitménye il-kapacita supplimentari tat-tishin, | verwarmingstoestel Psup gelijk aan het
pap o (¥.) pajeg megegyezik a sup(Tj) kiegészitd sup(Tj). aanvullend vermogen voor verwarming
P fltgteljesitménnyel. sup(Tj).
(**) Jei Cdh nenustatomas (**) Amennyiben a Cdh értékét (**) Jekk il-koefficjent ta’ o ) o
matuojant, naudojama numatytoji | nem méréssel allapitjdk meg, | degradazzjoni, Cdh, ma jigix stabbilit b ( )A_ls Cdh niet door meting is
- : ; ol b D epaald, is de standaardwaarde van de
blogéjimo koeficiento verté Cdh akkor az alapértelmezett bil-kejl, b'mod awtomatiku jitgies li verliescoifficiant Cah = 09
=09. degradécids tényezo: Cdh = 0. huwa ta’ Cdh = 09. "
1) Atliekant montavimo ir 1) Atermék dsszeszerelése, 1) Prekawzjonijiet kif deskritt 1) De voorzorgsmaatregelen die in
aptarnavimo darbus privaloma | telepitése és a karbantartdsa fl-installazzjoni u l-utent manwali de gebruikershandleiding worden
laikytis atsargumo priemoniy, soran tartsa be a telepitési/ ghandhom jittiehdu meta jlagga beschreven, moeten in acht worden
nurodyty diegimo/vartotojo hasznalati itmutatdban leirt 'installazzjoni, u 2-zamma dan il- genomen bij montage, installatie en
vadove. dvintézkedéseket. prodott onderhoud van dit product.
2) Jei esate specialistas ir ieskote egmg%njgf Ezrgseraz 2) Jekk inti persuna professionaliu | 2) Als u als professional op zoek bent naar
informacijos kaip iSardytijranga Srtalmatlan szetszereldssel & qed tfittex informazjoni fug armar informatie over de niet--destructieve
jos nepazeidziant, paradykite . P u zarmar li ma jaghmilx danni, jekk | demontage en ontmanteling, stuurdan
.v S bontéssal kapcsolathan, kérjik, | . ) e ) o
el. laiSka adresu: erims.sec@ killdjon egy e-mailt az: erims joghbok ibaghat email fug: erims.sec@ | een e-mail naar: erims.sec@samsung.
samsung.com sec@samsung com dimre. samsung.com com
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| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE)NR |  REGULAMENTO (UE) N.o 813/2013 DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢, NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢.
813/2013 COMISSAQ 813/2013 813/2013
1 Wymogi dotyczace ekoprojektudla | Os requisitos de concecdo ecoldgica para | Poziadavky na ekodizajn tepelny | Poziadavky na ekodizajn tepelny
0grzewaczy pomieszczen aquecedor de ambiente zdroj na vykurovanie priestoru | zdroj na vykurovanie priestoru
= o : e Model(-y): [informécie na Model(-y): [informdcie na
5 | Model(-e): [dane okreSlajace modele, | Modelo(s): [dados de identificacdo do(s) | . .0 modelu(-ov), kioréhol- | uréenie modelu-ov), ktoréhol-
do ktorych odnosza sie informacje] | modelo(s) a que se refere a informacao] p . S p . Py
ych) sainformacie tykaji] ych) sa informacie tykaja]
B Pompa ciepta povyletrze/woda: [tak/ Bomba de calorar-agua: [sim/nc] Tepelné cerpgdlo v;duch -voda: | Tepelné cerpgdlo v;duch -voda:
nie] [4no/nie] [dno/nie]
C | Pompa cieptawoda/woda: [tak/nie] | Bomba de calor dgua-agua: [sim/ndo] Tepelné cerpadiovoda -voda: | Tepelné cerpadio voda - voda:
i ) [4no/nie] [dno/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/ | Bomba de calor salmoura-dqua: [sim/ | Tepelné Cerpadlo slandvoda - | Tepelné cerpadlo studni¢na voda
nie] ndo) voda: [dno/nie] - voda: [dno/nie]
£ Niskotemperaturowa pompa ciepta: | Bomba de calor de baixa temperatura: | Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: | Nizkoteplotné tepelné cerpadlo:
[tak/nie] [sim/ndo] [dno/nie] [ano/nie]
F Wyposazona w dodatkowy Equipada com um aquecedor \lybavené dodatocnym \lybavené dodatocnym
ogrzewacz: [tak/nie] suplementar: [sim/ndo] tepelnym zdrojom: [dno/nie] tepelnym zdrojom: [dno/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewacz z pompg | Aquecedor combinado com bomba de Kombinovany tepelny zdroj - Kombinovany tepelny zdroj -
ciepta: [tak/nie] calor: [sim/ndo] tepelné Cerpadlo: [dno/niel tepelné Cerpadlo: [dno/nie]
o , . . Parametre sa deklaruji pre | Parametre maju byt deklarované
Paramgtry ppdaje sie dla zastosowan Devern ser \nqlcgdos parametros para pouite pri strednych teplotéch, pre pousitie pristrednych
w Srednich temperaturach, z aplicacdo a média temperatura, exceto okren tepelnjch Zerpadiel teplotéch, okrem tepelnjch
wyjatkiem mskotemperaturowych para as bombas de calor de baixa pre nizke teploty. V pripade Zerpadiel pre nizke teploty, V
H _, bomp ciepta. W przypadku_ temperatura. Para as bombas d_e c_alorde tepelnych cerpadiel pre nizke | pripade tepelnych cerpadiel pre
mskotemperatu.rowych pomp cwep{a, baixa temperatura, devgm ser \ndlgados teploty sa parametre deklaruji | nizke teplotysa parametre majd
parametry podaje sie dla zastosowan parametros para aplicacdo a baixa pre pouite pri nizkych byt deklarované pre pouite pri
w niskich temperaturach. temperatura. teplotich, nizkych teplotich.
Parametry sa deklarowane dla Os parametros declarados devem Parametre sa deklarujt Parametre maju byt deklarované
\ Netry sq : corresponder a condicdes climaticas pre priemerné klimatické pre priemerné klimatické
warunkow klimatu umiarkowanego. o . X
médias. podmienky. podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (*) Poténcia calorifica nominal (*) Menovity tepelny vykon (*) Menovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezonowa efektywnos¢ energetyczna | - Eficiéncia energética do aquecimento | Sezénna energeticka Gcinnost | Sezonna energetickd (cinnost
ogrzewania pomieszczen ambiente sazonal vykurovania vykurovania
Deklarowana wydajnosc grzewcza | Capacidade declarada para aquecimento | Deklarovany tepelny vykon pre Deklarovany tepelny vykon
Q przy czesciowym obcigzeniuw acarga parcial a uma temperatura | Ciastocné zatazenie privnitornej | pre Ciastocné zatazenie pri
temperaturze pomieszczenia 20 °Ci | interior de 20 °C e a uma temperatura teplote 20 °C a vonkajsej vnitornej teplote 20 °C a
temperaturze zewnetrzngj Tj exteriorTj teplote Tj vonkajsej teplote Tj
Deklarowany wskaznik efektywnossi Deklarovany vykurovaci Deklarovany vykurovaci
lub wskaznik zuzycia energii Coeficiente de desempenho declarado | v .. yvyurovacl A yuyrurovacl
. ) o o R sUcinitel alebo stcinitel vyuzitia | sucinitel alebo sucinitel vyuZitia
R pierwotnej przy czgsciowym ou racio de energia primaria a carga primarnej energie pre Ciastocné | primarnej energie pre Ciastocné
obciazeniu w temperaturze parcial a uma temperatura interior de Ly O ! by oI :
) o or o -~ | zataZenie privnitornej teplote | zataZenie privnitornej teplote
pomieszczenia 20 °Citemperaturze | 20 °Ce auma temperatura exterior Tj N o : N o !
, 20°Cavonkajsej teplote Tj 20 °Cavonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj = temperatura dwuwartosciowa Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentna teplota Tj = teplota bivalencie
. Tj =temperatura-limite de Tj = prevadzkova hranicna Tj = hrani¢nd prevadzkova
U | Tj=granicznatemperatura robocza :
funcionamento teplota teplota
! ' . Pre tepelné Cerpad|d vzduch Pre tepelné Cerpadld vzduch
Pompy ciepta powietrze/woda: Para bombas de calor ar-dgua: A, S,
v I Avetng e T one e s -voda: Tj =-15°C (ak TOL -voda: Tj =-15°C (ak TOL
Tj =-15°C (jezeli TOL< - 20 °C) Tj ==15°C(se TOL< -20°C) (-20°0) (-20°Q)
W Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentna teplota Teplota bivalencie
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
Pompy ciepta powietrze/woda: Para bombas de calor ar-agua: Pre tePeme Eerpadla ,VZdUCh, Pre tePel”e Eerpad{a YZdUCh,
X ! e : -voda: Hranicna prevadzkova | -voda: Hranitna prevadzkova
Graniczna temperatura robocza Temperatura-limite de funcionamento
teplota teplota
Y Wydajnos¢ w okresie cyklu w Capacidade de aquecimento em Viykon v rémci cyklického Viykon v rdmci cyklického
interwale dla ogrzewania intervalo ciclico intervalu pre vykurovanie intervalu pre vykurovanie
Wydajnos¢ w okresie cyklu w o - Stcinitel' v ramci cyklického St¢initel v rdmci cyklického
z : Eficiéncia em intervalo ciclico X X
interwale intervalu intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspdtczynnik strat (**) Coeficiente de degradagdo (**) Stinitel straty G¢innosti (**) Stcinitel straty G¢innosti (**)
AC Graniczna temperatura roboczadla | Temperatura-limite de funcionamento | Hranicna prevadzkové teplota | Hranicna prevadzkova teplota
podgrzewania wody para dgua de aquecimento pre ohrev (izitkovej vody pre ohrev vody
AD Pobdr mocy w trybach innychniz | Consumo energético em modos distintos Elektricky prikon vinych Spotreba el. energie vinych
aktywny do modo ativo rezimoch ako aktivny rezim rezimoch ako aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodato¢ny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wytaczenia Modo desligado ReZim vypnutia ReZim vypnutia
AG Tryb wytaczonego termostatu Modo termdstato desligado ReZim vypnutia termostatu ReZim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wigczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
AJ Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentagdo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Reguldcia vykonu Regulécia vykonu
AM wydajnos¢ stata/zmienna fixo/variavel Pevnéd/premenliva Pevna/premenliva
Pompy ciepta powietrze/woda: g Pre tepelné Cerpadld vzduch - | Pre tepelné Cerpadld vzduch -
AN | znamionowy przeptyw powietrza na Para bombas de cgtorar agua: Caudal de voda: Menovity prietok vzduchu, | voda: Menovity prietok vzduchu,
arnominal, exterior )
zewnatrz von exteriér
AO m3/h m*/h m3/h m3/h
AP Poziom mocy akustycznejw Nivel de poténcia sonora interior/ Vndtornd/vonkajsia hladina Vnutornd/vonkajsia hladina
pomieszczeniu/na zewnatrz exterior akustického vykonu akustického vykonu
AQ Emisje tlenkdw azotu Emissdes de Oxidos de azoto Emisie oxidov dustka Emisie oxidov dusfka
Pompy ciepta wod{a/sq{anka—woda: Para bornbas de calor dgua/salmoura- Pre tepelné cgrpadla ygda{s{ana Prgvtepelne cerpadtg voda/l )
AR | Znamionowe natezenie przeptywu 4gua: Caudal nominal de salmoura ou voda.— voda: Menovity prleto_lg/ studmcna voda: qua, Menovity
solanki lub wody, zewnetrzny L PR : slanej vody alebo vody, vonkajsi |  prietok studnicnej vody alebo
S agua, permutador térmico exterior p . e ;
wymiennik ciepta vymennik tepla vody, vonkajsf vymennik tepla
AS Wielofunkcyjne ogrzewacze z pompa | Para aquecedores combinados com | Pre kombinovany tepelny zdroj - | Pre kombinovany tepelny zdroj
ciepta: bomba de calor: tepelné Cerpadlo: tepelného Cerpadlo:
AT Deklarowany profil obcigzen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU Efektywnosc energetyczna Eficiéncia energética do aquecimento | Energeticka Ucinnost pripravy | Energeticka (cinnost pripravy
podgrzewania wody de dqua teplej vody teplej vody
AV | Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo diario de eletricidade Denna spotrebq elektrickej Denna spotrebq elektrickej
energie energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Denna spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné Udaje Kontaktné Udaje
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(*) W przypadku ogrzewaczy v kf;é\zﬁgpﬁgétgﬁjur(ijetenaem ¢ (*) Pre tepelné zdroje na
pomieszczen z pompa ciepta i (*) Para aquecedores de ambiente YyyKurovanie prie Lepetne vykurovanie priestoru - tepelné
wielofunkcyjnych ogrzewaczy com bomba de calor e aquecedores cerpzzsﬁgqea_k?emte)\lg(év;enreati?éelne Cerpadla a kombinované
7 pompa ciepta znamionowa combinados com bomba de calor, a . mjenovitpte el 5 ikon tepelné zdroje sa menovity
moc cieplna Prated jest réwna poténcia calorifica nominal Prated Prated rovna’y ropekté/vaynému tepelny vykon Prated rovna
AY obciazeniu obliczeniowemu dla éigual a carga de projeto para v kurovaciepmd Zatazeniu projektovanému vykurovaciemu
trybu ogrzewania Pdesignh, a aquecimento Pdesignh e a poténcia deesi oh. a menovity zatazeniu Pdesignh a menovity
znamionowa moc cieplna ogrzewacza | calorifica nominal de um aquecedor tepelny vg’ ko’n dodatoényého tepelny vykon dodatocného
dodatkowego Psup jest réwna suplementar Psupp ¢ igual a capacidade o epméhyo zydro‘a Poub 53 1OV tepelného zdroja Psup sa rovna
dodatkowej wydajnosci grzewczej dla | de aquecimento suplementar sup(Tj). p 20r0ja Fsup s dodatocnému tepelnému
b ; ' dodato¢nému tepelnému p -
rybu ogrzewania sup(Tj). vikonu sup(Tj). vykonu sup(Tj).
PR - - = —
sstaracony prespomy, | (1 SerdosedeerminarCahoor | ()akCohnejeurene | LHCRTREEE
AZ wsobtcz n%lik strat yrzp 'mu% warté)éé medicdo, o coeficiente de degradacdo meranim, implicitny stcinitel sidinitel sfrgt Uﬁir?nosti o Céh
p ydomyélnq gdhyjz Oé predefinido é Cdh = 09. straty Gcinnosti je Cdh = 09. :y09 J
1.) Wtrak_cwe montazu, mstalagl 1) As precaugbes descritas no manual de 1 Trebuie s i pregaup 1). vvystravhy ako Supopisane
i obstugi tego produktu nalezy ' . « conform manualului de vinstalatnom/uzivatelskom
BA | zachowac zasady bezpieczenstwa instalago/instruges dever ser adotadas utilizare/instalare in timpul manuali musia byt uvazené
; . - durante a montagem, instalacdo ou IS, ) P A
opisane w instrukgji instalacji/ manutencio do broduto asamblarii, instalarii si pri montazi, instalacii a
obstugi. ¢ p ) intretinerii acestui produs. starostlivosti o produkt.
2 .JeS“ Jestes profgspnahstq 2) Se é um profissional e pretende obter | 2) Odborni pracovnici mozu 2) Odbornf pracovnici mozu
szukajacym informacji dotyczacych ; 9 B AT L AP
o . informacdes sobre desmontagem e ziskat informacie tykajlce sa ziskat informacie tykajlce
nieniszczacych metod demontazu < v " . o
BB i rozbi6rki Unrzeimie prosimy o desmantelamento ndo destrutivos, envie | nedestruktivnej demontaze na sa spravnej demontaze na
wystanie wiaaopmos’,Jci empaH na aydreS' um e-mail para: erims.sec@samsung. | nasledujicej e-mailovej adrese: | nasledujicej e-mailovej adrese:
y erims sec@samsung.com ) com erims.sec@samsung.com. erims.sec@samsung.com.
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No Slovenian(SL) Finnish(FI) Swedish(SV)
I UREDBA KOMISLJE (EU) 5t. 813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr 813/2013
Okoljsko primerno zasnovo zahteve za grelnik Ekosuunnitteluvaatimukset varten ) ) P
I ta Ekodesignkraven for rumsuppvarmning
prostorov tilaldmmittimelld
A Model(-i): [informacije za identifikacijo modela(- Malli(t): [tiedot sen mallin (niiden mallien) | Modell(er): [Information som identifierar den modell
lov), na katere se informacije nanasajol yksildimiseksi, joita tiedot koskevat] (de modeller) som informationen galler]
B Toplotna ¢rpalka zrak-voda: [da/ne] lma-vesi-lampdpumppu: [kylla/ei] Luft-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-ldmpopumppu: [kylla/ei] Vatten-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
D Toplotna ¢rpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-ldmp&pumppu: [kylld/ei] Saltllgsning-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
E Nizkotemperaturna toplotna ¢rpalka: [da/ne] Matalan ldmpétilan [dBmpdpumppu: [kylld/ei] Lagtemperaturvarmepump: [ja/nej]
F Opremljena z dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisdlammittimelld: [kylld/ei] Utrustad med extra varmegenerator: [ja/nej]
A ' . ] N . s nons g | Pannormed inbyggd tappvarmvattenberedning och
G | Kombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: [da/ne] | Lampdpumppuyhdistelmaldmmitin: [kylld/ei] med varmepump: [ja/nei]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit ilmoitetaan keskildmpdtilan Parametrar ska anges for
temperaturi, razen za nizkotemperaturne sovelluksesta, lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtilldmpning, utom
H toplotne Crpalke. Parametri za [dmpétilan l@mpdpumppuja. Matalan for lagtemperaturvarmepumpar. For
nizkotemperaturne toplotne crpalke se navedejo [&mpdtilan [&mpopumpuista parametrit |dgtemperaturvarmepumpar ska parametrarna
za uporabo pri nizki temperaturi. ilmoitetaan matalan ldmpdtilan sovelluksesta. anges for lagtemperaturapplikationer.
| Parametri se navedejo za povprecne podnebne Parametrit ilmoitetaan keskimaaraisissa Parametrarna ska anges for genomsnittliga
razmere. ilmasto-olosuhteissa. klimatforhallanden.
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Varde
M Enota Yksikkd Enhet
N Nazivna izhodna toplota (*) Nimellislampéteho (*) Nominell avgiven varmeeffekt (*)
0 Prated Prated Pmark
P Sezonska energu;&;islglrrgbothost ogrevanja Tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus | Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
PruavUenalzmogywvost ogrevanja za de.tlno llmoitettu lammitysteho osakuormalla Dek{arerald kapaqtet féruppvérmmr;g for
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih sisalamodtilassa 20 °C ia ulkolimodtilassa Ti delbelastning vid innetemperatur 20 °C och
prostorih 20 °C in temperaturi na prostem Tj p J p J utetemperatur Tj
Prgian:gf;eksﬁgrc|$ztzgc(;r;m\;(E)srté;lér:?tén\;e?ie [lmoitettu [dmpdkerroin tai Deklarerad varmefaktor eller primérenergifaktor for
R p crgle za o Homo P primaarienergiakerroin osakuormalla delbelastning vid en inomhustemperatur pa 20 °C
temperaturiv notranjih prostorih 20 °C1n sisalampdtilassa 20 °C ja ulkoldmpétilassa Tj och en utomhustemperatur Tj
temperaturi na prostem Tj
S COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj = bivalentna temperatura Tj = kaksiarvoinen [dmpétila Tj = bivalenttemperatur
U Tj = mejna delovna temperatura Tj = toimintarajaldmpdtila Tj = granstemperatur for drift
v Zatoplotne ¢rpalke zrak-voda: Tj = -15°C(Ce je Ilma-vesi-ldmpdpumput: Tj = -15°C (jos For luft-till-vatten-vérmepumpar: Tj = -15°C (om
TOL<-20°C) TOL<-20°C) TOL<-20°C)
W Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen [ampétila Bivalenttemperatur
X Za toplotne Crpalke zrak-voda: mejna delovna llma-vesi-limpopumput: Toimintarajalampétila For {uft—t'\H—vatten—vémjepulmpar: Grénstemperatur
temperatura for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvdrmningskapacitet
VA Ucinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
AA COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyc eller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (**) Degraderingskoefficient (**)
AC | Mejna delovna temperatura za ogrevanje vode Lammitysveden toimintarajalampotila Uppvérmningsvattnets granstemperatur for drift
Poraba energije v nacinih, ki ne vkljucujejo nacina |  Tehonkulutus muissa tiloissa kuin aktiivisessa ) - S
AD aktivnega delovanja toimintatilassa Effektforbrukning i andra ldgen én aktivt ldge
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra vdrmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois pddlta -tila Fréanldge
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No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
AG Stanje izklju¢enosti termostata Termostaatti pois paalta -tila Termostatfranlage
AH Stanje pripravijenosti Valmiustila Standbylage
Al Nacin grelnika ohigja Kampikammion ldmmitys -tila Vevhusvarmarlage
AJ Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typ av tillford energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonsddto Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiinted/muuttuva fast/variabel
AN Zatoplotne ¢rpalke zrak-voda: nazivna stopnja [lma-vesi-lampdpumput: nimellisilmavirta, For luft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt
pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
AO m’/h m¥/h m*/h
AP Nivo zvokovne mo;:,o\gtrngganjwh prostorif/na Adnitehotaso, sisalla/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien paastot Utslapp av kvaveoxider
Za toplotne ¢rpalke voda/slanica-voda: nazivna Vesi-/suolavesi-vesi-lampapumput: suolaveden Forvatten-/saltldsning-till-vatten-varmepumpar:
AR stopnja pretoka slanice ali vode, zunanji i veden mmell'\sv'\rtaups Etkolpémlmdns'ﬂrrin Nominellt saltlésning- eller vattenfldde,
izmenjevalnik toplote ' varmevaxlare utomhus
- ) . : I ! e For pannor med inbyggd tappvarmvattenberedning
AS Za kombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: L&mpdpumppuyhdistelméldmmitin: och med vérmepump:
AT Doloceni profil rabe [lmoitettu kuormitusprofiili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska u¢inkovitost ogrevanja vode Vedenldmmityksen energiatehokkuus Energieffektivitet vid uppvdrmning av vatten
AV Dnevna poraba elektricne energije Vuorokautinen sahkdnkulutus Daglig elférbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig bransleférbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(*) For vérmare med varmepump for
(*) Za toplotne Crpalke za ogrevanje prostorov (*) Lampopumpputilaldmmittimilld ja rumsuppvarmning och pannor med inbyggd
in kombinirane grelnike s toplotno crpalko je ldmp&pumppuyhdistelmaldmmittimilld tappvarmvattenberedning och med vérmepump
nazivna izhodna toplota Prated enaka nazivni nimellislampdteho Prated on yhté suuri kuin arden nominella avgivna varmeeffekten Prated
obremenitvi za ogrevanje Pdesignh, nazivna [dmmityksen mitoituskuorma Pdesignh ja lika med den dimensionerade varmekapaciteten
izhodna toplota dodatnega grelnika Psup paje | lisadldmmittimen nimellisldmpéteho Psupon | Pdesignh, och den nominella avgivna vérmeeffekten
enaka dodatni zmogljivosti ogrevanja sup(Tj). yhtd suuri kuin lisélémmitysteho sup(Tj). hos en extra varmegenerator Psup ar lika med den
kompletterande uppvarmningskapaciteten sup(Tj).
A7 (**) Ce Cdh ni dolocen z meritvami, privzeti (**) Jos Cdh:n arvoa ei madritetd mittaamalla, | (**) Om Cdh inte bestams genom métningar ska
koeficient degradacije znasa Cdh = 09. alenemiskertoimen oletusarvo on Cdh = 09. degraderingskoefficienten vara Cdh = 09.
1) Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju 1) Asennus- tai kayttooppaassa kuvattuja ' U FO(Slkt\ghetsatgardema som beskr\vsl
BA | izdelka uposStevajte previdnostne ukrepe, ki so turvaohjeita on noudatettava laitteen installationsmanualen/bruksanvisningen maste
I . i . o ; féljas vid montering, installation och underhall av
navedeni v prirocniku za uporabo in namestitev. |  kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. denna produkt
2) Ce ste strokovnjak in iétete informacije o 2) Jos olet ammattiasentaja ja haluat listietoja | 2) Om du éren professionell anvéndare som letar
8B neporusitvenem razstavljanju in demontazi, asennuksen turvallisesta purkamisesta, efter information om icke-destruktiv demontering
posljite e-postno sporocilo na: erims.sec@ [dhettakaa sahkopostia osoitteeseen erims. | och isdrtagande av dammsugaren, kan du skicka ett
samsung.com sec@samsung.com e-postmeddelande till: erims.sec@samsung.com
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS)

a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, Ltd. | Samsung Electronics Co,, Ltd. | Samsung Electronics Co,, Ltd.
o e AEQ44MXTPEH/ AEQ66MXTPEH/ AEQ90MXTPEH/
b Supplier's model identifier AE090MNYDEH AEO9OMNYDEH AEO9OMNYDEH
Seasonal space Medium- ) At A+ A+
C heating energy temperature
efficiency class Low-temperature @ | - A++ At++ A++
Rated heat output Medium- kw 39 45 55
d (Average) temperature ) ) )
g Low-temperature @ | kw 4.0 5.0 5.6
Seaspnal space Medium- % 113 18 120
e heating energy temperature
efficiency (Average) | Low-temperature @ | % 176 176 177
Annual energy Medium- kWh 1933 2136 2567
f consumption temperature
(Average) Low-temperature @ | kWh 1273 1591 1772
o Lwa (sound power level, indoor) dB 48 48 48
h Specific precautions” -
Rated heat output Medium- o KW 34 3.6 5.0
(Colder) temperature
Low-temperature @ | kW 38 39 55
| Rated heat output Medium- o kw 2.8 35 5.5
j (Warmer) temperature
Low-temperature @ | kW 4.0 4.8 5.6
Seasonal space Medium- % 122 117 103
k heating energy temperature ©
efficiency (Colder) | Low-temperature® | % 148 145 151
Seasonal space Medium- % 132 136 156
L heating energy temperature
efficiency (Warmer) | Low-temperature@ | % 182 172 231
Annual energy Medium- o | kwh 2341 2585 4078
m consumption temperature
(Colder) Low-temperature @ | kWh 2157 2259 3060
Annual energy Medium- KWh 1188 1447 1974
n consumption temperature
(Warmer) Low-temperature @ | kWh 1231 1563 1358
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 65 67 69
a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, Ltd. | Samsung Electronics Co, Ltd. | Samsung Electronics Co,, Ltd.
b Sunplier's model identifier AEQ9OMXTPGH/ AE120MXTPEH/ AE120MXTPGH/
PP AEO90MNYDGH AE160MNYDEH AET160MNYDGH
Seasonal space Medium- B A+ A+ A+
C heating energy temperature
efficiency class | Low-temperature @ A++ At++ At++
Medium-
q Rated heat output o kw 5.2 80 80
(Average) temperature
Low-temperature @ | kW 5.6 10.0 10.0
Seasonal space Medium- . % 14 17 17
® heating energy temperature ?
efficiency (Average) | Low-temperature @ | % 178 186 186
Annual energy Medium-
f consumption temperature © kh 2554 3829 3829
(Average) Low-temperature @ | kWh 1762 301 301
g Lwa (sound power level, indoor) dB 48 55 55
h Specific precautions” -
Rated heat output ; Med\utm» o kW 5.2 65 65
(Colder) emperature
Low-temperature @ | kW 5.7 98 98
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.| Rated heat output Medium- . KW 57 80 80
J (Warmer) temperature
Low-temperature @ | kW 5.8 10.0 10.0
Seasonal space Medium- LY 106 90 90
k heating energy temperature © ’
efficiency (Colder) | Low-temperature @ | % 166 153 153
Seasonal space Medium- o
( heating energy temperature b 137 141 141
efficiency (Warmer) | Low-temperature@ | % 255 236 236
Annual energy Medium-
m consumption temperature © kiwh 4121 606/ 6067
(Colder) Low-temperature @ | kWh 2884 5380 5380
Annual energy Medium-
n consumption temperature kiwh 2530 3177 3177
(Warmer) Low-temperature @ | kWh 1274 2373 2373
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 69 70 70
a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, Ltd. Samsung Electronics Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE160MXTPEH/AET60MNYDEH | AE160MXTPGH/AE160MNYDGH
Seasonal space Medium- ) A+ A+
c heating energy temperature ®
efficiency class Low-temperature @ | - A++ At++
Rated heat output Medium- kw 8.8 8.8
d T — temperature ' '
9 Low-temperature @ | kW 1.2 1.2
Seasonal space Medium- . % 122 12
e heating energy temperature "
efficiency (Average) | Low-temperature @ | % 185 185
Annual energy Medium- o |k 4039 4039
f consumption temperature
(Average) Low-temperature @ | kWh 3390 3390
q Lwa (sound power level, indoor) dB 55 55
h Specific precautions” -
Rated heat output Medium- 0 kw 72 72
(Colder) temperature
Low-temperature @ | kW 10.6 10.6
.| Rated heat output Medium- o kw 8.8 88
J (Warmer) temperature
Low-temperature @ | kW 1.2 1.2
Seasonal space Medium- 0
k heating energy temperature b % %
efficiency (Colder) | Low-temperature @ | % 154 154
Seasonal space Medium- 0
( heating energy temperature b 144 144
efficiency (Warmer) | Low-temperature @ | % 242 242
Annual energy Medium- o kwn 6503 6503
m consumption temperature
(Colder) Low-temperature @ | kWh 5782 5782
Annual energy Medium- o |k 242 210
n consumption temperature
(Warmer) Low-temperature @ | kWh 2592 2592
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 73 73

" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER) ii?

supplier's name or trademark Samsu&g) Ethedctromcs Samsugg Ethedctromcs Samsugg Ethedctromcs Samsugg Eﬁétronlcs
L e AEQ44MXTPEH/ AEO66MXTPEH/ AEO9OMXTPEH/ AEQ9O0MXTPGH/
SIS i o AEO9OMNYDEH AEO9OMNYDEH AEO9OMNYDEH | AEO90MNYDGH
Seasonal space heating energy 0
efficiency (Preferential space heater) " = 120 122 16
Factor forweighting the heat output 0 0 0 0
(Preferential space heater)
Mathematical expression :
294 /(11 » Prated)" 67 >3 48 48
Mathematical expression :
115 /(11 » Prated) ? 26 2 19 19
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o % 28 47 60
under average and colder climate 0
conditions ¥
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o 50 % 75 18
underwarmer and average climate 0
conditions #
- Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Supplier's name or trademark Co. Ltd Co. Ltd Co. Ltd Co. Ltd
Syl s e AE120MXTPEH/ AET120MXTPGH/ AE160MXTPEH/ AE160MXTPGH/
PP AE160MNYDEH AE160MNYDGH AET60MNYDEH AET60MNYDGH
Seasonal space heating energy 0
efficiency (Preferential space heater) " ne ne 124 124
Factor for weighting the heat
output of the preferential and 0 0 0 0
supplementary heaters
Mathematical expression :
294 /(11 » Prated)" 27 27 24 24
Mathematical expression :
115 /(11 » Prated) ? 10 10 09 09
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o 63 63 61 61
under average and colder climate °
conditions *
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o 95 95 08 98
underwarmerand average climate | ”°
conditions *

"'Whereby Prated is related to the preferential space heater.

<

N

2 Whereby Prated is related to the preferential space heater.

@

a % For preferential heat pump space heaters.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS) ¥

space heating energy efficiency

£ Supplier's name or trademark B Samsung Samsung Samsung Samsung
Electronics Co,, Ltd. | Electronics Co., Ltd. | Electronics Co,, Ltd. | Electronics Co., Ltd.
b Supplier's model identifier - AEO90MNYDEH AEO90MNYDGH AE160MNYDEH AE160MNYDGH
ab The class of the temperature - Class Il Class I Class Il Class Il
control
The contribution of the
ac | temperature control to seasonal | % 2 2 2 2
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No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
i COMMISSION DELEGATED NENETVIPAH PEMMIAMEHT (EC) NO REGLAMENTO DELEGADO (UE) No NARIZENI KOMISE V PRENESENE
REGULATION (EU) No 811/2013 811/2013 HA KOMUCKATA 811/2013 DE LA COMISION PRAVOMOCI (EU) €. 811/2013
| PRODUCTFICHE (ENERGY LABELLING [POLYKTOB OULL (EHEPrMAHOTO Ficha del{ producto (etiquetado Informaim’/ﬁstyyiro/bku (evr)ergie na
i OF SPACE HEATERS) ETVIKETMPaHE Ha 0TOMANTENHN energético de aparatos de energepcky/ch ;t[tCJch ohnvac°u pro
TOMAOU3TOYHMLM) calefaccion) vytapéni vnitinich prostor()
ipoykros bu (exepriivoro Ficha del producto (etiquetado Informacnf list vyrobku (energie na
i PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING eTukeTUpare Ha KOMITEKTIA OT energético de EQUIPOS energetickych Stitcich ohfivacl pro
OF PACKAGES OF SPACE HEATER) OTONATENEH TOMMOV3TOYHVK) COMBINADOS DE APARATO DE souprav sestavajicich z ohfivace pro
CALEFACCION) vytdpénivnitrnich prostord)
. Ficha del producto (etiquetado Informacnilist vyrobku (energie na
iv PROO?:UTCETMF;CEE%E’\FIQERCGOYNLT/E%ELLSL)‘NG Hpoﬂyg?;;z:'l%;iieﬁamwom energético de CONTROLES DE energetickych stitcich ohfivacd pro
TEMPERATURA) requldtoru teploty)
. HalMeHOBaHMe M ThProBCKa nombre 0 marca comercial del nézev nebo ochrannd znamka
3 Supplier's name or trademark
MapKa Ha I0CTaBYMKa proveedor dodavatele
b Supplier's model identifier VIEHTVOVKATOP Ha OCTABYMKa 33 identificador del modelo del identifikacni znacka modelu pouzivana
Moflena proveedor dodavatelem
c Seasonal space heating energy K/NaChT Ha CE30HHa OTOMANTENHA a clase de eficiencia energética tfida sezonni energetické Gcinnosti
efficiency class eHepriiiHa eDeKTMBHOCT estacional de calefaccion vytdpéni
d Rated heat output (Average) HOMMHaﬂHaT?CEZ”ﬂm?Ha MoLHoCT la potenaa(r;aelgirgfsl)ca nominal jmenovity tepelny vykon (primérnych)
o Seasonal space heating energy Ce30HHaTa eHepryiiHa edexTveHOCT | (a eficiencia energética estacional de | sezonni energeticka cinnost vytapént
efficiency (Average) Npv oTonNeHve (cpeaHm) calefaccion (medias) (prlmérnych)
1A : FOAVLUHOTO NOTPEBAEHNE Ha eHeprys el consumo anual de energfa o T
nnual energy consumption (Average) (coeni) (medias) roéni spotreba energie (primérnych)
: Lua (H1BOTO Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT, | LWA (el nivel de potencia acUstica, en | Ly (pripadné hladina akustického
9 Lun(sound power eve!, indoors) Ha 3aKpHTO) interiores) vykonu, vnitfnim prostoru)
h Specific precautions cneunduyHm npeanasHin’ precauciones especificas” konkrétni preventivni opatreni”
i Rated heat output (Colder) HOMMHaﬂH(aﬂTg_TgCES:MHf MoUHacT la potencia calorffica nominal ) | jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
j Rated heat output (Warmer) HOMMHaﬂHaﬁQ{?QQ?: Ta MoUHacT la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
K Seasonal space heating energy Ce30HHaTa eHepryiiHa edexTveHocT | (a eficiencia energética estacional de | sezonni energeticka Gcinnost vytapénf
efficiency (Colder) Mpy OTONAEHMe (Mo-CTyaeHN) calefaccion (més frias) (chladnéjsich)
l Seasonal space heating energy Ce30HHaTa eHepruitHa edekTvBHOCT | la eficiencia energética estacional de | sezonni energetickd Gcinnost vytapéni
efficiency (Warmer) npy oTonseHve (no-Tonm ) calefaccion (mds calidas) (teplejsich)
m | Annual energy consumption (Colder) rOAMLIKOTO I(TOTD€6!'I€HM€ Haexepria | - el consumo anue}l de energia (mas rocni spotfeba energie (chladnéjSich)
n0-CTyAieHN) frias) -
n | Annual energy consumption (Warmer) FORMILIHOTO H(%Tgigﬂﬂi%e Haeneprun | elconsumo aggﬁé;ﬁ;energ\a (més rocni spotieba energie (teplejsich)
Lun (HMBOTO Ha 3ByKoBaTa MolLHocT, | LWA (el nivel de potencia acstica,en | L (pfipadné hladina akustického
0 | Lw(sound powerleve, outdoors) Ha OTKpWTO) exteriores) vykonu, venkovnim prostoru)
D Medium-temperature CPEAHOTEMMEPATYPHN de temperatura media stfednéteplotni
q Low-temperature HUCKOTEMMEPATyPHM de baja temperatura nizkoteplotnim
! OncaHxwTe B PbKOBOACTBOTO
"'Precautions as described in the 33 MOHTUPaHe/PbKOBOACTBOTO V' as precauciones descritas en los UPri montdzi, instalaci a Udrzbé
] installation/user manual must be 33 noTpebuTend npesnasxu manuales de usuario e intalacion tohoto produktu je tfeba se fidit
taken when assembling, installing and MepK/ Tpsi68a a ce cna3sar deber tomarse cuando se ensambla, | bezpecnostnimi opatfenimi popsanymi
maintaining this product. NpY CrNo6ABaHe, MOHTUPAHE 1 instalay mantiene este producto vinstalacni a uzivatelské prirucce.
NOZAAPBKKA HA NPOYKTA.
Ce30HHaTa EHEPrIHa eDEKTUBHOCT \a eficiencia eneraética estacional d Seasonal heating ener
Seasonal space heating energy Mpy oTONAEHME (NPUOPHUTETHO a EMICIencia energetica estacional de |- >easnal space Neating Energy
S e . calefaccion (aparato de calefaccion | efficiency (preferovaného ohfivace pro
efficiency (Preferential space heater) V13M0N13BaHNS OTOMANATENEH AU S
preferente) vytapéni vnitinich prostor()
TOM/IONU3TO4HIK)
TETNOBHMUAT KOSDULMEHT 3 o
Factorforweighting the heat output | npeternsHe Ha TonmMHHaTa eHeprys, elfactordg ponderacwon dela faktor pro porovnani tepelného vykonu
t | of the preferential and supplementary MpoV3BE/IEHa OT NPUOPUTETHO potencia clorifica de s calefactores preferovaného ohfivace a pridavnych
h preferente y complementario de un v e
eaters W3M0A138aHNS 1 OT AOMBAHNTENHIA : X ohfivacl soupravy
equipo combinado
NOArPEBaTes Ha AafeH KOMNAEKT
y Mathematical expression : 294 /(1T |  matematuyeckid u3pa3: 294 /(11¢ | laexpresion matematica: 294 /(11 | hodnotu matematického vyrazu: 294 /
Prated)” Prated)” » Prated)” (11# Prated)”
v Mathematical expression : 115 /(11 e MaTeMatnueckus u3pa3: 115/(1Te | laexpresion matematica: 115 /(11e | hodnotu matematického vyrazu: 115/
Prated)? Prated)? Prated)? (119 Prated)?
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. Da3NMKaTa MeY Ce30HHaTa a diferencia entre las eficiencias
The difference between the seasonal ; I . . . "
- o 0TONAMTENHE EHEPUHA energéticas estacionales de rozdilu sezonnich energetickych
space heating energy efficiencies i o S PSSVt
w . eeKTUBHOCT NPV CPeHM calefaccion en condiciones climaticas | (¢innosti vytapéni za primérnych a
under average and colder climate dias v més i i hladnaiéich klimatickich podmnek ¥
conditions KIMMATWHH YCI0BUS 1 Ta3u nipu o= | medias y mas frias, expresadoen | chladnéjsich klimatickych podminel
CTYAIEHV KNMMATUYHN YCoBUS ¥ porcentaje
. 33/11KaTa MEX HHaT a diferencia entre las eficiencia
The difference between the seasonal Pasuikata MExy CE30HHaTa ad erencia entre as eficiencias . , L
. NPy OTOMUTENHA EHEPryUitHa energéticas estacionales de rozdilu sezonnich energetickych
space heating energy efficiencies ” e L P
X : edeKTIBHOCT NPy No-TONMN calefaccion en condiciones climaticas (c¢innosti vytapéni za teplejSich a
underwarmer and average climate foa . oy oL )
conditions KMMaTUYHY ycnous MTasnnpn | mas calidasy med\as,_expresado en | prOmérnych klimatickych podminek
CPELIHM KNMMATUYHA YCroBIs ¥ porcentaje
. Ukbeto Pr Bbp3aH " donde la Pr. 4 relacion " pficemz Pr. vztahuje k
MWhereby Prated i related to the feTo0 Prated e cebp3aHa donde la Prated estd etacq/ada pricem: ategsev_ tahujek
y i C NPYOPUTETHO M3M0N3BaHMS con el aparato de calefaccion preferovanému ohifvaci pro vytapéni
preferential space heater. o .
0TONATENEH TONAOU3TOYHNK preferente vnitfnich prostord
2 3 T -
. KbfeTo Prated e cBbp3aHa 'donde la Prated esté relacionada | , - -
, '\Whereby Prated is related to the n vfo JTETHO manonazam con el anarato de calefaccion 2 preferovanému ohfivaci pro vytapéni
preferential space heater. pHop p vnitfnich prostord
QTONAUTENEH TONIOU3TOYHHK preferente
- . 39 33 npuoputeTHo u3non3sakm | ¥en lo que respecta a los aparatos 34 preferovanych ohfivacli pro
4 For preferential heat pump space ) v o ,
aa heaters 0TONAWTENHN TEPMONOMNEHN de calefaccion preferentes con vytapéni vnitinich prostor( s tepelnym
arperatu bomba de calor Cerpadlem navic
KNacbT Ha perynaropa H y .
ab | Theclass of the temperature control 4CeT Ha PETyaTopa Ha la clase del control de temperatura tfida requldtoru teploty
TeMneparypara
The contribution of the temperatur MPVHOCDT Ha perynatopa H -
e contribution of the temperature PUHOCST Ha PETynaropa Ha a contribucion del control de u . .
control TEMMepaTypaTa KbM Ce30HHaTa I prinos requldtoru teploty k sezonni
€ seasonal space heating energy EHEPritHa eDEKTUBHOCT NpH temperaturaaa a eficencia energetické Ucinnosti vytapéni
i energética estacional de calefaccion
efficiency 0TONfeHue
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
i KOMMISSIONENS DELEGEREDE DELEGIERTE VERORDNUNG (EU)Nr. | KOMISJONIDELEGEERITUD MAARUS | KAT'E=OYZIOAOTHIH KANONIZMOL
FORORDNING (EU) Nr. 811/2013 811/2013 DER KOMMISSION (EL) nr811/2013 (EE) apiB. 811/2013 THY ENITPOMHE
.| Produktdatablad (energimarkning af Prg duktdaﬁenbtatt Tootekirjeldus (energiamargistusega Aehtto mpaitvtog (evepyelakn
i . . (Energiekennzeichnung von . ’ ] .
anlxg til rumopvarmning) Raumheizgeraten) kohta kiitteseadmest) ETILONLAVOT TwV BeppavTPWY XWPOoU)
Produktdatablad (energimeerkning Produktdatenblatt Tootekirieldus energiamargistuseqa Aehtto mpoaitvtog (evepyeLakn
ii af anleeg til pakker med anlg til (Energiekennzeichnung von e giamargiIseg ETLONUAVON TWY TWY TWY TWY
; RS kohta kiitteseadme, komplekt ) . P
rumopvarmning) Verbundanlagen aus Raumheizgerdten) OUYKQOTNUATWY BepLavTrpa Ywpou)
.| Produktdatablad (energimarkning af P(oduktdatlenbtatt Tootekirjeldus (energiamdrgistusega AEMLO,‘TPOLOVTOC (Evzpvaam
v . X (Energiekennzeichnung von . ; ETLONAUAVON TwV PUBILOTA
anlxg til temperaturstyring) kohta temperatuurirequlaatorist) !
Temperaturreglern) Beppokpagtag)
a | leverandarens navn ellervaremarke Name oderWarenze\chen des tarnija nimi voi kaubamark w0 uoyo/ 1 EMWVUHLATOU npouneeum
Lieferanten 1 ELTIOPLKO O
b leverandgrens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tarnija mudelitahis 10 avavva%%rgﬁggsuvtrg?\ou anotov
c klasse for arsvirkningsgrad ved die Klasse fir die jahreszeitbedingte kiitmise sesoonse energiatdhususe 1 TGN £vepYELaKS amtdoang TS
rumopvarmning fastslaet Raumheizungs-Energieeffizienz klass ETTOYLAKNG BEpLOVANC ¥wpou
d den nominelle nytteeffekt die Wdrmenennleistung imisooiusvdimsus (keskmistel) L
(gennemsnitige) (durchschnittlichen) nimisoojusvgimsus (keskmiste 1) OVOOGTLKT BEPLKN Loy UG (EaEg
e arsvirkningsgraden ved rumopvarmning | die jahreszeitbedingte Raumheizungs- kiitmise sesoonne energiatbhusus | 1) evepyeLakn amddoorn Tng EMOXLKNG
(gennemsnitlige) Energieeffizienz (durchschnittlichen) (keskmistel) B¢puavanc xwpou gt (L€aec)
f det rlige energiforbrug den jahrlichen Energieverbrauch " iatarbimine (keskmistel) | eth i\ . (ége0)
(qennemsnitlige) (durchschnittlichen) aastane energiatarbimine (keskmistel) | etAotokatavawan evépyelas (Léaeg
g WA (lydeffekiniveauet, inde) LWA (den Schal{l“elstungspegel, in WA (miiravBimsustase, iseruumis) LWA (n otdBun MYTLKIG Loy G,
Innenraumen) £0WTENLKOY YWPOU)
h specifikke forholdsregler” besonderen Vorkehrungen” ettevaatusLnoeoegt?%?séﬁtteseadme £161kee poduacelc”
den nominelle nytteeffekt (koldere) die Warmenennleistung (kdlteren) nimisoojusvaimsus (kilmema) f OVOHG(?DTS;QGGTE%;‘;U oxes
j | dennominelle nytteeffekt (varmere) die Wérmenennleistung (warmeren) nimisoojusvaimsus (soojema) L OVOW&%&%E%” 10X
K arsvirkningsgraden ved rumopvarmning | die jahreszeitbedingte Raumheizungs- kiitmise sesoonne energiathusus | 1) EVepYELOKT) QOG0T TNG ETOYLAKNG
(koldere) Energieeffizienz (kélteren) (kiilmema) Béppavanc ywpou o€ (huypdtepec)
| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning | die jahreszeitbedingte Raumheizungs- kiitmise sesoonne energiatbhusus | 1 evepyeLakr amddoon Tng EMOXLKNG
(varmere) Energieeffizienz (warmeren) (soojema) Bépuavang ywpou oe (Bepuéteped)
m det rlige energiforbrug (koldere) demahmcheq Energieverbrauch aastane energatarbimine (kilmema) £Tola Kuravaz\wcn EVEPYELOG
(kalteren) (puypotepeq)
n det rlige energiforbrug (varmere) den Jahrtlchep Energieverbrauch aastane energiatarbimine (soojema) emow KGICLVQ’)\U)OF] EVEDYELS
(warmeren) (Beppdtepeq)
0 Lus (lydeffektniveauet, ude) Lus (den Schallleistungspegel, im Freien) L (miiravBimsustase, véljas) Lue (n oaBn myukcc Loxlog,
EwtepLkol Ywpou)
D middeltemperatur Mitteltemperatur keskmisel temperatuuril L€ang Beppiokpaatag
q lavtemperatur Niedertemperatur kiilma kliima yapnAne Bepuiokpaatag
Du skal tage de forholdsregler, ' Beim Montieren, Installieren und I Toote kokkupanekul installimisel "0ty ouvapiohoyette, eykablotate
dererbeskrevet i installations-/ Warten des Gerdts mssen die im ) upanekr, Ins' KL 0UVTNPELTE QUTO T0 TIPOLOY,
o . : ja hooldamisel jargige paigaldus-/ . . .
r brugervejledningen, nar du samler, Installations-/Benutzerhandbuch X e TipemeL vaNoBAveTE TIS TPODUAGEELS
kasutusjuhendis kirjeldatud \ )
installerer og vedligeholder dette beschriebenen VorsichtsmaBnahmen B TI0U TEPLYpAGovTaL 0T0 eyyELRLdLO
ettevaatusabindusid , ,
produkt. eingehalten werden. ' €£YKOTAOTAONG/XONANS.
. arsvirkningsgraden ved rumopvarmning Seasonal space heating energy kiitmise sesoonne energiat8husus %EVE%\@LGKﬂgﬂgfggrg;ﬂgéﬂgva?u(
(det primere anlaeg til rumopvarmning) | efficiency (Vorzugsraumheizgerates) (pohikiitteseadme) PHAVTIC ¥(9POU G MDOTILL
Bepuavtrpa ywpou)
faktoren forvaegtning af den nominelle Faktor zur Gewichtung der komplekti pdhi- ja téiendavate e 0 (EKUYT%E%BHigﬁe“;inibthvou
t | nytteeffekt af primere og supplerende Warmeleistung der Vorzugs- und kiitteseadmete soojusvgimsuse pum?iouéu Qm\ wp attlxoﬁ
forsyningsanlaeg i en pakke Zusatzheizgerdte kaalumistegur vastavalt kdesoleva 6 v OUUTANPUATL
EPLLOVTINC TOU OUYKPOTILATOS
y vardien af det matematiske udtryk: | Wert des mathematischen Ausdrucks : matemaatilise avaldise : 294 /(11 | 1 T ToU poBnuoTikol Tmou : 294 /
294 /(11 » Prated)” 294 /(11 » Prated)” Prated)” (11# Prated)”
' verdien af det matematiske udtryk: | Wert des mathematischen Ausdrucks : matemaatilise avaldise : 115 /(11 1) T Tou pabnpotikot tomou : 115/
15 /(11 # Prated)? 115 /(11 # Prated) Prated)? (119 Prated)”
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verdien af forskellen mellem Wert der Differenz zwischen der 5LahopAs TNG EVENYELAKNC amodoal
Srsvirkninasaraden ved rumopvarmnin jahreszeitbedingten Raumheizungs- keskmistel klimatingimustel ja . sr[% fug.q eépvavo i G000 UQ;

w undergegnemsmtti c0 Eotdere 9 Energieeffizienz bei durchschnittlichen | kiilmema kliima korral leitud kiitmise Wéog thrq])f) gtug ¢ HK% cfwé

9 ktimaforhog{d pg und derjenigen bei kalteren sesoonsete energiatbhususte vahe ¥ peoes ojvpe'xg ; HOTKES

Klimaverhaltnissen ¥ MIKES

vrdien af forskellen mellem Wert der Differenz zwischen der 5L00PAC TNG EVEPYELOKNG Adboo
Srvirkninasaraden ved rumonvarmnin jahreszeitbedingten Raumheizungs- soojema kliima korral ja keskmistel . er[% Emj’q eépv(m i 000 UQ(C)

X umdervgargmereo ennem@nitl'\ e g Energieeffizienz bei wérmeren und kliimatingimustel leitud kitmise néE OXIE gmkmpiog T}\T cfwé

°1€ 09 genne o derjenigen bei durchschnittlichen sesoonsete energiatBhususte vahe ¥ PHOTEDEC KQLHIEGEC KMHTTTKES

klimaforhold * . FORA ouvBnkes ?
Klimaverhaltnissen *
y Uhvor Prated vedrarer det primeere 'wobei sich Prated auf das Usiin Prated iseloomustab 1o Prated adopd Tov TOTLLWEVO
anleg til rumopvarmning Vlorzugsraumheizgerat bezieht pohikiitteseadet Bepuavtnpa ywpou:
, 2 hvor Prated vedrarer det primaere 'wobei sich Prated auf das Ysiin Prated iseloomustab 2 dmou Prated ah0opd TOV TPOTUUWLIEVO
anleeg til rumopvarmning \lorzugsraumheizgerat bezieht pohikiitteseadet Bepuavtnpa ywpou:
.‘ ) ) e R . A 34100 TOUS TIPOTUUWLEVOUS
49%or primeere varmepumpeanlaq til 9f{rVorzugsraumheizgerdte mit | ¥ soojuspumbaga pohikiitteseadmete ;- at . X
a rumopvarmning Warmepumpe kohta Gspuuvmepsg XWpOU LE avihia
EpLOTNTAC

ab klasse for temperaturstyring die Klasse des Temperaturreglers temperatuuri regulaatori klass 1 1één o pubLoTh Beppokpactog

temperaturstyringens andel af Beitrag des Temperaturreglers zur ' . © pspléymoupuemom .

o : : g ; temperatuuriregulaatori osa kiitmise Bepokpactag oty evepyeLakn

ac | arsvirkningsgraden ved rumopvarmning |  jahreszeitbedingten Raumheizungs- Se5001SeS eneraiatohususes AT500M TC EMoviakAC BEoLaus
i procent afrundet til en decimal Energieeffizienz 9 e xu’))éou ficepuavans
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT DELEGUE (UE) No DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) ;EEZCEJ%ASETLTE%I\EIENIG\AS\E?ONE KOMISIJAS DELEGETA REGULA (ES) N,
811/2013 DE LA COMMISSION br.811/2013 FUROPEA 811/2013

i ﬁche gjg produit ({ethqgtage Informacijski list E).FOIZV(‘)da (.oznl{aclvama Scheda pcodottq (let\chetta md.\ca H. Raiojuma datu lapa (energomarkgjumu
i énergétique des dispositifs de energetske ucinkovitosti grijaca consumo deenergia degli apparati per il w2 telou sidii)
chauffage des locaux) prostora) riscaldamento) p )
énzrméetidiErggsmtrggaﬁucﬁ%?né Informacijski list proizvoda (oznacivanja | ~ Scheda prodotto (letichetta indica il Ratojuma datu lapa (enerqomarkéiumu
ii rgenque Ces proc energetske ucinkovitosti kompleta koji | consumo d'energia degliinsiemi di Juma tatu apa Energomarke)
constitué d'un dispositif de chauffage drvavaiu ariiat prostora tiperl riscaldamento) uz telpu silditaja iekartas, komplektu)
des locauy) sadrZavaju grijac prostora apparati peril riscaldamento
Fiche de produit ([étiquetage Informacijski list proizvoda (oznacivanja | Scheda prodotto (letichetta indica Y _
. L o S . X o | Razojuma datu lapa (energomarkéjumu
iv | énergétique des d'un réqulateur de energetske ucinkovitosti uredaj za il consumo denergia dispositivi di Uz temperatras requlator)
température) upravljanje temperaturom) controllo della temperatura) p 9
F] tenomdu fggm£2$g|;?§ la marque nazivili zastitni znak dobavljaca il nome o marchio del fornitore piegadataja nosaukums vai precu zime
b lareference du movdele donnee parle | - dobavljaceva identifkaciska oznaka dentificativo del modello del fornitore piegadataja modela identifikators
fournisseur modela '
tavdassg defficadte energetique razred sezonske energetske a classe di efficienza energetica telpu apsildes sezonas
C saisonniere, pour le chauffage des éinkovitostiori zacriiavan ‘onale di iscald fektivitates K
locaux ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora stagionale di riscaldamento energoefektivitates klase
d @ puwssanc(emtg\jer?n\glsj)e nominale nazivna toplinska snaga (prosjecnim) | la potenza termica nominale (medie) nominala siltuma jauda (vidéjos)
lefficacité énergétique saisonniere pour | - sezonska energetska ucinkovitost pri efficienza energetica stagionale di telpu apsildes sezonas
le chauffage des locaux (moyennes) zagrijavanju prostora (prosjecnim) riscaldamento dell'ambiente (medie) enerqgoefektivitate (vidéjos)
f la consommation annuelle dénergie godisnja potrosnja energije il consumo annuo di energia (medie) gada energijas patérins (vidjos)
(moyennes) (prosjecnim) '
g Lua (le mveau\dg puissance acoustique, Lua (razina zvune snage, u LWA(l Uvetlp di potenza sonora, L (akustiskas jaudas limenis,telps)
alintérieur) zatvorenom) interna)
h les précautions particuliéres” posebne mjere opreza’ eventuali precauzioni” ipasi piesardzibas pasakumi”
i la puissance therrmque nominale (plus nazivna toplinska snaga (hladnijim) 1apotenza termica nominale (pd nominala siltuma jauda (aukstakos)
froides) fredde)
j lapuissance thgr};nﬁt;;nommale(p{us nazivna toplinska snaga (toplijim) | la potenza termica nominale (piti calde) | nominala siltuma jauda (siltakos)
K [efficacité énergétique saisonniére pour | - sezonska energetska ucinkovitost pri [efficienza energetica stagionale di telpu apsildes sezonas
le chauffage des locaux (plus froides) zagrijavanju prostora (hladnijim) riscaldamento (piti fredde) enerqoefektivitate (aukstakos)
l [efficacité énergétique saisonniére pour | - sezonska energetska ucinkovitost pri [efficienza energetica stagionale di telpu apsildes sezonas
le chauffage des locaux (plus chaudes) zagrijavanju prostora (toplijim) riscaldamento (pit calde) energoefektivitate (siltakos)
ml| © consommation annuelle dénergie odiSnja potrosnja energjje (hladnijim) Lconsumo annuo di energia (pd ada energijas patéring (aukstakos)
(plus froides) goaismap ) 9 : fredde) 9 gljas paterin
n o consomn(w[iagrclﬁ;&jueesl)te dénergie godisnja potronja energije (toplijim) | il consumo annuo di energia (pit calde) gada energijas patérins (siltakos)
. Lun (le niveau de puissance acoustique, Lua (razina zvucne snage, na LWA il livello di potenza sonora, Lun (akustiskas jaudas limenis, arpus
a lextérieur) otvorenom) all'esterno) telpam)
D moyenne température srednjim temperaturama media temperatura vidéjas temperatras
q basse température nisko temperaturna bassa temperatura Zemas temperatdras
; = — o - T = -
Des precaupons, comme‘de.q\t dans ' anhkomlsastalanma, mstalacu§ Le precauzioni descritte nel manuale | lzstradgjuma salikéanas, uzstadiianas
le manuel d'installation/d'utilisation, i odrZavanja proizvoda potrebno je Installazione/utente devono essere un apkopes Laik [dievéro uzstadicanas/
r | doivent étre prises lors du montage, poduzeti mjere opreza navedene u rispettate in fase di montaggio, 4pKop JAIEVETD Uzstadiser
p " ! . e ’ L : ! : lietoSanas rokasgramata noraditie
de linstallation et de lentretien de prirucniku za instalaciju / korisnickom installazione e manutenzione del iesardzibas nasakumi
lappareil. prirucniku. prodotto p P )
lefficacité énergetique SAISOMMIETE POUT | ¢ nska energetska ucinkovitost [efficienza energetica stagionale di telpu apsildes sezonas
S le chauffage des locaux (du d'?ROSIt'f pri zagrijavanju prostora (primarnog riscaldamento (preferenziale peril | energoefektivitate (preferenciala telpu
de chauffage des locaux utilisé a titre Ly . L
o grijaca prostora) riscaldamento) silditaja)
principal)
le coefficient de pondération de la il fattore di ponderazione della
puissance thermique du dispositif de tezinski faktor toplinske snage otenza termﬁca deali anparecchi koeficients komplekta preferenciala un
t | chauffage utilisé & titre principal et du primarnog ili dodatnih grijaca u pote 91 dpparec papildu silditdja siltuma jaudas svértas
I Lo diriscaldamento preferenziali o A
dispositif de chauffage dappoint d'un kompletu supplementari i un insieme vertibas iegisanai
produit combiné PP
y lexpression mathématique : 294 /(1 matematicke formule : 294 /(11 ¢ espressione matematica : 294 /(17 e matematiskas izteiksmes : 294 /(11 ¢
* Prated)” Prated)” Prated)” Prated)”
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[expression mathématique : 115 /(11 ¢
Prated)?

matematicke formule : 115 /(11 e
Prated)?

espressione matematica : 115 /(11¢
Prated)?

matematiskas izteiksmes : 115 /(11e
Prated)”

a différence entre les efficacités
énergétiques saisonniéres pour
le chauffage des locaux dans les
conditions climatiques moyennes et
plus froides *

razlike izmedu sezonskih energetskih
ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora
uprosjecnim i hladnijim klimatskim
uvjetima ¥

Differenza tra lefficienza energetica
stagionale del riscaldamento in
condizioni climatiche medie e pit
fredde

atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
energoefektivitati vidgjos un aukstakos
apstaklos ¥

la différence entre les efficacités
énergétiques saisonniéres pour
le chauffage des locaux dans les
conditions climatiques plus chaudes et
moyennes

razlike izmedu sezonskih energetskih
ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora
u toplijim i prosjecnim klimatskim
uvjetima ¥

Differenza tra lefficienza energetica
stagionale del riscaldamentoin
condizioni climatiche pit calde e

medie ¥

atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
energoefektivitati siltakos un vidéjos
apstaklos ¥

" dans laguelle Prated renvoie au
dispositif de chauffage des locaux
utilisé a titre principal

" pri ¢emu se Prated odnosi na primarni
grijac prostora

"dove Pnominale si riferisce
allapparecchio peril riscaldamento
preferenziale

Uvértiba, kur Prated attiecas uz
preferencilo telpu silditaju

2 dans laquelle Prated renvoie au
dispositif de chauffage des locaux
utilisé a titre principal

2 pri ¢emu se Prated odnosi na
primarni grijac prostora

2dove Pnominale si riferisce
allapparato per il riscaldamento
preferenziale

Dvértiba, kur Prated attiecas uz
preferencialo telpu silditaju

a

[y}

9 pour les dispositifs de chauffage des
locaux par pompe a chaleur utilisés a
titre principal

99 2a primarne toplinske crpke za
grijanje prostora

94 per gli apparati per il riscaldamento
preferenziali a pompa di calore

34 preferencialajiem siltumstikna telpu
silditajiem

(=2

a

|a classe du réqulateur de température

razred uredaja za upravljanje
temperaturom

|a classe del dispositivo di controllo
della temperatura

temperatdras requlatora klase

ac

a contribution du régulateur de
température a lefficacité énergétique
saisonniére pour le chauffage des
locaux

doprinos uredaja za upravljanje
temperaturom sezonskoj energetskoj
ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora

il contributo del dispositivo di controllo
della temperatura allefficienza
energetica stagionale di riscaldamento

temperatiras requlatora devums telpu
apsildes sezonas energoefektivitate
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
KOMISIOS DELEGUOTASIS I REGOLAMENTTADELEGATAL- | GEDELEGEERDE VERORDENING (EU)
REGLAMENTAS (ES) Nr. 811/2013 RENDELETE KUMMISSJONI (UE) Nru 811/2013 Nr. 811/2013 VAN DE COMMISSIE
| Gaminiovardiniy paramelry lentele Termékismertett adatlap L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar | Productkaart (de energie-etikettering
i (energijos vartojimo efektyvumo (energiafogyasztasanak cimkézése a enerdetiku t2 fiters tal-post) yan ruimteverwarmingstoestellen)
zenklinimo dél patalpy Sildytuvo) helyiséqfiitd berendezések)
Gfg;lenrlc?_vo agr\%nr‘t%?;fgstkrt%ipﬁ?e Termékismertetd adatlap L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-
ii ienkl'\gnjimo el Jatat éné HVO (energiafogyasztasanak cimkézésea | enerdetiku ta’ pakketti maghmulin minn etikettering van pakketten van
kom&ektg;! ytuvo, helyiségfit6 berendezéshél) hiter tal-post) ruimteverwarmingstoestellen)
| oty | STy || L | oot aage it
zenklinimo dél temperatdros h%mérgsyéktet-szaba’l oz6bdl) ter?w eratura)g van temperatuurregelaars)
requliatoriaus) y p
. tiekejo pavadinimas arba prekés 3 beszallitd neve vaay védieave isem il-fornitur jew il-marka de naam van de leverancier of het
Zenklas 9y vedjegy kummer¢jali tieghu handelsmerk
b tiekejo modelio zymuo é bes;fé%g{zlztglng‘gt%adott l-identifikatur tal-mudell tal-fornitur de typeaanduiding van de leverancier
c sezoninio energijos patalpoms Sildyti szezondlis helyiségftési il-klassi tal-efficjenza enerdetika de seizoensgebonden energie-
vartojimo efektyvumo klasé energiahatékonysagi osztalya stagonali tat-tishin tal-post efficiéntieklasse voor ruimteverwarming
d | vardinis Silumos atidavimas (vidutinio) amért hiteljesitmény (tlagos) il-potenza termika nominali (medji) de non}gnsﬂliétjaer@wé)eafg|fte
e sezoninis energijos patalpoms Sildyti | a szezondlis helyiségflitési hatdsfok -efficjenza energetika stagonali tat- ef(fjif:\'Se'enltzizevlsogreri?l:ﬁs\?eiCvzrrgn‘wei>n9
vartojimo efektyvumas (vidutinio) (atlagos) tishin tal-post (medji) (gemiddelde)
metinis energijos suvartojimas , : L " . ; het jaarlijkse energieverbruik
f (idutinio) az éves energiafogyasztas (atlagos) il-konsum annwali tal-energjja (medji) (gemiddelde)
Lun (garso galios lygis, patalpoje e L Lun (il-livell ta" gawwa tal-hoss, fug Lux (het geluidsvermogensniveau,
g decibelaic) Lux (hangteljesitményszint, beltéri) dewwa) binnen)
h | specialios atsargumo priemonés” kiilon dvintézkedesek” prekawzjoni specifika” specifieke voorzorgsmaatregelen”
i | vardinis Silumos atidavimas (Saltesnio) | a mért hételjesitmény (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksah) de nominale warmteafgifte (koudere)
]| vardinis $ilumos atidavimas (iltesnio) | a mért hételjesitmény (melegebb) il-potenza termika nominali (ishan) de nominale warmteafifte (warmere)
- ) - R - " de seizoensgebonden energie-
sezoninis energijos patalpoms Sildyti | a szezondlis helyiségfitési hatasfok l-efficjenza energetika stagonali tat- o X .
K vartojimo efektyvumas (Saltesnio) (hidegebb) tishin tal-post (iksah) efficéntie vo(ig[]tggnrt:)verwarmmg
y , - oo ol g e - e de seizoensgebonden energie-
| | sezoninisenergijos patalpgms S\Ldytl a szezondlis helyiségfitési hatasfok L eﬁlqeqza ‘energetlka stagona{\ tat efficiéntie voor ruimteverwarming
vartojimo efektyvumas (Siltesnio) (melegebb) tishin tal-post (ishan) (warmere)
m metinis en(eg;gig;:n?g)v artojimas az éves energiafogyasztas (hidegebb) | il-konsum annwali tal-energija (iksaf) | het jaarlijkse energieverbruik (koudere)
n metinis en(eérigl;tuezsmsou)vartwmas az éves energiafogyasztas (melegebb) | il-konsum annwali tal-enerdija (ishan) | het jaarlijkse energieverbruik (warmere)
Lws (garso galios lygis, lauke o Lua(il-livell ta’ qawwa tal-Ross, fug L (het geluidsvermogensniveau,
0 decibelaic Lun (hangteljesitmeényszint, kiiltéri) barra) buiten)
p vidutingje temperatiroje kozepes hémeérsékleti b'temperatura medja middentemperatuur
q Zematemperatiris alacsony hémérsékleti b'temperatura baxxa lagetemperatuur
" Montuojant ar jrengiant §j produkta, | " . ", : e ‘ " De voorzorgsmaatregelen die in
X X : L L D Atermék Osszeszerelése, telepitése Prekawzjonijiet kif deskritt . 7
taip pat atiekant o techning priefiurg és a karbantartasa soran tartsapbe a ﬂ»mstaltazzjém uJ l-utent manwali de gebruikershandleiding worden
f bitina atsizvelgti| montavimo telepitési/haszndlati (tmutatdban lefrt ghandhom jittieRdu meta jlagga beschreven, moeten in acht worden
/ naudojimo vadove apradytas Gvintérkedéseket installazzjoni, u 2-zamima dan i-prodott genomen bij montage, installatie en
atsarqumo priemones. ’ ' onderhoud van dit product.
- ) - g - S de seizoensgebonden energie-
Sezoninis energrjos patalpolmsvswld.y U] 3 szezondlis helyiségf(itési hatasfok (az l efﬁgenza energet\kg sﬁagonah efficiéntie voor ruimteverwarming
s | vartojimo efektyvumas (pirmiausia elssleges helyiséafits berendezes) tat-tishin tal-post (tat-tishin tal-post (ruimteverwarming van de
naudojamo patalpy sildytuvo) tal-hiter tal-post preferenzjali) hoofdverwarming
o : a csomagban taldlhato elsédleges : . de factor voor het wegen van de
komplekto pirmiausia naudojamo & k'\eggészw'té fdtéberendezésegk il-fattur ghall-ippezar tal-potenza warmteafgifte van Eoofd- en
t ir papildomo Sildytuvy Silumos hételissitményének sdlyoziss termika tal-hiters preferenzjali u tal- llend inastoestell
atidavimo svorinis koeficientas otejesitmenyenei sulyozasara Riters supplimentari ta’ pakkett aanvuflende verwarmingstoestetien van
s20lgald tényez een pakket
y matematinio reikinio : 294 /(11 e matematikai kifejezés : 294 /(11 ¢ tal-formola matematika : 294 /(11 de wiskundige formule : 294 /(11
Prated)” Prated)” Prated)” Prated)”
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matematinio reiskinio : 115 /(11
Prated)?

matematikai kifejezés : 115 /(11
Prated)?

tal-formola matematika : 115 /(11 e
Prated)?

de wiskundige formule : 115 /(11
Prated)?

sezoniniy energijos patalpoms Sildyti
vartojimo efektyvumy skirtumo
vidutinio ir Saltesnio klimato
salygomis ?

az dtlagos és a hidegebb éghajlati
viszonyok mellett mért szezonalis

kilonbség

tad-differenza bejn l-efficjenza
energetika stagonali tat-tishin tal-post
fkundizzjonijiet klimatici medji u dik
f'kundizzjonijiet klimatici iksah *

het verschil tussen de
seizoensgebonden energie-efficiénties
voor ruimteverwarming onder warmere
en gemiddelde klimaatomstandigheden
3)

sezoniniy energijos patalpoms sildyti
vartojimo efektyvumy skirtumo
Siltesnio irvidutinio klimato salygomis
4

a melegehb és az &tlagos éghajlati
viszonyok mellett mért szezonalis
helyiségfitési hatdsfok kizotti
kilonbség ¥

tad-differenza bejn l-efficjenza
energetika stagonali tat-tishin tal-post
f'kundizzjonijiet klimatici medji u dik

fkundizzjonijiet klimatici ishan ¥

het verschil tussen de
seizoensgebonden energie-
efficiénties voor ruimteverwarming
onder gemiddelde en koudere
klimaatomstandigheden *

Vkur Prated yra susijes su pirmiausia
naudojamu patalpy Sildytuvu

U ahol a Prated az elsddleges
helyiségfit6 berendezésre vonatkozik

fejn il-valurta’ Prated huwa marbut
mal-hiter tal-post preferenzjali

"'waarbij Prated is gerelateerd aan
het ruimteverwarmingstoestel als
hoofdverwarming

2'kur Prated yra susijes su pirmiausia
naudojamu patalpy Sildytuvu

% 3hol a Prated az elsédleges
helyiségf(it6 berendezésre vonatkozik

2fejnil-valur ta’ Prated huwa marbut
mal-hiter tal-post preferenzjali

2 waarbij Prated is gerelateerd aan
het ruimteverwarmingstoestel als
hoofdverwarming

dd

94 pirmiausia naudojamy patalpy
Sildytuvy su Silumos siurbliu

99 els6dleges hészivattyds
helyiséqfiito berendezések esetében

39 ghall-hiters tal-post preferenzjali
b'pompa tas-shana

¥ voor ruimteverwarmingstoestellen
met warmtepomp als hoofdverwarming

ab

temperatros requliatoriaus klasé

a hémeérséklet-szabalyozo osztélya

il-klassi tar-regolatur tat-temperatura

de klasse van de temperatuurregelaar

a

o

temperatdros requliatoriaus sandas
sezoniniam energijos patalpoms
Sildyti vartojimo efektyvumui

a homérséklet-szabalyozo szezondlis
helyiségfitési hatdsfokhoz valo
hozzdjarulasanak

il-kontribut tar-regolatur tat-
temperatura ghall-effijenza energetika
stagonali tat-tishin tal-post

de bijdrage van de temperatuurregelaar
aan de seizoensgebonden energie-
efficiéntie voor ruimteverwarming
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
i ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI REGULAMENTODELEGADQ(UE)NQBWZOB REGULAMENTUL DELEGAT AL COMISIEI | DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU)
(UE)NR 811/2013 DA COMISSAO (UE)NR. 811/2013 ¢ 811/2013
Karta produktu (w odniesieniu do ' » Fisa produsului (ce priveste clasa de Informacny list (energetické oznacovanie
; ; . : Ficha de produto (rotulagem energética dos P p e 4 ) :
i | etykiet efektywnosci energetycznej dla aquecedores de ambiente) energie a instalatiilor pentru incalzirea tepelnych zdrojov na vykurovanie
ogrzewaczy pomieszczen) a incintelor) priestoru)
Karta produktu (w odniesieniu do etykiet | . . Fisa produsului (ce priveste clasa de Informacny list (energetické oznacovanie
jii | efektywnosci energetycznej dla zestawow F}chadeprqduto(rotutagemenergetwgados energie instalatilor pentru incalzirea tepelnych zdrojov na vykurovanie
L ; . sistemas mistos de aquecedor de ambiente) .
zawierajacych ogrzewacz pomieszczer) incintelor) priestoru)
Karta produltu fw odnieseniu do Ficha de produto (rotulagem energética dos Figa produsulu (ce priveste efchetarea Informacny list (energetické oznacovanie
v etyk\etefektywqoscw energetycznej dla dispostvo de controlo e temperatura) energet\caaregutatgarelorde requlatorov teplty)
requlatorow temperatury) : temperaturd) '
a | nazwadostawcy lub jego znak towarowy Nome do fornecedor Denum\rea?Srungsmciomema{aa meno dodavatela alebo ochranna znamka
b identyfikator modelu dostawcy Modelo Modelul identificator al furnizorului identifikacny kod modelu
c klasa sezonowej efektywnosci (lasse de eficiéncia energética do (lasa de eficientd energeticd sezonierd trieda seznnej energetickej cinnosti
energetycznej ogrzewania pomieszczen aquecimento ambiente sazonal aferentd incdlzirii incintelor vykurovania priestoru
' . Poténcia calorffica nominal (condides G Wy " B
d | Znamionowa moc cieplna (usredniona) — dimtiasmédias) Puterea termicd nominald (medie) menovity tepelny vykon (priemerny)
Sezonowa efektywnos¢ energetyczna Eﬁqenua energetica d(,) dquecmento Eficientd energeticd sezonierd aferentd | sezonna energeticka Ucinnost vykurovania
e o S ambiente sazonal (condicdes climaticas Vo . . - .
0grzewania pomieszczen (uéredniona) médias) incalzirii incintelor (medie) priestoru (priemernd)
. R, Consumo anual de energia (condicdes ' ' iy - .
f Roczne zuzycie energii (usrednione) iméticas médias) Consumul anual de energie (medie) rotnd spotreba energie (priemernd)
LWA (poziom mocy akustycznej, w . - o ) i ) LWA ( hladina akustického vkonu,
g pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, nointerior) | LWA (nivelul de putere acusticd, la interior) nitorné iednotky)
h Szczegdlne Srodki ostroznosc” PrecaugBes especficas’ Masurd de precautie specificd” 0sobitné bezpecnostné opatrenie”
: ' ‘ Poténcia calorffica nominal (condigbes TR " -
[ znamionowa moc cieplna (chtodnego) climticas mais fias) Puterea termica nominald (mai reci) menovity tepelny vykon (chladnejs)
) ) . ) Poténcia calorffica nominal (condigBes P v L
j znamionowa moc cieplna (cieptego) clmsticas mas quente) Puterea termicd nominald (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejsi)
sezonowa efektywnosc energetyczna Eﬁq €ncia energetica d(,) aquecmento Eficientd energeticd sezonierd aferentd | sezonna energeticka Ucinnost vykurovania
k B . ambiente sazonal (condicdes climaticas AR e :
0grzewania pomieszczen (chtodnego) s fris) incalzirii incintelor (maf reci) priestoru (chladnejsi)
. Eficiéncia energética do aquecimento S e . , e .
| sezonowa gfektyvyﬂosc eEIOECING | i ol fcondigie cimticas mais Eﬁugntyg energetica sezonierd aferentd | sezomna energlet\cka (cinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczen (cieptego) quentes) incalzirii incintelor (mai calde) priestoru (teplejsi)
m roczne zuzycie energii (chtodnego) Consumo gnqa_l o energa lconiges Consum anual de energie (mai reci) rond spotreba energie (chladnejsi)
climéticas mais frias)
.. - Consumo anual de energia (condigBes - .y '
n roczne zuzycie energii (cieptego) climéticas mais quentes) Consum anual de energie (mai calde) rotnd spotreba energie (teplejich )
L WA (poziom mocy akustycznej, na . . ) ) ., ) LWA (hladina akustického vykonu,
0 et LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) | LWA (nivelul de putere acusticd, la exterior) vonkaide jednotky)
D Sredniotemperaturowe média temperatura Temperatura medie strednd teplota
q niskotemperaturowe baixa temperatura Temperaturd scazutd nizkoteplotné
1 210 il
Podczasmontazu,mstal@qworaz . U1As precaugdes descritas no manual de ! Atentiondri, descrise in manualul de " Bezpetnostné opatrenia, ktoré i
serwisowaniu produktu nalezy stosowac . POSINN . . . T
PSS . instalacéo/instrucdes dever ser adotadas instalare/operare, ce trebuie luate Tn popisané v instalacnej/pouzivatelske]
r | szczegélne Srodki ostroznosci zgodnie X . ) X L N ; A
: e P .. durante a montagem, instalacdo ou considerare cand se asambleazd, instaleaza | prirucke, sa musia vykonat pri inStalacii a
zinformacjami zawartymi w instrukgji < P P
: p . . manutengdo do produto. sau intretine acest produs. (drZbe tohto produktu.
instalacji/podreczniku uzytkownika. '
sezonowa efektywnosc energetyczna Eficiéncia energética do aquecimento Eficienta energeticd sezonierd aferentd | sezdnna energetickd (¢innost vykurovania
s | ogrzewania pomieszczen (podstawowego | ambiente sazonal (do aquecedor de ambiente Inclziril incintelor (al instalatiei priestoru (uprednostiiovaného tepelného
0grzewacza pomieszcze) preferencial) preferentiale pentru incdlzirea incintelor) zdroja na vykurovanie priestoru)
wspotczynnik wazgcy moc cieplng o fator de ponderacdo da poténcia calorifica | factorul de ponderare a puterii termice sUcinitel na vazenie tepelného vykonu
t ogrzewaczy podstawowych oraz do aquecedor preferencial e dos aquecedores | - ainstalatiilor de incalzire preferentialesi | uprednostfiovaného tepelného zdroja a
ogrzewaczy dodatkowych w zestawie complementares de um sistema misto suplimentare din cadrul unui pachet dodatocnych tepelnych zdrojov
Wartos¢ wyrazenia matematycznego: N s y | Valoarea expresiei matematice : 294 /(11 A )
u 204 /1 Prated)’ Expresséo matematica : 294 /(11 ¢ Prated) « Prominal)’ matematicky vyraz : 294 /(11 # Prated)
Wartos¢ wyrazenia matematycznego: « Lo 5 | Valoarea expresiei matematice : 115 /(119 e 2
v 105 /11« Prated) Expressdo matematica: 115 /(11 # Prated) pnominal)” matematicky vyrazu: 115 /(11 ¢ Prated)
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Roznica miedzy sezonowymi
efektywnosciami energetycznymi
0grzewania pomieszczer wwarunkach
klimatu umiarkowaneqo i chtodnego

Diferenga entre as eficiéncias energéticas do

aquecimento ambiente sazonal em condigbes

climéticas médias e em condides climaticas
mais frias ¥

Diferenta dintre eficienta energetica
sezonierd aferentd incalziril incintelorin
conditii climatice medii si mai reci®

hodnota rozdielu seznnych energetickych
(cinnosti vykurovania priestoru za
priemernych a chladnejéich podmienok ¥

Roznica miedzy sezonowymi
efektywnosciami energetycznymi
0grzewania pomieszczer wwarunkach
klimatu ciepteqo i umiarkowanego *

Diferenca entre as eficiéncias energéticas do
aquecimento ambiente sazonal em condigBes
climéticas mais quentes e em condicdes
climdticas médias *

Diferenta dintre eficienta energetica
sezonierd aferentd incalzirii incintelor i
conditii climatice calde si medii ¢

hodnota rozdielu seznnych energetickjch
(cinnosti vykurovania priestoru za
teplejSich a priemernych podmienok

" gdzie Prated dotyczy podstawowego
0grzewacza pomieszczen

"'em que Prated diz respeito ao aquecedor de
ambiente preferencial

"Unde Pnominal se referd la instalatia
preferentiald pentru incalzirea incintelor.

Vkde Prated stvisf s uprednostfiovanym
tepelnym zdrojom na vykurovanie
priestoru

% gdzie Prated dotyczy podstawowego
00rzewacza pomieszczen

% em que Prated diz respeito ao aquecedor de
ambiente preferencial

? Unde Pnominal se referd la instalatia
preferentiald pentruincalzirea incintelor.

kde Prated stvisf s uprednostriovanym
tepelnym zdrojom na vykurovanie
priestoru

aa

9 Dla podstawowych ogrzewaczy
pomieszczen z pompa ciepta

94 para 0s aquecedores de ambiente
preferenciais com bomba de calor

99 Pentru instalatiile preferentiale cu
pompa de caldurd pentru incalzirea
incintelor.

94 pre uprednostriované tepelné zdroje na
vykurovanie priestoru - tepelné ¢erpadld

ab

klasa requlatora temperatury

Aclasse do dispositivo de controlo de
temperatura

(lasa requlatorului de temperatura

trieda requlatora teploty

ac

udziat requlatora temperatury w
sezonowej efektywnosci energetycznej
ogrzewania pomieszcze

A contribuicdo do dispositivo de controlo de
temperatura para a eficiéncia energética do
aquecimento ambiente sazonal

Contributia regulatorului de temperatura
[a eficienta energeticd sezonierd aferentd
incalzirii incintelor

prispevok requldtora teploty k sezonnej
energetickej Gcinnosti vykurovania
priestoru
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No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
i | DELEGIRANA UREDBA KOMISLIE (EU)3t 8T1/2013 | KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) o 81172073 | FOMMISSIONENS DELE%E/%%E FORORDNING (EU) nr
.| Podatkovni list izdelka (energijskega oznacevanja T : - Produktblad (energimérkning av pannor och
i arelnikov prosgtorov? Tuoteseloste (tilalammittimien, energiamerkinnén) vérmepumpar%@r rumsu;?pva’rmmnq)
i Podatkovni list izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (tilalammittimestd, Produktblad (energimarkning av paket med pannor och
kompletov grelnika prostorov) energiamerkinndn) varmepumpar for rumsuppvarmning)
: Podatkovni list izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (ldmmonsdatolaitteesta, R
v : i o Produktblad (energimdrkning av temperaturregulator )
naprave za uravnavanje temperature) energiamerkinndn)
a dobaviteljevo ime ali blagovna znamka tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki Leverantgrens namn eller varumarke
b dobaviteljeva identifikacijska oznaka modela tavarantoimittajan mallitunniste Leverantdrens modellbeteckning
c razred sezonske energijske ucinkovitosti pri tilaldmmityksen kausittainen sasongsrelaterade energieffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov energiatehokkuusluokka rumsuppvarmning
nimellislampdteho, mukaan lukien mahdollisen
d nazivna izhodna toplota (povprecnih) lisaldmmittimen nimellislampdteho Den nominella avgivna varmeeffekten (genomsnittliga)
(keskimadraisissé)
e sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (povprecnih) (keskimdardisissa) (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) vuotuinen energiankulutus (keskiméardisissd) Arlig energiforbrukning (genomsnittliga)
q Lux (raven zvo¢ne moci, notranja) Ly (dénitehotaso, sisélld desibeleina) Lua (Ljudeffektniva, inomhus)
h posebnivarnostni ukrepi” erityiset varotoimenpiteet” sarskilda forsiktighetsatgérder”
i nazivna izhodna toplota (hladnejéih) T.‘”??U‘SWP“G“O'. m“*?%” lul‘qen mahdot.llsgﬂ Den nominella avgivna vérmeeffekten (kallare)
isdldmmittimen nimellislampdteho (kylmissd)
j nazivna izhodna toplota (toplejsih) {gg[]ae#ﬂimgf&ﬁ&%gﬂégl?eehm::%%f;!) Den nominella avgivna vérmeeffekten (varmare )
K sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilalammityksen kausittainen energiatehokkuus Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (hladnesih) (kylmissa) (kallare)
| sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (toplejsin) (lmpimissd) (varmare)
m letna poraba energije (hladnejSin) vuotuinen energiankulutus (kylmissa) Arlig energiforbrukning (kallare)
n letna poraba energjje (toplejsih) vuotuinen energiankulutus ([dmpimissa) Arlig enerqiforbrukning (varmare )
0 Lua (raven zvocne moci, zunanja) L (dénitehotaso, ulkona desibeleina) Lua (Ljudeffektniva, utomhus)
D srednjih temperaturah keskildmpdtilan mediumtemperatur
q nizkotemperaturna matalan [dmpdtilan ldgtemperatur
! Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju izdelka ! Asennus- tai kdyttooppaassa kuvattuja ! ) F Orsiktighetsatgarderna somm besknys b
P X ) - - i . installationsmanualen/bruksanvisningen maste féljas
r | upoStevajte previdnostne ukrepe, ki so navedeniv | turvaohjeita on noudatettava laitteen kokoamisen, vid montering installation och underhall av denna
prirocniku za uporabo in namestitev. asentamisen ja huollon aikana. 9 orodukt
s sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus Sésongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) (ensisijaisen tilaldmmittimen tilaldmmityksen) (priméra pannans eller vairmepumpens)
; ensisijaisen [ammittimen ja lisdlammittimen ensisijaisen [ammittimen ja lisélammittimen Viktningsfaktorn for primar- och tillsatsvarmarens
[dmpdtehon painotuskerroin ldmpdtehon painotuskerroin varmeproduktion for paket
u matematicne enacbe : 294 /(11 ¢ Prated)” matemaattisen ilmaisun : 294 /(11 ¢ Prated)? matematiska formeln : 294 /(11 e Prated)”
v matematicne enacbe : 115 /(11  Prated) 2 matemaattisen ilmaisun : 115 /(11 # Prated) ? matematiska formeln : 115 /(11 » Prated)
razlike med sezonskima energijskima ucinkovitostma | - keskimaérdisissé ja kylmissa ilmasto-olosuhteissa Skillnaden mellan den sasongsrelaterade
w | priogrevanju prostorovv povprecnih in hladnejsih saavutettavien tilalammityksen kausittaisten energieffektiviteten vid rumsuppvarmning under
podnebnih razmerah ¥ energiatehokkuuksien ero ¥ genomsnittliga och kallare klimatforhallanden *
razlike med sezonskima energijskima ucinkovitostma [dmpimissd ja keskimadrdisissd ilmasto- Skillnaden mellan den sasongsrelaterade
X pri ogrevanju prostorov v toplejsih in povprecnih olosuhteissa saavutettavien tilaldmmityksen energieffektiviteten vid rumsuppvarmning under
podnebnih razmerah kausittaisten energiatehokkuuksien ero ¥ varmare och genomsnittliga klimatforhallanden ¢
" pri cemer se Prated navezuje na prednostni grelnik | . ; s T " ddr Prated dr relaterat till den primdra pannan eller
y 'jossa Prated liittyy ensisijaiseen tilalammittimeen -
prostorov varmepumpen
. 2 pri cemer se Prated navezuje na prednostni grelnik | ,, jossa Prated littyy ensisjaiseen tlalsmmittimeen 2 dar Prated érrelatgrat till den primdra pannan eller
prostorov varmepumpen
aa 3 prednostne toplotne Crpalke za ogrevanje 51 engisiaisista 3mppumpputialimmittimist 99 f6r primdra varmareﬂmed.varmepumpfor
prostorov rumsuppvarmning
ab razred naprave za uravnavanje temperature ldmmonsdatolaitteen luokka Temperaturrequlatorns klass
pmspevek'napra\./ve 7a uravnavanje temperature [dmmdnsdatdlaitteen vaikutus tilaldmmityksen Temperaturregulatorns bidrag till
ac k sezonski energijski ucinkovitosti pri ogrevanju

prostorov

kausittaiseen energiatehokkuuteen

sasongsmedelverkningsgraden for rumsuppvarmning
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 626/2011"
PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF AIR CONDITIONERS)"

A Supplier's name - Samsung Electronics Co., Ltd. Samsung Electronics Co., Ltd.
B Model name (Indoor/Outdoor) B AEO22MNLDEH+AE022MNADEH / | AEO22MNLDEH+AEOQ22MNADEH+
AEQ44MXTPEH AEO022MNJDEH / AEO66MXTPEH
Sound Power Level (Inside/

C Outside) dB(A) 50/ 65 52 /67
D Refrigerant name” - R-410A R-410A
E GWP - 2088,0 2088,0
F SEER 67 67

G Energy efficiency class (SEER) - A++ A++
H Q¢ (cooling season) ki\m/ 587 904

| Pdesignc kW 44 6,6

J SCOP (Average) - 41 4

K Energy efficiency class SCOP ) At A+

(Average)
L | Qu«” heating season (Average) k\g/‘p/ 1973 2471
M Pdesignh (Average) kW 40 50
Back up heating capacity

N (verage) Kw 01 01

0 Declared capacity(Average) KW 40 50

p Other heating seasons suitable for | ) }

use
Q SCOP (Warmer) - - -
R Energy efficiency class SCOP ) ) )
(Warmer)

S | Qs heating season (Warmer) k!\‘/“t]/ - -

T Pdesignh (Warmer) kW - -

U | Back up heatingcapacity (Warmer) | kW - -

V Declared capacity (Warmer) KW - -

W SCOP (Colder) - - -

X Energy efficiency class SCOP ) ) )

(Colder)

Y Qi heating season (Colder) k\;\‘/“r;/ - -

Z Pdesignh (Colder) kw - -
AA | Back up heating capacity (Colder) | kW - -
AB Declared capacity (Colder) KW - -

1) Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would contribute
less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance contains a refrigerant
fluid with a GWP equal to [2088].

This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be
[2088] times higher than 1 kg of CO, , over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or
disassemble the product yourself and always ask a professional.

Energy consumption “XYZ” kWh peryear, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on how the
appliance is used and where it is located.

Energy consumption “XYZ” kWh peryear, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on how the
appliance is used and where it is located.

S

Sl
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A Supplier's name - Samsung Electronics Co., Ltd. Samsung Electronics Co., Ltd.
B | Model name (Indoor/Outdoor) ) AE028MNLDEH+AE028MNADEH+ | AE028MNLDEH+AE028MNADEH+
AE036MNJDEH / AEO9OMXTPEH | AE036MNJDEH / AEO9OMXTPGH
Sound Power Level (Inside/
C Outside) dB(A) 59/ 69 59/ 69
D Refrigerant name” - R-410A R-410A
E GWP - 2088,0 2088,0
F SEER 70 70
G Energy efficiency class (SEER) - A++ A++
H Qc” (cooling season) k\éY!?/ 1192 1199
| Pdesignc kw 90 90
J SCOP (Average) - 40 39
K Energy efficiency class SCOP ) A+ A
(Average)
L | Qu«” heating season (Average) k\;\ﬁ]/ 3854 3998
M Pdesignh (Average) kw 75 75
Back up heating capacity
N (Average) KW 0] 0]
0 Declared capacity(Average) kw 75 75
p Other heating seasons suitable for | . .
use
Q SCOP (Warmer) - - -
R Energy efficiency class SCOP ) ) )
(Warmer)
S | Qi heating season (Warmer) k\;\‘/‘l‘?/ - -
T Pdesignh (Warmer) kw - -
U | Back up heatingcapacity (Warmer) | kW - -
V Declared capacity (Warmer) kw - -
w SCOP (Colder) - - -
N Energy efficiency class SCOP ) } )
(Colder)
Y Q" heating season (Colder) k\;‘ﬂ!?/ - -
Z Pdesignh (Colder) kW - -
AA | Back up heating capacity (Colder) | kW - -
AB Declared capacity (Colder) kW - -

1) Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would contribute
less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance contains a refrigerant
fluid with a GWP equal to [2088].
This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be
[2088] times higher than1 kg of CO,, overa period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or
disassemble the product yourself and always ask a professional.

2) Energy consumption “XYZ” kWh peryear, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on how the
appliance is used and where it is located.

3) Energy consumption “XYZ” kWh peryear, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on how the
appliance is used and where it is located.
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 626/2011"

PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF AIR CONDITIONERS)"

[FSPANOL-ES]

[FRANCAIS-FR]

A Nombre del proveedor Nom du fournisseur
B Nombre del modelo(unidad interior/exterior) Nom du modele(intérieur/extérieur)
C Nivel de potencia acUstica (interior/exterior) Niveau de puissance acoustique (intérieur/extérieur)
D Nombre del refrigerante” Nom du fluide frigorigéne”
E GWP GWP
F SEER SEER
G Clase de eficiencia energética (SEER) Classe d'efficacité énergétique (SEER)
H Qc” (temporada refrigeracién) Qc” (saison froide)
| Pdesignc Pdesignc
J SCOP (Media) SCOP (moyenne)
K Clase de eficiencia energética SCOP (Media) Classe d'efficacité énergétique SCOP (moyenne)
L Qy” temporada calefaccion (Media) Q. saison chaude (moyenne)
M Pdesignh (Media) Pdesignh (moyenne)
N Copia de sequridad de capacidad de calefaccion (Media) | Sauvegarder la capacité de chauffage (moyenne)
0 Potencia declarada (Media) Puissance frigorifique déclarée (moyenne)
p %tnrifotnean:poradas de calefaccion declaradas aptas para Adapté 3 dautres saisons chaudes
Q SCOP (Més cdlida) SCOP (plus chaude)
R Clase de eficiencia energética SCOP (Mas calida) Classe d'efficacité énergétique SCOP (plus chaude)
S Qu temporada calefaccion (Més calida) Q. saison chaude (plus chaude)
T Pdesignh (Mas célida) Pdesignh (plus chaude)
u E;){;‘)(\jz)de sequridad de capacidad de calefaccidn (Mas Sauvegarder la capacité de chauffage (plus chaude)
V Potencia declarada (Mas calida) Puissance frigorifique déclarée (plus chaude)
W SCOP (Més fria) SCOP (plus froide)
X Clase de eficiencia energética SCOP (Mas fria) Classe d'efficacité énergétique SCOP (plus froide)
Y Qy” temporada calefaccién (Més fria) Q" saison chaude (plus froide)
z Pdesignh (Més fria) Pdesignh (plus froide)
AA fcr?g?;a fe sequridad de capacidad de clefaccon (Vs Sauvegarder la capacité de chauffage (plus froide)
AB Potencia declarada (Mas fria) Puissance frigorifique déclarée (plus froide)
i REGLAMENTO DELEGADO (UE) No 626/2011 DE LA REGLEMENT DELFGUE (UE) No 626/2011 DE LA
COMISION COMMISSION
i Ficha del producto (etiquetado energético de los Fiche produit (Vindicat'\pn, par voie d'étiquetage, de la
acondicionadores de aire) consommation d'énergie des climatiseurs)
jii kWh/a kWh/a
Warmer Mds calida Plus chaude
iv Colder Mas fria Plus froide
Warmer & Colder | Mas célida & Mas fria Plus chaude & Plus froide
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[ITALIANO-IT]

[PORTUGUES-PT]

A Nome del Fornitore Nome do fornecedor
B Nome del Modello (Unita Interna/Unita Esterna) Nome do modelo (interior/exterior)
C Livello della potenza sonora (interno/esterno) Nivel de poténcia sonora (interior/exterior)
D Tipo di refrigeranbte” Nome do fluido refrigerante”
E GWP GWP
F SEER SEER
G Clesse di Efficienza Energetica (SEER) Classe de eficiéncia energética (SEER)
H Qc” (stagione di raffreddamento) Q (estacdo de arrefecimento)
| Pdesignc Pdesignc
J SCOP (Atlagos) SCOP (Média)
K Energy efficiency class SCOP (Atlagos) Classe de eficiéncia energética SCOP (Média)
L Q¢ altre stagioni d'uso (Atlagos) Q¢ estacio de aquecimento (Média)
M Pdesignh (Atlagos) Pdesignh (Média)
N Esequire il backup di potenza termica (Atlagos) Fazer backup de capacidade de aquecimento (Média)
0 Névleges hiitételjesitmény (Atlagos) (apacidade declarada (Média)
P Altre stagioni di utilizzo QOutras estagdes de aquecimento adequadas para utilizacdo
Q SCOP (Melegebb) SCOP (Mais quente)
R Energy efficiency class SCOP (Melegebb) Classe de eficiéncia energética SCOP (Mais quente)
S Q¢ altre stagioni d'uso (Melegebb) Q¢ estacio de aquecimento (Mais quente)
T Pdesignh (Melegebb) Pdesignh (Mais quente)
U Esequire il backup di potenza termica (Melegebb) Fazer backup de capacidade de aquecimento (Mais quente)
vV Névleges hiitételjesitmény (Melegebb) Capacidade declarada (Mais quente)
w SCOP (Hidegebb) SCOP (Mais fria)
X Energy efficiency class SCOP (Hidegebb) Classe de eficiéncia energética SCOP (Mais fria)
Y Q" altre stagioni d'uso (Hidegebb) Q. estacio de aquecimento (Mais fria)
Z Pdesignh (Hidegebb) Pdesignh (Mais fria)
AA Esequire il backup di potenza termica (Hidegebb) Fazer backup de capacidade de aquecimento (Mais fria)
AB Névleges hiitételjesitmény (Hidegebb) Capacidade declarada (Mais fria)
i REGOLAMENTO DELEGATO (UE) N. 626/2011 DELLA COMMISSIONE | REGULAMENTO DELEGADO (UE) N.0 626/2011 DA COMISSAQ
i Scheda prodotto (('etichettatura indicante il consumo d'energia dei | Ficha de produto (rotulagem energética dos aparelhos de ar
condizionatori d'aria) condicionado)
iii kWh/a kWh/a
Warmer Melegebb Mais quente
iv Colder Hidegebb Mais fria
Warmer&Colder | Melegebb & Hidegebb Mais quente & Mais fria
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 626/2011"
PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF AIR CONDITIONERS)"

[DEUTSCH-DE]

[EAAHNIKA-EL]

A Name des Lieferanten ‘Ovopa popnBeuth

B Modellbezeichnung(Innen-/AuBengerat ) Ovoplagia povtélou (eowteptkol Xwpou/e§wTEPLKOD XWpou)
C Schallleistungspegel (innen/auBen) TTABYN NYNTLKAS Laxbog (eowTepLkol/ewTeptkol xwpou)

D Name des Kaltemittels” ‘Ovopa Puktikod pécou”

E GWP GWP

F SEER SEER

G Energieeffizienzklasse (SEER) Tagn evepyetakig amodoang (SEER)

H Q" (Kiihlperiode) Q" (emoy Yogng)

| Pdesignc Pdesignc

J SCOP (mittel) SCOP (péan emoyn)

K Energieeffizienzklasse SCOP (mittel) Tagn evepyelakng amodoang SCOP (1éan emoy)

L Q.¢" Heizperiode (mittel) Q¢ emo1 Béppavoang (uéon emox)

M Pdesignh (mittel) Pdesignh (péon emoy1)

N Sichern Heizleistung (mittel) S%i)ég;)pvtu avypdwy aodadetag avétnta Béppavong (péon
0 Angegebene Leistung (mittel) Anhwpévn YukTki Loy (Léon emoxn)

P Weitere geeignete Heizperioden AMe emoyeq B¢ppavang Tou elvat katdMnho yia ypfion

Q SCOP (wérmer) SCOP (péan emoy1)

R Energieeffizienzklasse SCOP (wérmer) Tagn evepyelakng amodoang SCOP (péan emoy)

S Q. Heizperiode (warmer) Q¢ emoyn Béppavang (péon emoy)

T Pdesignh (wérmer) Pdesignh (Beppdtepn emoy1)

V] Sichern Heizleistung (warmer) (Ae%fgﬁ\gggg%?dwv aoguhelas tavue Bépuavon
% Angegebene Leistung (warmer) Anhwpévn Yuktikn LxUs (Bepudtepn emoyr)

w SCOP (kalter) SCOP (péan emoxn)

X Energieeffizienzklasse SCOP (mittel) Ta&n evepyelakng anodoang SCOP (uéan emoyn)

% Q. Heizperiode (mittel) Q. emoy? Béppavon (péon emoyn)

z Pdesignh (kdlter) Pdesignh (puypdtepn emoyn)
AA Sichern Heilistung(cte) Brupia avypdguy dogaleag s Bt
AB Angegebene Leistung (kalter) Anhwpévn YukTikn Loxug (uxpdtepn emoxn)

DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) N 626/2011 DERKOMMISSION | KAT EXORIONOTHEH KANONIZHMOE (EE) ap @, 626/2071 THE
i Produktdatenblatt (die Kennzeichnung von Luftkonditionierern in Aehtio mpotovtog (emofiuavon TG katavahwong evépyeLag twy
Bezug auf den Energieverbrauch) KAWATLOTIK V)

iii kWh/a kWh/€tog

Warmer Wérmer Oepudtepn emoyn

iv Colder Kélter Yuypotepn emoxn
Warmer & Colder | Warmer & Kalter Oeppotepn enoxn & Yuypdtepn enoxn
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[NEDERLANDS-NL]

[POLSKI-PL]

A Naam van de leverancier Nazwa dostawcy

B Modelnaam (binnen/buiten) Nazwa modelu (Wewnetrzny/zewnetrzny)

C Geluidsniveau (binnen/buiten) Poziom mocy akustycznej (Wewnetrzna/zewnetrzna)
D Koelmiddel” Nazwa érodka chtodzacego”

E GWP GWP

F SEER SEER

G Enegie-efficiencyklasse (SEER) Klasa energetyczna (SEER)

H Q" (koelingsseizoen) Q.” (okres chtodzenia)

| Pdesignc Pdesignc

J SCOP (gemiddeld) SCOP ($rednie)

K Enegie-efficiencyklasse SCOP (gemiddeld) Klasa energetyczna SCOP (Srednie)

L Q¢ verwarmingsseizoen (gemiddeld) Q. okres grzewczy ($rednie)

M Pdesignh (gemiddeld) Deklarowane obciazenie grzewcze (Srednie)

N Verwarmingsovercapaciteit (gemiddeld) Wydajnos¢ rezerwowego podgrzewacza elektrycznego ($rednia)
0 Opgegeven capaciteit (gemiddeld) Deklarowana wydajnos¢ (rednia)

P Andere verwarmingsseizoenen geschikt voor gebruik Inne okresy grzania odpowiednie do uzytku

Q SCOP (warmer) SCOP (cieplej)

R Enegie-efficiencyklasse SCOP (warmer) Klasa energetyczna SCOP (cieplej)

S Q¢ verwarmingsseizoen (warmer) Q¢ okres grzewczy (cieplej)

T Pdesignh (warmer) Deklarowane obciazenie grzewcze (cieplej)

U Verwarmingsovercapaciteit (warmer) Wydajnos¢ rezerwowego podgrzewacza (cieplej)

Vv Opgegeven capaciteit (warmer) Deklarowana wydajnosc (cieplej)

W SCOP (kouder) SCOP (zimnigj)

X Enegie-efficiencyklasse SCOP (kouder) Klasa energetyczna SCOP (zimniej)

Y Q¢ verwarmingsseizoen (kouder) Q. okres grzewczy (zimniej)

Z Pdesignh (kouder) Deklarowane obciazenie grzewcze (zimniej)
AA Verwarmingsovercapaciteit (kouder) Wydajnos¢ rezerwowego podgrzewacza (zimniej)
AB Opgegeven capaciteit (kouder) Deklarowana wydajnos¢ (zimniej)

COMMISSIE GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) Nr. 626/2011 ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) NR 626/2011

i PRODUCTKAART (ENERGIELABEL VOOR AIRCONDITIONERS) g’gél'z'iloz%uzﬂmﬂéégﬁﬁ“m KLIMATYZATOROW ODNOSZACE
iii kWh/a kWh/a

Warmer Warmer Cieplej

iv Colder Kouder Zimniej
Warmer&Colder | Warmer & Kouder Cieplej & Zimnigj
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 626/2011"

PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF AIR CONDITIONERS)"

[MAGYAR-HU]

[CESTINA-CS]

A Forgalmazo neve Nézev dodavatele
B Modellnév (Beltéri/kiltéri) Nézev modelu (vnitini/venkovni)
C Zajszint (Beltéri/killtéri) Hladina akustického vykonu (vnitfni/venkovni)
D Hit6kozeg neve” Nazev chladiva”
E GWP GWP
F SEER SEER
G Energiahatékonysagi osztaly (SEER) Trida energetické Gcinnosti (SEER)
H Q¢ (hitési szezon) Qc” (obdobi chlazeni)
| Pdesignc Pdesignc
J SCOP (atlagos) SCOP (primér)
K Energiahatékonysagi osztaly SCOP (atlagos) Trida energetické dcinnosti SCOP (primérny)
L Q¢ fiitési szezon (4tlagos) Q" obdobf topeni (primérny)
M Pdesignh (atlagos) Pdesignh (priimér)
N Biztonségi fitoteljesitmény (4tlagos) Zéloznitopny vykon (prmérny)
0 Névleges teljesitmény (4tlagos) Udavany vykon (priimérny)
P Egyéb fiitési szezonban hasznlhatd DalSi topné sezony vhodné k pouziti
Q SCOP (melegebb) SCOP (teplejsi)
R Energiahatékonységi osztdly SCOP (melegebb) Trida energetické Gcinnosti SCOP (teplejsi)
S Q¢ fiitési szezon (melegebb) Q" obdobi topent (teplej3)
T Pdesignh (melegebb) Pdesignh (teplejsi)
U Biztonségi fltételjesitmény (melegebb) Zéloznitopny vykon (teplejsi)
vV Névleges teljesitmény (melegebb) Udévany vykon (teplejsi)
w SCOP (hidegebb) SCOP (chladngjsi)
X Energiahatékonységi osztaly SCOP (hidegebb) Trida energetické Gcinnosti SCOP (chladnéjsi)
Y Q¢ fiitési szezon (hidegebb) Q. obdobf topenf (chladné&j)
z Pdesignh (hidegebb) Pdesignh (chladnéjsi)
AA Biztonsagi fitdteljesitmény (hidegebb) Zélozni topny vykon (chladnéjsi)
AB Névleges teljesitmény (hidegebb) Uddvany vykon (chladnéjsi)
626/2011BIZOTTSAGI FELHATALMAZASON ALAPULO RENDELET (EU) | NARIZENT KOMISE V PRENESENE PRAVOMOCI (EU) C. 626/2011
i E‘EWEEZ‘%BATLAP (LEGKONDICIONALOK ENERGIAHATEKONYSAGI | 57 v0BK (ENERGETICKE STITKY KLIMATIZACH
iii kWh/a kWh/a
Warmer Melegebb Teplejsf
iv Colder Hidegebb Chladngjsi
Warmer&Colder | Melegebb & Hidegebb Teplejsi & Chladnéjsi
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[SLOVENCINA-SK]

[ROMANA-RO]

A Nézovdodavatela Numele furnizorului
B Nézov modelu(vndtorné/vonkajsie) Numele modelului (interior/exterior)
C Hladina akustického vykonu (vntornd/vonkajsia) Nivel de putere acusticd (interior/exterior)
D Chladivo” Numele agentului frigorific”
E GWP GWP
F SEER SEER
G Trieda energetickej Gcinnosti (SEER) Clasa de eficientd energeticd (SEER)
H Q. (sezna chladenia) Q" (perioad de ricire)
| Pdesignc Pdesignc
J SCOP (Priemerna) SCOP (mediu)
K Trieda energetickej icinnosti SCOP (Priemernd) Clasd de eficientd energeticd SCOP (mediu)
L Q¢ sezonavykurovania (Priemerns) Q. perioada de incalzire (mediu)
M Pdesignh (Priemernd) Pdesignh (mediu)
N Zdlohovanie vykurovaci vykon (Priemernd) Capacitate de incalzire de rezerva (medie)
0 Deklarovany chladiacivykon (Priemernd) Capacitate declaratd (medie)
P Iné sezony vykurovania, v ktorych je vhodné pouzitie zariadenia Alte perioade de incalzire adecvate pentru utilizare
Q SCOP(Teplejsia) SCOP (mai cald)
R Trieda energetickej icinnosti SCOP (TeplejSia) (lasd de eficientd energeticd SCOP (mai cald)
S Q¢ sezénavykurovania (Teplejsia) Q¢ perioads de inclzire (mai cald)
T Pdesignh (Teplejsia) Pdesignh (mai cald)
U Zdlohovanie vykurovacivykon (TeplejSia) Capacitate de incalzire de rezerva (mai cald)
V Deklarovany chladiaci vykon (TeplejSia) Capacitate declaratd (mai cald)
W SCOP(Chladnejsia) SCOP (mai rece)
X Trieda energetickej G¢innosti SCOP (Chladnejsia) Clasa de eficientd energetica SCOP (mai rece)
Y Q¢ sezénavykurovania (Chladnejsia) Q¢ perioads de inclzire (mai rece)
Z Pdesignh (Chladnejsia) Pdesignh (mai rece)
AA Zdlohovanie vykurovaci vykon (ChladnejSia) Capacitate de incélzire de rezerva (mai rece)
AB Deklarovany chladiaci vykon (Chladnejsia) Capacitate declaratd (mai rece)
i DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) €. 626/2011 REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 626/2011 ALCOMISIEI
ii Opis vyrobku (oznacovanie klimatizatorov energetickymi) ?OSQSIF%?ODNUASH LUI(ETICHETAREA ENERGETICAA APARATELOR DE AER
iii kWh/rok kwh/a
Warmer Teplejsia Mai cald
iv Colder Chladnejsia Mairece
Warmer & Colder | Teplejsia & Chladnejsia Mai cald si mai rece
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[EbJ/ITAPCKU-BG]

[HRVATSKI-HR]

A JMe Ha J10CTaBYMK Naziv dobavljaca

B /iMe Ha Mogien (BbTPELIHO/BBHLUHO TAM0) Naziv modela (unutarnji/spoljni)

C HWBO Ha aKyCTUYHa MOLLHOCT (BLTPELUHO/BBHLLIHO TSA0) Razina zvucne snage (u zatvorenom/otvorenom)
D JMe Ha xnaguneH aret” Naziv rashladnog sredstva’

E Gwp GWP

F SEER SEER

G Knac Ha eHepruitHa edekTuaHocT (SEER) Razred energetske ucinkovitosti (SEER)

H Qce” (Ce30H Ha oxnasaaHe) Qc” (sezona hladenja)

| Pdesignc Pdesignc

J SCOP (cpeneH) SCOP (Prosjecno)

K Knac Ha enepruitHa edektuaHoct SCOP (cpegeH) Razred energetske ucinkovitosti SCOP (Prosjecno)
L Q¢ ce30H Ha oTonnerve (cpeaen) Q. sezona grijanja (Prosje¢no)

M 06s1BeH oTonAMTENEH ToBAP (CpeseH) Pdesignh (Prosjetno)

N Kanauuet Ha noMoLLHo oTonneHue (cpeseH) Back up kapacitet grijanja (Prosjecno)

0 [leknapupaH Kanauuer (cpeeH) Prijavijeni kapacitet (Prosjecno)

p [lpyrv Ce30HM Ha OTOMAEHHE, NOAXOAALLM 33 M3M0N3BaHE Druge sezone grijanja u kojima se moze koristiti
Q SCOP (no-Tonno) SCOP (Toplije)

R Knac Ha exepruitHa e¢ekteHocT SCOP (no-Tonno) Razred energetske ucinkovitosti SCOP (Toplije)
S Qu¢” ce3oH Ha oTonnenve (no-Torno) Q. sezona grijanja (Toplije)

T 06sBeH oTonAMTeNEH ToBap (no-Tomno) Pdesignh (Toplije)

u KanauwTet Ha noMoLLHo oTonneHye (no-Tonno) Back up kapacitet grijanja (Toplije)

v [leknapvpaH kanauuet (no-Tonno) Prijavijeni kapacitet (Toplije)

W SCOP (no-ctyeHo) SCOP (Hladnije)

X Knac Ha exepruiina edektusHocT SCOP (no-cTyaeHo) Razred energetske ucinkovitosti SCOP (Hladnije)
Y Q¢ ce30H Ha oTonneHve (No-CTyaeHo) Q.¢” sezona grijanja (Hladnije)

YA 069BeH oTonuTeNeH ToBap (Mo-CTyAeHo) Pdesignh (Hladnije)
AA KanauwTet Ha noMoLLHo oTonneHwe (no-CTyaeHo) Back up kapacitet grijanja (Hladnije)
AB [leknapupaH kanauurer (no-CTyAeHo) Prijavijeni kapacitet (Hladnije)

JENETVIPAH PETTTAMEHT (EC) N2 626/2011 HA KOMUCHATA DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 626/2011

ii MPOJYKTOB ®ULL (EHEPTUHO ETUKETUPAHE HA KNTMMATULIN) Informacijski list proizvoda (0znativanja energetske u¢inkovitosti)
iii kWh/a kWh/a

Warmer Mo-Tonno Toplije

iv Colder Mo-CTyAeHo Hladnije
Warmer & Colder | Mo-tonno v no-ctyaero Toplije & Hladnije
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[SLOVENCINA-SL]

[DANSK-DA]

A Nézov dodavatela Leverandgrens navn
B Nézov modelu(vnitorné/vonkajsie) Modelnavn (indenders/udenders)
C Hladina akustického vykonu (vndtorné/vonkajsia) Lydeffektniveau (indenfor/udenfor)
D Chladivo” Navnet pé koleelementet”
E GWP GWP
F SEER SEER
G Trieda energetickej (cinnosti (SEER) Energieffektivitetsklasse (SEER)
H Q" (sez6na chladenia) Q. (kolesaeson)
| Pdesignc Pdesignc
J SCOP (Priemernd) SCOP (gennemsnitlig)
K Trieda energetickej Ucinnosti SCOP (Priemerna) Energieffektivitetsklasse SCOP (gennemsnitlig)
L Q. sez6na vykurovania (Priemerna) Q. varmesason (gennemsnitlig)
M Pdesignh (Priemernd) Pdesignh (gennemsnitlig)
N Zalohovanie vykurovaci vykon (Priemerna) Backup-varmekapacitet (gennemsnitlig)
0 Deklarovany chladiaci vykon (Priemernd) Deklareret kapacitet (gennemsnitlig)
P Iné sezdny vykurovania, v ktorych je vhodné pouzitie zariadenia Andre opvarmningssasoner, der er beregnet til brug
Q SCOP (Teplejsia) SCOP (varmere)
R Trieda energetickej i¢innosti SCOP (Teplejsia) Energieffektivitetsklasse SCOP (varmere)
S Q¢ sez6na vykurovania (Teplejsia) Q. varmesason (varmere)
T Pdesignh (Teplejsia) Pdesignh (varmere)
V] Zalohovanie vykurovaci vykon (Teplejsia) Backup-varmekapacitet (varmere)
v Deklarovany chladiaci vykon (Teplejsia) Deklareret kapacitet (varmere)
W SCOP (Chladnejsia) SCOP (koldere)
X Trieda energetickej i¢innosti SCOP (ChladnejSia) Energieffektivitetsklasse SCOP (koldere)
N Q" sezona vykurovania (Chladnejsia) Q. varmesaeson (koldere)
z Pdesignh (ChladnejSia) Pdesignh (koldere)
AA Zélohovanie vykurovaci vykon (ChladnejSia) Backup-varmekapacitet (koldere)
AB Deklarovany chladiaci vykon (Chladnejsia) Deklareret kapacitet (koldere)
i DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) €. 626/2011 KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) nr. 626/2011
ii Opis vyrobku (oznacovanie klimatizétorov energetickymi) DATABLAD (ENERGIMARKNING AF KLIMAANLAG)
jii kWh/rok kwh pr. ar
Warmer Teplejsia Varmere
iv Colder Chladnejsia Koldere
Warmer& Colder | Teplejsia & Chladnejsia Varmere og koldere
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[SVENSKA-SV]

[SUOMI-FI]

A Leverantdrens namn Tavarantoimittajan nimi
B Modellnamn (inomhus/utomhus) Mallin nimi (sis&/ulko)
C Ljudnivé (inomhus/utomhus) Adnitehotaso (sisé/ulko)
D Koldmedium” Kylméaineen nimi”
E GWP GWP
F SEER SEER
G Energieffektivitetsklass (SEER) Energiatehokkuusluokka (SEER)
H Qc” (kylningssésong) Q" (jashdytyskausi)
| Pdesignc Pdesignc
J SCOP (genomsnitt) SCOP (keskiméardinen)
K Energieffektivitetsklass SCOP (genomsnitt) Energiatehokkuusluokka SCOP (keskiméardinen)
L Q. uppvarmningssasong (genomsnitt) Q¢ lammityskausi (keskimazrainen)
M Pdesignh (genomsnitt) Pdesignh (keskimadrdinen)
N Backup-vérmekapacitet (genomsnitt) Varalammitysteho (keskimaarainen)
0 Deklarerad kapacitet (genomsnitt) lmoitettu teho (keskimadrdinen)
P Andra passande uppvémningssasonger Muut kdytettavat [ammityskaudet
Q SCOP (varmare) SCOP (lammin)
R Energieffektivitetsklass SCOP (varmare) Energiatehokkuusluokka SCOP (l&mmin)
S Q. uppvarmningssasong (varmare) Q" lAmmityskausi (lammin)
T Pdesignh (varmare) Pdesignh (lammin)
U Backup-vérmekapacitet (varmare) Varalammitysteho (lammin)
V Deklarerad kapacitet (varmare) Ilmoitettu teho (lammin)
W SCOP (kallare) SCOP (kylma)
X Energieffektivitetsklass SCOP (kallare) Energiatehokkuusluokka SCOP (kylma)
Y Q" uppvarmningssasong (kallare) Q. lammityskausi (kylma)
VA Pdesignh (kallare) Pdesignh (kylmd)
AA Backup-vérmekapacitet (kallare) Varaldmmitysteho (kylmd)
AB Deklarerad kapacitet (kallare) Ilmoitettu teho (kylma)
i KOMMISSIONENS DELEGERADE FORORDNING (EU) nr 626/2011 DELEGOITU KOMISSION ASETUS (EU) N:0 626/2011
i Ty ORI AP R ARATIS (ENERGIMARKNINGAY |- by £GoiTL KOMISSION ASETUS (EU) N:0 626/20T1
iii kWhy/ar kWh/a
Warmer Varmare Lammin
iv Colder Kallare Kylma
Warmer&Colder | Varmare och kallare Lammin ja kylma
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[EESTI-ET] [LATVIESU-LV]

A Tarnija nimi Piegadataja nosaukums

B Mudeli nimi (sisetingimused/valistingimused) Modela nosaukums (iekStelpu/artelpu)

C Helivdimsuse tase (sisetingimused/valistingimused) Skanas intensitates limenis (iekstelpu/artelpu)
D Jahutusaine nimi” Aukstumadenta nosaukums”

E GWP GWP

F SEER SEER

G Energiatohususe klass (SEER) Energoefektivitates klase (SEER)

H Q" (jahutamishooaeg) Qc” (dzesésanas sezona)

| Pdesignc Pdesignc

J SCOP (keskmine) SCOP (vidéja)

K Energiat8hususe klass SCOP (keskmine) Energoefektivitates klase SCOP (vidéja)

L Q¢ kiitmishooaeg (keskmine) Q. sildiganas sezona (videja)

M Pdesignh (keskmine) Deklaréta sildisanas slodze (vidgja)

N Varukiitte véimsus (keskmine) Rezerves sildisanas jauda (vidéja)

0 Margitud véimsus (keskmine) Deklaréta jauda (videja)

p Muud sobivad kiitmishooajad Citas sildiSanas sezonas, kas piemérotas lietosanai
Q SCOP (soojem) SCOP (siltaka)

R Energiatohususe klass SCOP (soojem) Energoefektivitates klase SCOP (siltaka)

S Q" kiitmishooaeg (soojem) Q¢ sildidanas sezona (siltaka)

T Pdesignh (soojem) Deklaréta sildisanas slodze (siltaka)

U Varukiitte voimsus (soojem) Rezerves sildisanas jauda (siltaka)

V Margitud voimsus (soojem) Deklaréta jauda (siltaka)

w SCOP (kilmem) SCOP (aukstaka)

X Energiathususe klass SCOP (kilmem) Energoefektivitates klase SCOP (aukstaka)

Y Q" kiitmishooaeg (kiilmem) Q. sildiganas sezona (aukstaka)

z Pdesignh (kiilmem) Deklaréta sildisanas slodze (aukstaka)
AA Varukiitte voimsus (kiilmem) Rezerves sildisanas jauda (aukstaka)
AB Margitud vimsus (kiilmem) Deklaréta jauda (aukstaka)

i KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS (EL) nr 626/2011 KOMISIJAS DELEGETA REGULA (ES) NR. 626/2011
ii TOOTEKAART (OHUKONDITSIONEERIDE ENERGIAMARGISTUS) DATU LAPA (GAISA KONDICIONETAJU ENERGOMARKEJUMS)
iii kWh/a kWh/a

Warmer Soojem Siltaka

iv Colder Kiilmem Aukstaka
Warmer&Colder | Soojem ja kiilmem Siltaka un aukstaka
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[LIETUVIY KALBA-LT]

[SRPSKI-SR]

A Tiekéjo pavadinimas Naziv dobavljaca

B Modelio pavadinimas (naudojamo patalpose / lauke) Naziv modela (unutrsnja jedinica/spoljasnja jedinica)
C Garso galios lygis (patalpose / lauke) Nivo buke (unutrasnja/spoljna jedinica)

D Saldalo pavadinimas” Naziv rashladnog sredstva”

E GWP GWp

F SEER SEER

G Energijos suvartojimo efektyvumo klasé (SEER) Klasa energetske efikasnosti (SEER)

H Q” (vésinimo sezonas) Q" (sezona hladenja)

| Pdesignc Pdesignc

J SCOP (vidutinis klimatas) SCOP (Prosecno)

K Energijos suvartojimo efektyvumo klasé SCOP (vidutinis klimatas) Klasa energetske efikasnosti SCOP (Prosecno)

L Q¢ 3ildymo sezonas (vidutinis klimatas) Q" grejna sezona (Prosecno)

M Projektiné apkrova Sildymo rezimu (Pdesignh) (vidutinis klimatas) Pdesignh (Prosecno)

N Atsarginis Sildymo pajégumas (vidutinis klimatas) Balik yn kanauurert rpejatba (Prosecno)

0 Projektinis pajégumas (vidutinis klimatas) Deklarisani kapacitet (Prosecno)

P Kiti Sildymo sezonai, kuriais tinkama naudoti Druge grejne sezone pogodne za koriscenje

Q SCOP (3iltesnis klimatas) SCOP (Topliji deo godine)

R Energijos suvartojimo efektyvumo klasé SCOP (Siltesnis klimatas) Klasa energetske efikasnosti SCOP (Topliji deo godine)
S Q¢ %ildymo sezonas (Siltesnis klimatas) Q" grejna sezona (Topliji deo godine)

T Projektiné apkrova Sildymo rezimu (Pdesignh) (Siltesnis klimatas) Pdesignh (Topliji deo godine)

U Atsarginis Sildymo pajégumas (iltesnis klimatas) balik yn kanauuret rpejatba (Topliji deo godine)

Vv Projektinis pajégumas (Siltesnis klimatas) Deklarisani kapacitet (Topliji deo godine)

W SCOP (3altesnis klimatas) SCOP (Hladniji deo godine)

X Energijos suvartojimo efektyvumo klasé SCOP (Saltesnis klimatas) | Klasa energetske efikasnosti SCOP (Hladniji deo godine)
Y Q¢ éildymo sezonas (altesnis klimatas) Qy¢” grejna sezona (Hladniji deo godine)

YA Projektiné apkrova Sildymo rezimu (Pdesignh) (Saltesnis klimatas) Pdesignh (Hladniji deo godine)
AA Atsarginis Sildymo pajégumas (altesnis klimatas) Balik yn kanauurer rpejarba (Hladniji deo godine)
AB Projektinis pajégumas (Saltesnis klimatas) Deklarisani kapacitet (Hladniji deo godine)

i KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) Nr. 626/2011 KOMWCWIA JENEFATEL YPELBA (EC) N2 626/2011

ii gﬁmg%mﬁg%ﬁﬁ[mm@rwD‘GONlERIu ENERGLIOS [POV3BO/A GULIXE (eHepreTckor 03Ha4aBarba KuMa ypefaja)
iii kWh/a kWh/godisnje

Warmer Siltesnis klimatas Topliji deo godine

iv Colder Saltesnis klimatas Hladniji deo godine
Warmer& Colder | Siltesnis ir Saltesnis klimatas Topliji deo godine & Hladniji deo godine
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[ESPANOL-ES]

1) Lasfugas de refrigerante contribuyen al cambio climético. Cuanto mayor sea el potencial de calentamiento global (GWP) de un
refrigerante, més contribuira a dicho calentamiento su vertido a la atmaésfera. Este aparato contiene un liquido refrigerante con un GWP
igual a [2088].

Esto significa que, si pasara a la atmdsfera1kg de este liquido refrigerante, el impacto en el calentamiento global serfa, a lo largo de
un periodo de 100 afios, [2088] veces mayor que si se vertiera1kg de CO,. Nunca intente interveniren el circuito del refrigerante ni
desmontar el aparato usted mismo; consulte siempre a un profesional.

2) Consumo de energia “XYZ” kWh/afio, segln los resultados obtenidos en ensayos estandar. EL consumo de energia real depende de las
condiciones de uso del aparatoy del lugar en el que esté instalado.

3) Consumo de energia “XYZ" kWh/afio, segln los resultados obtenidos en ensayos estandar. ELl consumo de energia real depende de las
condiciones de uso del aparatoy del lugar en el que esté instalado.

[FRANCAIS-FR]

1) Lesfuites de réfrigérants accentuent le changement climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement de la planéte sera d'autant
plus limité que le potentiel de réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est
égala[2088].

En dautres termes, si1kg de ce réfrigérant est relaché dans latmosphére, son impact sur le réchauffement de la planéte sera [2088] fois
supérieura celui d'1 kg de CO,, surune période de100 ans. Ne tentez jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de démonter les

piéces vous-méme et adressez-vous systématiquement a un professionnel.
Consommation d'énergie de “XYZ”kWh paran, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées. La

consommation dénergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de lemplacement de lappareil.
Consommation d'énergie de “XYZ” kWh paran, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d’essai normalisées. La
consommation dénergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de lemplacement de lappareil.

»

«

[[ITALIANO-IT]

1) La perdita di refrigerante contribuisce al cambiamento climatico. In caso di rilascio nellatmosfera, i refrigeranti con un potenziale di
riscaldamento globale (GWP) pit basso contribuiscono in misura minore al riscaldamento globale rispetto a quelli con un GWP pit
elevato. Questo apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di [2088].

Se1 kg di questo fluido refrigerante fosse rilasciato nellatmosfera, quindi, limpatto sul riscaldamento globale sarebbe [2088] volte pil
elevato rispetto alkg di CO,, perun periodo di100 anni. In nessun caso lutente deve cercare diintervenire sul circuito refrigerante o di

disassemblare il prodotto. In caso di necessita occorre sempre rivolgersi a personale qualificato.
Consumo di energia “XYZ” kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle modalita di utilizzo

dellapparecchio e dal luogo in cui e installato.
Consumo di energia “XYZ” kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle modalita di utilizzo
dellapparecchio e dal luogo in cui e installato.

)

«
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[PORTUGUES-PT]

1) Afuga de fluido refrigerante contribui para as alteragdes climaticas. Os fluidos refrigerantes com menor potencial de aquecimento
global (PAG) contribuem menos para o aquecimento global do que os fluidos refrigerantes com maior PAG, em caso de fuga para a
atmosfera. Este aparelho contém um fluido refrigerante com um PAG igual a [2088].

Isto significa que, se ocorreruma fuga de 1 kg deste fluido refrigerante para a atmosfera, o seu impacto no aquecimento global sera
[2088] vezes mais elevado do que o de1kg de CO,, durante um periodo de 100 anos. Nunca tome a iniciativa de intervir no circuito do

fluido refrigerante ou de desmontar este produto; recorra sempre a um profissional.
2) Consumo de energia “XYZ” kWh porano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de energia dependera

do modo de utilizagdo do aparelho e da sua localizacao.
Consumo de energia “XYZ” kWh porano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de energia dependera
do modo de utilizacdo do aparelho e da sua localizacao.

S

[DEUTSCH-DE]

1) DerAustritt von Kaltemittel tragt zum Klimawandel bei. Kéltemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im Fall eines
Austretens weniger zur Erderwérmung bei als solche mit héherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerat enthalt Kéltemittel mit einem
Treibhauspotenzial von [2088].

Somit hatte ein Austreten von1kg dieses Kaltemittels [2088] Mal groBere Auswirkungen auf die Erderwdrmung als1kg CO,, bezogen

auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am Kéltekreislauf vornehmen oder das Gerét zerlegen - stets Fachpersonal hinzuziehen.
2) Energieverbrauch XYZ' kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normpriifung. Der tatsdchliche Verbrauch hangt von der

Nutzung und vom Standort des Geréts ab.
3) Energieverbrauch XYZ'kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normpriifung. Der tatsachliche Verbrauch hangt von der
Nutzung und vom Standort des Gerats ab.

[EAAHNIKA-EL]

1) Awppon YPUKTIKOU LEGOU GUHBAANELOTNV KALLATIKA aAAayr). EQv SLappeloeL aTnv aTHOOPALPA PUKTLKO HEDO HE XAUNAGTEPO SUVAHLKO
B€ppavang tou Aavitn (GWP) Ba cupBAAeL Alydtepo atny uTtEpBEPHAVAT TOU TIAAVITN aTTO PUKTLKO pe upnAdtepo GWP. Autin
OUOKEUN TIEPLEXEL PUKTIKO PETo e GWP (oo pe [2088].

Auto onpaivel otLedv SlappetoeL oTnv atpdadarpal kg Tou PUKTLKOD PETOU, OLETILITTWOELG 0TV UTIEPBEPHAVON TOU TIAaI TN Ba elvat
[2088] popég peyarutepes anoTkg CO,, o€ epioo 100 eTwv. MOTE UNV ETIKELPHOETE VOl EMEUPETE OTO KOKAWHA PUKTLKOU HETOU 1 vt
QATTOOUVOPHONOYNTETE TO TIPOLOV KA TTAVTOTE va aTtEUBOVETTE O€ Ty yEALATIaL

2) Katavawan evépyelag “XYZ” kWh etnolwe, pe Baon Ta amoteAéopaTta mpETUTING GOKLUNG. H TIPAYHATIKN KATAVAAWGT) EVEPYELG
e€aptdralamd Tov TPTo Xprong Kal T B€on TG GUOKEUNC,.

3) Katavalwaon evépyetag “XYZ” kWh etnotwg, e faon Ta amoTteAéTUATa TPOTUTING SOKLUNG. H TIpayHOTIKN KATAVAAWGT EVEPYELAS
e€aptdTaL amo Tov TPOTIo XPONS KAl T BE0N TG GUOKEUNC,.
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[NEDERLANDS-NL]

1) Lekkenvan koelmiddel dragen bij tot de klimaatveranderingen. Koelmiddelen met een lager Global Warming Potential (GWP) dragen
minder bij tot de klimaatveranderingen dan een koelmiddel met een hogere GWP, indien ze in de atmosfeervrijkomen. Dit apparaat
bevat een koelmiddel met een GWPvan [2088].

Dit betekent dat als 1 kg van deze koelvloeistof in de atmosfeer zou lekken, de invloed hiervan op de klimaatveranderingen [2088] keer
z0 hoog zou zijn als 1 kg CO,, over een periode van100 jaar. Probeer nooit zelf het koelcircuit te repareren of het product de demonteren,
schakel altijd een professional in.

2) Energieverbruik 'XYZ'kWh perjaar, op basis van de standaard testresultaten. Het werkelijke energieverbruik is afhankelijk van het
gebruik en de locatie van het apparaat.

3) Energieverbruik 'XYZ' kWh perjaar, op basis van de standaard testresultaten. Het werkelijke energieverbruik is afhankelijk van het
gebruik en de locatie van het apparaat.

[POLSKI-PL]

1) Wycieki Srodka chtodzacego przyczyniaja sie do zmiany klimatu. W przypadku dostania sie do atmosfery Srodek o nizszym potencjale
tworzenia efektu cieplarnianego (GWP) przyczynia sie do powstawania zjawiska globalnego ocieplenia w mnigjszym stopniu niz Srodki o
wyzszym GWP. To urzadzenie zawiera ptynny srodek chtodzacy o potencjale tworzenia efektu cieplarnianego rownym [2088].

Oznacza to, ze w okresie 100 lat w przypadku wycieku do atmosfery 1 kg tego ptynnego Srodka efekt takiego wycieku bedzie [2088]
mocniej odczuwalny niz w przypadku dostania sie do atmosfery1 kg CO,. Nigdy nie nalezy prébowac samodzielnie ingerowac w obieg
Srodka chtodzacego ani demontowac samodzielnie produktu — nalezy zawsze skorzystac z pomocy profesjonalisty.

2) Roczny pobér mocy wynosi zgodnie ze standardowym testem ,XYZ” kWh. Rzeczywisty pobdr energii zalezy od sposobu, w jaki jest
wykorzystywane urzadzenie oraz od lokalizacji, w ktorej jest uzytkowane.

3) Roczny pobér mocy wynosi zgodnie ze standardowym testem ,XYZ” kWh. Rzeczywisty pobdr energii zalezy od sposobu, w jaki jest
wykorzystywane urzadzenie oraz od lokalizacji, w ktérej jest uzytkowane.

[MAGYAR-HU]

1) Anh(it6kozeg-szivargas fokozza az éghajlatvéltozast. Az alacsonyabb globalis felmelegedési potencidllal (GWP) rendelkez6 hiitokdzegek
kevésbé jarulnak hozza a globélis felmelegedéshez, ha a légkdrbe jutnak, mint a magasabb egyitthatdju tipusok. A berendezés [2088]
értékd globalis felmelegedési potenciallal (GWP) rendelkez6, folyékony halmazallapotd hiitékézeget tartalmaz.

Ezaztjelenti, hogy ha1 kg ilyen tipusu hiit6kdzeg a légkarbe keriil, annak globélis felmelegedésre gyakorolt hatdsa100 éves iddszakra
kivetitve [2088]-szor lenne nagyobb annal, mintha1kg CO, szivargott volna a légkdrbe. Soha ne prébalja meg sajat kez(ileg szétszerelni
a berendezést, vagy megbontani annak hiitékérét! Forduljon mindig szakemberhez.

2) Energiafogyasztas: ,XYZ" kWh/év, szabvanyos vizsgalati eredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas a felhasznalas mddjatol és
a berendezés elhelyezésétdl fiigg.

3) Energiafogyasztas: ,XYZ" kWh/év, szabvanyos vizsgalati eredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztas a felhasznalas madjatol és
a berendezés elhelyezésétdl fiigg.
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[CESTINA-CS]

1) Dopady tnikd chladiva na klimatické zmény. Chladivo s nizsim potencidlem globalniho oteplovani (GWP) ma v pfipadé Giniku do ovzdusi
mensivliv na globalni oteplovéni nez chladivo s vy$sim GWP. Zafizeni obsahuje chladici kapalinu s GWP, ktery odpovida hodnoté [2088].
To znamend, Ze kdyz do ovzdusi unikne 1 kg této chladici kapaliny, dopad na globélni oteplovani po dobu 100 let je 2088krat vyssinez ul
kg CO,. Nikdy se nesnazte do chladiciho okruhu sami zasahovat ani sami produkt rozebirat, vzdy se obratte na odbornika.

2) Rocnispotreba energie je na zakladé vysledk( béznych testd ¢ini,XYZ“kWh. Skutecna spotfeba energie zavisi na zplisobu pouzivani a

umisténi zafizeni.

ocni spotfeba energie je na zakladé vysledkl béznych testd ¢ini, XYZ“ kWh. Skute¢na spotieba energie zavisi na zplisobu pouzivani a

umisténi zafizeni.

S

[SLOVENCINA-SK]

1) Uniky chladiva prispievajti k zmene klimy. Chladivo s niz&im potencialom prispievania ku globalnemu oteplovaniu (GWP) by pri tniku do
atmosféry prispelo ku globalnemu oteplovaniu v nizSej miere ako chladivo s vy$sim GWP. Toto zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s
GWP rovnajlcim sa [2088].

Znamena to, Ze ak by do atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globalne oteplovanie by bol [2088] krat vyssi ako
vplyv1kg CO,, a to pocas obdobia100 rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a vzdy sa
obratte na odbornika.

2) Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného preskisania. Skutocna spotreba energie bude zavisiet od toho, ako

sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.

Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného preskisania. Skutocna spotreba energie bude zavisiet od toho, ako

sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.

o

[ROMANA-RO]

1) Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbdrile climatice. Agentul frigorific cu potential de incélzire globald (GWP) mai scazut va
contribui mai putin la incalzirea globald decat un agent frigorific cu GWP mai ridicat. Acest aparat contine un agent frigorific lichid cu
GWPegal cu [2088].

Astainseamna ca, daca1 kg din acest agent frigorific lichid se scurge in atmosferd, impactul asupra incalzirii globale va fi de [2088] ori
mai ridicat decat pentru1 kg de CO,, pe o perioadd de 100 de ani. Nu ncercati niciodatd sd interveniti la circuitul agentului frigorific sau
sa demontati dvs. produsul, i solicitati intotdeauna ajutorul unui profesionist.

2) Consum de energie de ,XYZ”kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul efectiv de energie va depinde de modul in care
este utilizat aparatul silocul in care este plasat acesta.

3) Consum de energie de ,XYZ”kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul efectiv de energie va depinde de modul in care
este utilizat aparatul si locul in care este plasat acesta.
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[Eb/ITAPCKU-BG]

1) Te4oBeTe Ha XNaZNNEH areHT LOMPUHACAT 33 UI3MEHEHWETO Ha KAMMaTa. XNaJWeH areHT C No-HUCHK NoTeHLIMan 3a robasHo 3atonsHe
(GWP) 61 AonpyHeCcHA No-Manko 3a rMobanHoTo 3aToNNSHE, 0TKOKOTO XNaAMAEH areHT ¢ no-Bucok GWP, B ciyyalt Ha M3TUYaHe B
atMocdeparta. To3u ypes CbAbpyka TedeH xnaauneH areHt ¢ GWP, paeH Ha [2088].

ToBa 03Ha4aBa, Ye ako 1 kg OT TO3M TeYEH XNAJMNEH areHT uTede B aTMochepata, Bb3eCTBMETO BbPXY [106a7HOTO 3aTonnsHe 61 6uno
[2088] mbTrt no-Bucoko o1 1kg CO, 3a neprog o1 100 rofnHW. HUKora He ce onuTBaiiTe camut ja BAKsieTe BbpXy BepUraTa Ha XnaaunHus
areHT UM camu Aa pasrnobsiBate NPOAYKTA, @ BUHAr TbpceTe CreLmanucr.

2) Potrosnja energije ,XYZ“kWh godi$nje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna potrosnja energije zavisi od toga kako se uredaj
koristi i gde je smeSten. Hukora He ce onuTBaliTe camy fja BNvsieTe BbpXy Bepurata Ha XNafuaHUs areHT vav camu Aa pasrnobseare
MPOAYKTa, @ BUHAru TbpceTe CreLmanuct.

3) KoHcymaums Ha eHeprus ,XYZ“KWh Ha roavHa B 3aBUCMMOCT OT pe3ynTaTuTe OT CTaHAAPTHU U3NWUTBaHUS. [leficTBUTeNHaTa KOHCYyMaLus
Ha eHepryIs LLe 3aBI1CK OT HAYMHa Ha U3MON3BaHe Ha ypeaa 1 OT MECTOMOMOKEHNETO My.

[HRVATSKI-HR]

1) Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim promjenama. U slu¢aju ispustanja u atmosferu rashladno sredstvo s nizim
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s visim GWP-om. Taj
uredaj sadrzi rashladnu tekucinu s GWP-om jednakim [2088].

To znadi da bi u sluaju istjecanja1 kg te rashladne tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio [2088] puta veci
od utjecaja1kg CO, tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada sami ne pokuSavajte raditi bilo kakve zahvate na rashladnom krugu niti
rastavljati proizvod i za to uvijek zovite profesionalca.

2) Potrosnja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potro$nja energije ovisi o nacinu uporabe
uredaja i 0 mjestu na kojem se nalazi.

3) Potrosnja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potro$nja energije ovisi o nacinu uporabe
uredaja i 0 mjestu na kojem se nalazi.

[SLOVENCINA-SL]

1) Uniky chladiva prispievajti k zmene klimy. Chladivo s niz&im potencialom prispievania ku globalnemu oteplovaniu (GWP) by pri tniku do
atmosféry prispelo ku globalnemu oteplovaniu v nizSej miere ako chladivo s vy$sim GWP. Toto zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s
GWP rovnajticim sa [2088].

Znamena to, Ze ak by do atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globalne oteplovanie by bol [2088] krét vyssi ako
vplyv1kg CO,, a to pocas obdobia100 rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do chladiaceho okruhu alebo demontovat vyrobok a vzdy sa
obrétte na odbornika.

2) Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného preskisania. Skutocné spotreba energie bude zavisiet od toho, ako
sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.

3) Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného preskisania. Skutocné spotreba energie bude zavisiet od toho, ako
sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.
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[DANSK-DA]

1) Udsivning fra kaleelementet er medvirkende til klimaforandringerne. Keleelementer med et lavere globalt opvarmningspotentiale (GWP)
bidrager mindre til den globale opvarmning end keleelementer med et hgjere GWP, hvis der er udsivning i atmosfeeren. Denne enhed
indeholder et kalemiddel med et GWP, der svarer til [2088].

Det betyder, at hvis der udsiver1 kg kelemiddel i atmosfeeren, kan indvirkningen pa den globale opvarmning vaere [2088] gange hgjere
end1kg CO, overen periode pa100 ar. Du ma ikke selv foretage andringeri kaleelementets kredslab ellerforsgge at demontere
produktet. Du skal altid kontakte en fagmand.

2) Energiforbrug “XYZ"kWh pr. arer baseret pa standardpraveresultater. Det faktiske energiforbrug afheenger af, hvordan enheden
anvendes og placeringen af enheden.

3) Energiforbrug “XYZ”kWh pr. ar er baseret pa standardpraveresultater. Det faktiske energiforbrug afhaenger af, hvordan enheden
anvendes og placeringen af enheden.

[SVENSKA-SV]

1) Ldckande kéldmedium bidrartill klimatférandringen. Kéldmedier med ldgre global uppvéarmningspotential (GWP) bidrar mindre till
den globala uppvarmningen &n kdldmedier med hogre GWP-varde, om de skulle ldcka ut i atmosfaren. Den harenheten innehaller ett
kéldmedium med ett GWP-varde som arlika med [2088].
Detta innebaratt om1kg av detta kéldmedium skulle ldcka ut i atmosfaren skulle kldmediets paverkan pa den globala uppvarmningen
vara [2088] ganger higre &n1kg CO, underen period om100 ar. Férsék aldrig att géra forandringar i koldmedieslingan eller montera isér
produkten pa egen hand. Kontakta alltid en fackman.
2) Energiférbrukningen ”XYZ” kWh per arbaserat pa standardiserade testresultat. Den faktiska energiférbrukningen beror pa hurapparaten
anvands och var den placeras.
Energiférbrukningen "XYZ” kWh per ar baserat pa standardiserade testresultat. Den faktiska energiférbrukningen beror pa hurapparaten
anvands och varden placeras.

S

[suoMiI-FI]

1) Kylmaainevuodot vaikuttavat ilmastonmuutokseen. Kylmaaineen, jolla on alhaisempi ilmakehdn ldmmitysvaikutuspotentiaali (GWP),
ilmastonmuutosvaikutus olisi pienempi kuin korkeamman GWP-arvon kylméaaineen, jos kylmdainetta paasisi ilmakehdan. Tamd laite
sisaltaa kylmaainetta, jonka GWP-arvo on [2088].

Tama tarkoittaa, etta jos yksi kilo tatd kylmaainetta paasisi ilmakehaan, sen vaikutus ilmaston ldmpenemiseen olisi [2088] kertaa
suurempi kuin yhdelld kilolla hiilidioksidia 100 vuoden ajanjaksolla. Al3 koskaan yrité kajota kylma&ainepiiriin tai purkaa tuotetta omin
pdin, vaan pyydd aina ammattilaisen apua.

2) Energiankulutus’XYZ’ kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kdyttdtavoista ja

laitteen sijoituksesta.

Energiankulutus ’XYZ' kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kayttotavoista ja

laitteen sijoituksesta.

S
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[EESTI-ET]

1) Jahutusaine lekkimine soodustab kliimamuutust. Véiksema globaalse soojenemise potentsiaaliga jahutusaine soodustab atmosfaari
lekkimise korral globaalset soojenemist véhem kui suurema globaalse soojenemise potentsiaaliga jahutusaine. See seade sisaldab
jahutusainet, mille globaalse soojenemise potentsiaal on [2088].

See tdhendab, et kui1 kg jahutusvedelikku lekiks atmosfadri, oleks selle mdju globaalsele soojenemisele 100 aasta jooksul [2088] korda
suurem kui1 kg CO, lekkimise korral. Arge piiiidke kunagi jahutusvedeliku ringet ise muuta ega toodet koost lahti vétta, vaid paluge alati
professionaali abi.

Energiatarbimine XYZ kWh aastas standardsete testide tulemuste pohjal. Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutamisest ja
asukohast.

Energiatarbimine XYZ kWh aastas standardsete testide tulemuste pdhjal. Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutamisest ja
asukohast.

)

«

[LATVIESU-LV]

1) Aukstumagdenta noplade veicina klimata parmainas. Aukstumagents ar zemaku globalas sasilSanas potencialu (GWP) globalo sasilSanu
veicina mazaka méra neka aukstumagents ar augstaku GWP, ja notiek nopliide atmosféra. Saja iekarta izmantots aukstumagdenta
Skidrums, kura GWP atbilst [2088].

Tas nozimé, ka gadijuma, ja atmosféra noplustu 1 kg $i aukstumagenta Skidruma, ietekme uz globalo sasilSanu 100 gadu laika posma
batu [2088] reizes lielaka, salidzinot ar1 kg CO,. Nekada gadijuma neméginiet iejaukties aukstumagenta kontira vai izjaukt izstradajumu.
Vienmér griezieties pie specialista.

2) Energijas patérins “XYZ” kWh gada, pamatojoties uz standarta testa rezultatiem. Faktiskais energijas patérins ir atkarigs no iekartas

lietoSanas veida un tas atraSanas vietas.

X

3) Energijas patérins “XYZ” kWh gada, pamatojoties uz standarta testa rezultatiem. Faktiskais energijas patérins ir atkarigs no iekartas
lietoSanas veida un tas atrasanas vietas.

[LIETUVIY KALBA-LT]

1) Saldalo protékis turi jtakos klimato kaitai. | atmosferg istekéjes $aldalas, kurio globalinis $iltéjimo potencialas (GWP) mazesnis,
globaliniam atgilimui turi maZiau jtakos nei $aldalas, kurio GWP didesnis. Siame prietaise yra $aldymo skysio, kurio GWP lygus [2088].
Tai reiskia, kad j atmosferg patekus 1 kg Sio Saldymo skyscio, jtaka globaliniam atSilimui bity [2088] kartus didesné nei patekus 1kg CO,
(per100 mety laikotarpj). Niekada nebandykite patys taisyti Saldymo grandinés arba ardyti gaminio — visada prasykite, kad tai atlikty
specialistas.

2) ,XYZ"kWh energijos suvartojimo per metus duomenys pagrjsti standartinio bandymo rezultatais. Faktinis energijos suvartojimas
priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kokioje vietoje jis yra.

3) ,XYZ"kWh energijos suvartojimo per metus duomenys pagrjsti standartinio bandymo rezultatais. Faktinis energijos suvartojimas
priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kokioje vietoje jis yra.

English 109




SY3IH10

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 626/2011"
PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF AIR CONDITIONERS)"

[SRPSKI-SR]

1) Curenje rashladnog sredstva doprinosi klimatskim promenama. Ako iscuri u atmosferu, rashladno sredstvo s nizim potencijalom
globalnog zagrevanja (GWP) manje ¢e doprineti globalnom zagrevanju nego rashladno sredstvo sa visim potencijalom globalnog
zagrevanja. Ovaj uredaj sadrzi rashladnu te¢nost sa vrednos¢u GWP od [2088].

To znaci da, ako1kg ove rashladne teCnosti iscuri u atmosferu, uticaj na globalno zagrevanje ¢e biti [2088] puta vedi nego da iscuri kg
CO,, posmatrano u periodu od 100 godina. Ne pokusavajte sami da zamenite rashladno sredstvo niti da rasklopite proizvod, ve¢ uvek
zatrazite pomoc stru¢njaka.

2) Potrosnja energije ,XYZ“kWh godisnje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna potrosnja energije zavisi od toga kako se uredaj
koristii gde je smesten.

3) Potrosnja energije ,XYZ"“kWh godisnje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna potro$nja energije zavisi od toga kako se uredaj
koristi i gde je smeSten.
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SAMSUNG

SUZHOU SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.

No.501,Suhong East Road,Suzhou Industrial Park,Jiangsu Province,P.R.China

SUZHOU SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD. EXPORT.

No.218,Jiepu Road, Suzhou Industry Park, Jiangsu Province, P.R.China

Samsung Electronics (UK) Ltd, Euro QA Lab.
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